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' 1, 

ÖNSÖZ 
Millet ve devlet olmanın temel taşlanndan biri dildir. Geniş bir coğrafyaya·· ,.r 

yayılmış olan Türk Mi11eti, değişik iklim şartlannın ve coğrafyanın etkisi.yl~ 
farklı ağız özellikleri oluşmuştur. Bu ağız farklılıklan kültür hazineınİzin daha 
da zenginleşmesine vesile olmuştur. Milli bütünleşmenin ve kültürel kalkınmanın 
en etkili~yolu milletin birbirini iyi anlamasından geçer, bu da dil yoluyla olm·. 

Hızlı sanayileşmenin oluşturduğu nüfus hareketleri, küçük yerleşim 
birimleri ve köylerden büyük şehirlere, sanayi bölgelerine olan göçler; yazı dili 
ile konuşma düşüncesi ve medyanın bunaltıcı baskısı ile ağızlar üzerindeki 
tahribatı dikkate alındığında Anadolu ağızlarının ses ve şekil bilgisi gibi bütün 
özelliklerinin hemen ortaya konulmasının gerekliliği daha iyi anlaşılmaktadır. 

Bu yönde bir hayli çalışma yapılmış olmasına rağmen yeterli olduğu 
kanaatinde değiliz. İleride yapılacak olan çalışınalara katkıda bulunmak amacıyla, 
şimdiye kadar ilmi bir araştırma yapıhnamış olan Sivrice yöresi ağızlan 

üzerinde çalışmaya Muhterem Hocam Sayın Ahmet Buran'ın yönlendirmesiyle 
koyulduk. Bu yörenin seçilmesinde bölgede Kınık, Satur ve Azeri ağız özellik
lerinin göıülmesi etkili olmuştur. 

Çalışma bölgemiz Sivrice'ye bağlı Türkçe konuşulan köylerdir. Araştır
mamız sırasında sekiz adet kaset kullandık. Metinlerimizin ve malzeınemizin 
sağlam ve kullanılabilir olması için konuşmacılan titizlikle seçip yerli ağız 
öze11ikJeri bozuhnaınış, yapınacık koruışınayan kişilerden olınasına özenle dikkat 
ettik. Araştırmacının kişileri konuşturmasının zorluğunu bu alanda çalışanlar 
iyi bilirler. Biz de bundan dolayı yöreyi bilen ve yöre insanlarıyla ülfet eden 
kişilerin rehberliğine başvurduk. Derlediğimiz malzemeyi büyük bir titizlikle 
transkripsiyonlu yazıya aktardık. İnceleıne sırasında kolaylık sağlaması için 
metinleri konularına göre numaralandınp her metni de kendi içinde beşer satır 
olarak bölünılere ayırdık. Bu metinleri fonetik (ses bilgisi) ve morfolojik 
(kelinıe, yapı bilgisi) ineeieıneye tabi tuttuk. Bu arada gerek yöreden derleınek 
suretiyle gerekse de metinlerden çıkanlarak bir de yöreye has sözlük oluşturduk. 
Böylece "inceleme", "ınetinler" ve "sözlükn olmak üzere üç bölümden oluşan 
bu yiiksek lisana tezini hazırladık. Bilhassa metinlerin yazıya aktanlması sırasında 
doğabilecek yanlışlıklardan dolayı bağışlanacağımızıumuyoruz .. 

Metinleri derierken benimle beraber köy köy dolaşan İlçe 'Milli Eğitim 
Müdürü Sayın Abdullah SoğukpınaıJa, Muharrem, Sezai ve Hadi Beylere; konuş
ınacılarla yöre halkına, bütün bunların fevkinde beni böyle bir çalışmaya sevk 
ederek yönlendiren, çalışınam sırasında y~rdıınlanyla ışık tutan Muhterem 
Hocam Sayuı Doç. Dr. Alınıet BURAN Bey'e sonsuz teşekkürleriınİ 

sunuyorum. 

NI ulıanı1net KA YMAZ 
ELAZIG-1996 



KlSAL TMALAR 

abi : Ablati f 

a.g.e : Adı geçen eser 

akk : Akkuze1tif 

b as : Baskı 

bkz : 13akınız 

c : Cilt 

çev :Çeviren 

d at : Datif 

EAT : Eski Anadolu Türkçesi 

en s : Enstrurnental 

gen : Genetif 

lo k : Lokatif 

s :Sayfa 

s . Sayı 

TDA Y : Türk Dili Araştırınalan Yıllığı 

TDED: Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 

TOK : Türk Dil Kunnnu 

TKA : Türk Kültürü Araştınnaları 

TTK : Türk Tarih Kuruınu 

yay : Yayınlan 



Ünlüler 

(-) Uzunluk işareti. 

('
1
) Kısalik işareti. 

(") : Düz ünlüler üzerinde yuvarlaklaşına, dar ünlüler üzerinde yan genişleme 

işareti. 

(') : Kalın ünlüler üzerinde yan incelnıe işareti. 

Cu) : Diftong işareti. 

a a- e arası (incelen a) 

a a- o arası (yuvarlaklaşan a) 

a :Uzuna 

a : 1(1sa. a 

e e~ i arası (kapalı e) 

e'' e ~- ö arası 

ı ~ ı arası 

· 1 : l(ısa ı 
V 

ı : Kısa i 

ı : Uzun i 

u" u·- o arası 

ü(l ü ~ ö arası 

6 o~ e arası 

u" : u ,...__. o aras ı 

o" : o --J u arası 

öo : ö ~ ü arası 

.... ,.\' 

:;{:i ~~: ~ 



Ünsüzler 

g : arka daınak g'sı 

c, : c ile z arası bir ses 

hv hırıltılı, boğaz lı'sı 

k arka daınak k'sı 

no eritneye yüz tutan n sesi 

vw : çift dudak v'si 

nş : benzeşıne sonucu ş'ye yaklaşan n sesi 

C : c ileçarasında yan tonlu 

T : t ile d arasında yarı tonlu 

P : b - p arasında yan tonlu 

( o ) : Ünsüzler altında belirsizlik işareti 

(u) : Ulaına işareti. 



1. BÖLGENİN TARİHİ 

inceletne sahaınız olan Sivrice yöresini Elazığ ve Harput yöresi taıihinden 

ayırınak ıniinıkiin olınadığından birlikte ele alınayı uygun bulduk. 

Elazığ doğal şartlannın elverişli alnıasından dolayı yontma taş döneınİnden 

beri çeşitli toplulukların yerleşıne alanı olınuştur. 

Keban ve Karakaya Barajlan projesi çerçevesinde yapılan kazılarda 

yörenin tarihi hakkında öneınli bulgular elde edilıniştir.< 1 ) Bu çalışınalar ışığında 

Elazığ - Harput yöresinin en eski sakinleri Hurriler'dir. Akreolojik araştnmalar 

sonunda ele geçen tabietlerden anlaşılelığına göre 1-luniler, Ön Asya'da geniş bir 

bölgeye yayılmış, M.Ö. 2 bin yılının sonlarında kuvvetierek ırkdaşlan Subar 

Beyleri'ni de egeınenlikleri altına alarak, sınırlarını genişletnıişlerdir. Huniler'den 

sonra bölge Hititterin hakiıniyetine geçıniştir. 

M.Ö. IX. yüzyıldan itibaren bölgeye Uraıtular hakitn olınuşlardır. Uraıtu 

dönenüne ait Palu, Köınürhan, Ağın'da çivi yazılı kitabeler bulunınaktadır. 

M.Ö. YIL yüzyıllarda bölgeye Medler hakitn ohnuş, sonraki yüzyıllarda Pers 

Strapları'nın Büyük İskender'e yenilnıesiyle Fars hakinıiyeti sona enniş, bölge 

İskender'in ordularının denetinıinde kaltnıştır. M.Ö. 546 yılında Roına ordusu 

Persler'e yenilince yörede Perslerin hakiıniyeti görülınüştür. 

Bu hakinıiyetle birlikle yöre M. S. II 1. yüzyıla kadar Pers-Roına ınüca

delesine sahne olınuş, Büyük Roına İınparatonıluğu'nun M.S. 395 yılında ikiye 

bölünınesinden sonra yörede, Sasani-Bizans ınücadelesi başlaınıştır. Sonuçta 

Fırat'ın batısı Bizans, doğusu Sasaniler hakiıniyetine ginniştir. 

a. Arap Uygariıldan Dönenli 

Bizanslılar'ın Ziata Castelluın, Arapların Hısn-ı Ziyat adını verdikleri 

HaqJtıt, VI. yüzyıla kadar Bizans ile Sasaniler arasında sık sık el değiştiımiştir. 

Buna rağınen yöre çoğunlukla Bizans hakimiyetinde kalınıştır. 

(ı) Elazığ İli Yıllığı - ı <JtJ2. Aydoğdu orsct. Ltd. Şti. Ankara. S. 21. 



Hz. Öıner döneınİnde (634-644) Araplar Doğu Anadolu'da hakiıniyetl~ıini 

genişletirken, Harput da İs lanı hakiıniyetine geçti ( 644-650); ancak İslaın 

birlikleri Bizans kuvvetlerine göre daha uzak oldukları için yörede "Sugur" 

teşkilatı kurdular. Erzurum'dan Malatya'ya ve Tarsus'a kadar uzanan bir hat 

boyunca askeri bölge oluşturdular. Sınır boyundaki belirli yerlere kurdukları üs 

noklan ile Anadolu ilçelerine fetih ve akınlarda bulundular. 

X. yüzyılın ortasına kadar Abbasi egeınenliği altında kalan yöre, Türk 

akınlannın başladığı 1015 yılına kadar kısa bir süre daha Bizans hakimiyeti 

altına girdi. 

ho Çubukoğullan Döncrni 

107 ı Malazgirt zaferiyle Anadolu kapılannın açılınası bu coğrafyayı 

bizlere vatan kıhnıştır. Yöreye gelen Türk beylerinden Çubuk Bey Harput'u aldı 

( 1 085). Çubukoğullan Bey li ği Büyük Selçuklular'a bağlıydı. Çubukoğullan 

yönetiınİ yöre için barış ve huzur döneınidir. Çubukoğulları yönetiınine ı llS'te 

Artukoğullan son venniştir. 

c. Artukoğullan Dönemi 

Artukoğulları Belek Gazi, Çubukoğulları'nın bunalıınh bir döneıninde 

yöredeki haklıniyetlerine son vererek Hısn-ı Keyfa, Diyarbakır ve Mardin'de 

beylik kurnıuştur. 1 I 15 yılında 1-Iarput'u da alarak bu yörelerde 1234 yılına 

kadar hakirniyetlerini sürdünnüşlerdir. 

Aıtuk hanedaııma admı veren Aıtuk Bey, Sultan Alparslan'ın eınirle

ıindendi. 

Harput Artuklulannın son beyleri Nizaıneddin, Ahınet ve Nureddin 

Artukşah döneınierinden sonra 1234'te Anadolu Seiçuklu Sultanı 1. Alaaddin 

Keykubat, Haıvut'u Selçuklu topraklanna kattı. 
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d. Anadolu Selçuklu Dönemi 

Harput, Anadolu Selçuklulan'nın haklıniyetine girdikten sonra bir subaşının 

yönetiınine veıildi. Alaaddin Keykubat döneınİnde Eyyubiler ile birleşen Selçuk

lular, Yassıçiınen savaşında H arzemleri büyük bir yenilgiye uğratınışlardı ( 1230). 

Bu savaş sonucu başkanlarını yitiren Harzetniler'in bir bölüınü, Alaaddin 

Keykubad'a baş vurarak yönetiınİ altına ginnek istediklerini bildirdiler. Sınır 

kentlerinin önetnini bilen Keykubad, Harzetniler'i Diyarbakır - (Harput) gibi 

öneınli sınır kalelerine koruyucu güç olarak gönderdi. 

e. Dulkadiroğullan Döneıni 

XII. yüzyılın sonlarına doğru Anadolu Selçuklu Devleti'nin sona eımesi 

ile Anadolu'da beylikler döneınİ başladı. Harput yöresi XIV. yüzyılın oıtalanna 

kadar İlhanhlann yönetiıninde kaldı. Bu sıralarda Harput, Malatya, Elbistan ve 

Maraş kentleri ile çevresinde Dulkadiroğulları Beyliği güçlenıneye başladı. 

Dulkadiroğlu Halil Bey'in vefatı ile Harput'ta Du1kadiroğu11an'nın idaresi sona 

erdi ( 1 387). 

f. Akkoyunlular Dönemi 

Haqnıt - Elazığ yöresi Akkoyunlular ile Du1kadiroğu11arı arasında birkaç 

kez el değiştirdi. Bu duruın 1465'e kadar sürdü. 1465 yılında Harput yöresi 

Akkoyunlular'ın eline geçti ve Harput, kırk yılı aşkın bir süre Akkoyunlu 

Devleti'nin öneınli ınerkezlerinden biri oldu. Bu yörede Akkoyunlu hakiıni

yetine 1507'de Safevi hükuından Şah İsınail son verdi. Yöre 1516 yılına kadar 

Safeviierin egenıenliğinde kaldı. 
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g. Osmanlı Dönemi 

Harput ve yöresi Yavuz Sultan Selim Han'ın 1514 Çaldıran zaferinden 

sonra 1516 da Osınanlı hakiıniyetine ginniştir. Osınanlı hakiıniyetine giren 

Harput ve yöresi, idari açıdan Diyarbakır Eyaletine tabi bir sancak statüsüne 

kavuşturuhnuştur. Osınanh hakiıniyeti döneıninde şehrin nüfusu arttnış ve 

büyüınesi hızlanınıştır. 

Harput'un idari açıdan Diyarbakır EyaJetine olan bağlılığının 1775'1er de 

sona erdiği ve Maadin-i Hüınayun Eınaneti diye bilenen idari biriıne dahil edildiği 

bilinınektedir. Harput Kazası'nın bu dunnnu 1836'ya kadar devanı et1niştir. 

1 Xl<J'da yeniden 1 )iyarbakır Mti~irliği dalıiline alınıııı~tır. 1 X'l5'te ise ! larput'un 

yeni oluşturulan Haıvut Eyaleti'nin ınerkezi olduğunu görüyoruz. 1867 yılında ise 

l-larput Eyaleti'nin Maınüretül-Aziz Eyaleti diye isimtendirildiği bilinmektedir. 

Ancak halk Marnüretül-Aziz yerine Elaziz isınini kullanınayı tercih etıniştir. 

Ş~hir bugünkü ınerkezine 1834 yılında taşınınıştır ki, "ınezra" diye bilinen 

bölge o döneınde askeri bir ınerkezdi. Osınanh'nın son döneınlerinde Maınüratül

Aziz Vilayeti dahilinde ıncrkcz sancaktan başka Malatya ve Dersinı Sancakları 

da bulunınaktaydı. (2) 

h. Cuınhuriyct Döncıni 

Cumhuriyet döneınİnde sancakların vilayete dönüştürühnesi üzerine 

Malatya ve Derslın Sancaklan bu eyaJetten ayrılarak birer vilayet, ınerkez 

sancaklar da Elaziz Vilayeti olarak isinıiendirilnıiştir. 

1 O. I 2. 193 7 tarihli i cra vekilleri heyeti kararıyla da El aziz isıni Elazığ'a 

çevrihniştir. (3) 

(2) Sunguroğlu, İshak. H;-ırput Yollarında. İstanbul. ( 1 <J6X). 
(3) Elazığ İli Yıllığı- 1 'J<J2. /\ydoğdu Ofsct Ltd. Şii. Aııkara. s. 21-24. 
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Sivıice ilçesi'nin bilinen taıihi de Harput tarihiyle aynıdır. Bu gün toplaın 

50 köyün ilçe nıerkezi olan Sivrice'nin kuruluş tarihi ise oldukça yenidir. 

1 933'ten 1940'a kadar Roınanya, Y oguslavya ve Rusya'dan getirilen 6000 'den 

fazla Türk göçınen ziraata elverişli düzlüklere iskan edilınişlerdir. Bunların 

çoğu Uluova'ya, bir kısmı Palu ovasına ve Karakoçan'a, bunların içinden 92 

kişi de bugünkü Sivrice'ye yerleştiriltniştir. Bunlar için 1938'de Hazar Gölü'nün 

güneybatı kenarına Sivrice adında bir kuruhnuştur.<4 ) Ancak çalışına alannnız 

olan yöre köylerinin tarihi öncelere rastlaınaktadır. Yöre köylerinin dil özellik

lerine bakıldığında, bu kanaate vanhnaktadır. 

Önce Elazığ'a bağlı olan bugünkü Sivricc'nin iı·ingil Bucağı'nın tmnaını 

ile Huh Sucağı'nın büyük bir parçası Elazığ'dan ayrılarak yeni bir ilçe olan 

Sivrice'yi teşkil etıniştir. 

i 936'da geçici olarak Yukarı Huh köyünde teşekkül eden ilçe merkezi 

1939'da bugünkü yerine taşınmıştır. 

2. COGRAFİ DUI{UMU VE İKLİMİ 

Sivrice ve yöresi, Doğu Anadolu bölgesinin Doğu Toroslar bölümünün 

güney kesinıinde, Elazığ hudutları içerisinde yer alır. Doğusunda Maden ve 

Elazığ, batısında Baskil, Kuzeyinde Elazığ ıncrkcz hududu, güneyinde ise Çüngüş 

ve Karakaya Barajı gölü bulunınaktadır. 

İlçe ·ınerkezinin denizden yüksekliği I 266 ınetredir. Sivri ce ilçesinin 

yüzölçüınü 634 kın2 dir. İlçe kuzeyden Çeleınlik - Mastar Dağları, güneyden 

Hazar Baba Dağı, batıdan ise Sivrice Dağlanyla çevrilidir. İlçenin en yüksek 

dağı olan Hazar Baba'nın yüksekliği 2347 ın. 'dir. 

(4 ) Sivricı: İlçe Yıllığı <J~L Öncü Limited. l <J<JtL s. I 5. 
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Dik yaınaçlarla göle inen bu dağlar, göl çevresinde geniş düzlüklei'in -

oluşmasına İnıkan tanınıaınıştır. Gölden kastıınız ilçenin heınen yanı başında 

bulunan Hazar Gölü'dür. Buraya yerleşen Türkınenleıin Hazar Denizi'ne benzet

meleri sebebiyle Hazar Gölü ismini verdikleri rivayet edilir. Çünkü tektonik 

bir göl olan Hazar Gölü'nün diğer adı "Gölcük"tür. Sivrice ve yöresinde gölün 

güney batısında Kürk suyu ağzında gelişen Kürk deltası ve onun devanu olan 

Gölbaşı düzlükleri dışında düz araziye rastlanınaz. Sivrice dağlannın güney 

yaınaçlan ise, Karakaya Baraj gölüne bakınaktadır. Burada dağlar, baraj gölü 

kıyısına dik uzanınaktadır. Bölgede küçük dcrderin dışında öneınli bir akarsuya 

rastlan ın az. 

Kürk deltası dışında dağlardan dikine inen derelerin göl kıyısında oluş

turduğu biıikinti ve I-lazar Dağı'nın güney yanıaçlaıında gelişen fay basamaklan 

tanın ve yerleşn1eye iınkan tanıyan başlıca alanlardır. 

Sözü edilen alanlarda fasulye, şeker pancarı, biber, doınates, patates, 

çilek, nıısır, yonca, fığ gibi ürünler yetiştirilir. Ayrıca akarsu kenalannda, su 

kaynakları civarında yer alan ıneyve bahçeleri ve kayalıklar da sulu tanın alan

Ianna girerler. İlçe arazisinin çoğu kısını dağlıktır ve eğimi çok yüksektir. Bundan 

dolayı ınodeın araçlar kullanılınaınaktadır. Kurak ve dağlık olan bölgelerde de 

topoğı·ayanın eğiınli olınası ve şiddetli erozyona ınaruz kalınası nedeniyle tabamn 

taşlı ve kireçli olınasına yol açınıştır. Bu duruın da tarımı zorlaştınnaktadır. Bu 

kuru tanın alanlannda veriın çok düşüktür. 

Sivrice ilçesi karasal iktiınİn etkisindedir. "Doğu Atıadolu Bölgesinin 

Yukan Fırat bölüınünde yer alan Hazar Gölü havzası bir taraftan ana çizgileıiyle 

içinde bulunduğu bölgenin iklitn özelliklerini yansıtırken diğer taraftan da ken

dine has ikliın özellikleıiyle dikkati çekınektedir. Ülkeınİzin en dağlık bölgesini 

meydana getiren Doğu Anadolu kütlesinde ınorfolojinin bir iklim tipi kendini 

hissettirir. Şöyleki: Yükseltileri batıdan doğuya doğru artan birbirine paralel 

dağ ve platolar arasına sıkışınış ve birbirinden oıia yükseklikteki eşik alanlara 

ayrılan: diziler halinde çeşitli boyutta ve ko ın partınan şeklindeki küçük ovalar 
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bölgenin gene] ınorfolojik görünüınünü oluşturur. Yer şekillerinin bu özt:~Jli~;.:,;.t,;·: 

iklimin batıdan doğuya doğru karasal bir karakter alınasını sağlar.<5 ) 

Bundan dolayı kışlan yağışlı ve soğuk; yazlan ise sıcak ve kuraktır. Yağış 

geneBikle kar biçiınindedir. Yağmurlar da ilkbahar aylannda yağtnaktadır. 

3. EKONOMİSİ 

Bölgenin ekonoınisi tarım ve turizıne dayanır. Az da olsa sulu tarım 

alanlannda sebzecilik ve nıeyvecilik önenıli bir uğraş halini ahnıştır. Bunlardan 

en f~tzla f~ısulye, doınates ve birher üretilınekte iken son yıllarda çilek iiretinıi 

öneın kazanınıştır. İlçe genelinde dut, kayısı, ehna, ceviz, annut, şeftali ve vişne 

ağaçlanndan oluşan meyve bahçeleri de bol ıniktarda bulunınaktadır. Yüksek 

yerlerde yapılan tarlalarda buğday, arpa, fiğ ekitni yapıltnaktadır. Tahıl genelde 

yöre halkının ihtiyacını karşılaınaya yöneliktir. 

Ancak ıneyve ve sebze ile hayvancılık yöre halkının ticari hayatına 

yönelik bir uğraşıdır. 

Bu arada bölge ekoınonisinin en önenıli kaynağı sayılan turiznı gelirleri 

aznnsanrnayacak derecededir. I--lazar Gölü çevresinde bir çok dinlenıne tesisi 

ve kaınp bulunınaktadır. Gerek Elazığ, gerekse de çevre illerden buraya dinlen

ıneye gelenler yöre ekonomisinin canlanmasına katkıda bulunurlar. 

Son zamanlarda Hazar Baba Dağı'nda tennaliznı (dağ tuıizıni) geliştniştir. 

4. BÖLGENİN SOSYO -l(ÜLTÜREL DURUMU 

Sivrice ilçesinin köyleri dahil toplaın nüfus 17.302 'dir. Bu nüfusun 

5.26l'i ilçe merkezinde, geri kalanı köylerde yaşarnaktadır (Bu rakaınlar 1990 

yılı Genel Nüfus saynn1 sonuçlanna göredlı'). 

(~) Sivrice İlçe Yıllığı 94. Öncü Limited I 994. s. 23. 
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İlçeye bağlı bir bucak, 50 köy ve bu köylere bağlı 78 ınezrası bulun

ınaktacllr. İlçe köylerinde elektrik vardır. Heınen heınen bütün köyünde okul 

olmasına rağınen bazı köylerde öğrenci yokluğundan eğitinı öğretiın yapıla

maınaktadır. Köylerde yaşayanların ekonoınik ve kültürel sıkıntıdan şehirlere 

göç etınelcıi yani köyterin boşahnası, açık olan okul sayısının giderek düşmesine 

neden olmaktadır. İlçede okur-yazar oranı oldukça yüksektir. Kırsal kesimde 

halkın gelenek ve göreneklerine bağlı ohnası ınahalli kültürün etkili olmasını 

sağlaınaktadır. Ancak son zaınanlarda kırsal alandan büyük kentlere doğru 

göçün yoğunluk kazanınası ınahalli kültürün, örf ve geleneklerin yitiriln1esine 

yol açınaktadır. 

Aynca yörede bulunan Azot Gübre Fabıikası, Kiremit Fabrikası ve turizın 

hayatının canhhğı yöresel kültürün yok ohnasına yol açarken, sosyo-kültürel 

açıdan yörenin canianınasına neden ohnaktadır. Böylece kültürel çağdaştaşınadan 

da söz edilebilir. 

5. ETNiK DURUMU 

Sivrice yöresi ve Hazar Gölü çevresinde bilinebilen en eski tarihlerde 

HuıTiler'in hakiıniyetlerinin olduğu Fırat havzasında yapılan kazılarda ortaya 

çıkarılmıştır. Hurriler'den sonra Hititler yöreye hakiın olınuşlar, daha sonra 

Uraıtu'lar; M. S. 'lı yıllarda da Roına tesirleri göıühnektedir. Bizans İtnparator

luğunun son devirlerinde Müslüınan - Arap akınlannın başladığı bilinmektedir. 

Ve nihayet 1071 Iv1alazgirt zaferiyle Anadolu kapılannın açılınası bu coğrafyayı 

bizlere vatan kıhnıştır. Fetihten sonra yörenin Türk İslaın hayatı oluşınaya 

başlar. Bu tarihlerde Horasan, Belh ve bu yörelerden Anadolu'ya gelen "Alp 

erenler" Anadolu'nun şekiHenmesini sağlarlar. 
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Yöre köylerinin kültür, örf, adet, gelenek ve görenekleriyle dil özellik;.; 

lerine bakıldığında yöreye oyınaklar halinde çeşitli Türk boylarının gelip 

yerleştikleri söylenebilmektedir. Yörede anlatılan efsanelerde tamamen Türk -

İslaın ınotifleri; bilhassa İslaın inanışı hakiındir. Bu değerler de bizi yörenin 

ınuhteınelen değişik yörelerden zaınanla bölgeye gelip yerleşıniş Türkınen 

boylannın olduğunu ve bugün yaşanan hayat ve kültütün onların eseri olduğu 

düşüncesine götünnektedir (Gölcük, Azer Baba ve Hazar Baba Efsaneleri). 

Yine ileride dil özellikleri bahsinde vereceğiıniz tesbitiere dayanarak bu 

düşüneeye vannaınızın haklılığı bir kez daha teyit edilecektir. 

6. BÖLGENİN DİY ALEl(TOLOJİK ·o uRUMU 

Sivrice yöresi ağız özellikleri bakunından çok ilgi çekicidir. 50 köyün 

29 tanesinde halk yörede kürtçe veya zazaca denilen dille konuşurken, 21 

köyde de Türkçe konuşulmaktadır. Çalışına alannnızı bu 2 I köy oluştunnaktadır. 

Bunlar Akseki, Çatakkaya (Saınaktu), Doğanbağı (Abu Tahir), Güney, Kalaba, 

Kavallı (Helezür), Kayabağları (Pıthı), Kılıçkaya (Kaı·afto ), Kürk, Taşlıyay la 

(İıingil), Uslu, Ügrüg, Ahncık, Çevriintaş (Ayvaz), l)edeyolu (Yukan f-!ul!), 

Diktnen (Cüge), Duygulu (Yukan EyHik), Hacılar, Kayapınar (Erin1iye), Tlıncak 

(Aşağı Eylük), Yürekkaya (Avisiya) köyleridir. 

Bu köyler geneBikle birbirine konışu ohnayıp, aralıklarla yerleşiimiş 

coğrafi alanlardır. Türkçe konuşulan ve koınşu olan köylerde bile dil özellikleri 

bakunından büyük farklılıklar görülmektedir. Bu duruın yöreye ayınaklar halinde 

çeşitli Türk boylannın gelip yerleştikleri gerçeğini aıtaya koyınaktadır. Azerbaycan 

Türçesine yaklaşan ağız özellikleri olduğu gibi, Salur ve Kınık gibi Oğuz boy

lannın ağız özelliklerinden izler de görühnektedir. Hal böyle olunca yörenin 

ağız özelliklerini topluca inceletne imkanı olnıanıaktadır. 
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Biz de yörenin ağız özelliklerini bazı fonetik ve nıorfolojik özellikleff~;;#_..._, 

esas alarak 3 ağız bölgesine ayırınayı uygun bulduk. Bunlann başında önsesteki 

~>g değişmesi sonucunda meydana gelen g sesinin ön, orta veya arka damak 

sesi ohnası, şimdiki ile geniş zatnan eklerinin dunıınu ve aldığı ünlülerle ünsüzler 

arasındaki değişiklik gehnektedir. 

1. Ağız Bölgesi: Bu bölge Sivrice Kazasının teşekkülünden önceki ilçe 

nıerkezi ve heınen civan olan köylerdir. Çalışına sahaınız içine bugün Sİvıice'ye 

bağlı Yukarı f:!uQ. (Dede Yolu), Alıncık ve 1-Ielezür (Kavallı) köyleri gitmektedir. 

Bu bölge ağız özellikleri baknnından diğer iki bölgeden oldukça farklılık arzeder. 

Bilhassa Kaval h ile Dede Yolu ağız özellikleri itibariyle birbiriyle aynı olup, 

Alıncık'ta bazı farklılıklar görühnekle beraber aynı bölge içerisinde ınütalaa 

edilebilir. Bu bölgede yaşayan halkın aynı tarihlerde gelip buraya yerleştikleri 

ve aynı boya ınensup olmalan kuvvetle muhteıneldir. 

Bölgede şiındiki zatnan eki "-er" şeklinde kullanıhnaktadır. Yalnız Alın-

cık'ta "-y" biçitninde ku11annn da tesbit ediln1iştir. baQ,er "bakıyor", geler "geliyor", 

vureller "vuıuyorlar", gazeller "kazıyorlar". Fii1 çekinıinde çokluk şahıs eki -Iaı·'ın 

l'si kendinden önceki r sesini kendisine benzetınektedir. Bu benzeşme olayı 

diğer bölgelerde de görühnekle beraber~ bu bölge için bir özellik kabul edile

bilir: goyeller "koyuyorlar", geleller "geliyorlar". Önses ~'sı oıia daınak g sesine 

dönüşınüştür.(~>g) "~apı > gapı", "~an>garı". Şahıs eklerinde bilhassa dudak 

ünsüzleıinin tesiliyle yuvarlaklaşmalar ın eydana gelir. sıl2ardult "sı~ardı~", gelitiik 

"geliyoruz" gibi. Bu yuvarlaklık yöremiz ağızlarını EAT 'ye bağlayan fonetik 

özelliklerdendir. 

Diğ et bölgelerde de olduğu gibi, iç ve son ses te ~>lı. değişınesi karakteristik 

duruın arzeder .balıarul! "ba~arız", balt "ba~". lt sesleri hırıltılı olarak yani 

geriye çekilerek çıkarılır. 

} 
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En belirgin öze11iklerden biri de yuınuşak ğ'lerin nonnal g olarak telaffq~ ·:'· 

edilmesidir. göge <"göğe, gökyüzüne", börege < "böreğe". Bu duruın EAT'sindeki 

biçimi ile devaın etınektedir.<6 ) Doğu Anadolu ağızlarının oıtak bir özelliği olan 

kelime sonundaki i 'leşıne bölgenıiz ağızlannda da görülınekte ve bir kısnn 

kelimelerin sonundaki i -u -ü ünlüleri i ünlüsü ile karşılanmaktadır. guıuluşt 

"kuruluşu", köv oldi "köy oldu". 

2. Ağız Bölgesi: Türkçe konuşulan köylerin çoğunu bu bölgeye dahil 

edebiliriz. Çünkü bazı küçük farklılıklar olınakla beraber aynı ağız özelliklerini 

taşırlar. Ağız özellikleri Elazığ ınerkez ağzını andırır. Bu bölge içerisine 1-:lacılar, 

Dikınen, Ügürük, Çatakkaya, Kürk, Uslu Akseki, Kalaba ve Güney dahil edilebilir. 

Bu köylerde şirndiki zatnan eki -i, i~ J yu şeklindedir. deyi "diyor", gurtuliyo 

"kurtuluyor", gösTerix, "gösteriyor", atanıiyult "atanııyoruz". Anlatılan ya da duyu

lan geçıniş zatnan eki çoğu kez düz-dar (ı-i) ünlüsü ile kullanılınaktadır. 

yol1mış "yokınuş", düşmiş "düşmüş". Bununla beraber uyuma girdiği de olur. 

dögüşınüş "dövüşınüş", gavuşınuş "kavuşınuş". I. Ağız Bölgesi bahsinde sözünü 

ettiğimiz r>l değişınesi bu bölgede de sıkça görülınektedir: gidellerdi "giderlerdi", 

gezellerdi "gezerlerdi", yapaHar "yaparlar" önses ~'sı orta daınaktan öne doğru 

kayan g sesine dönüştürülür.gap"~ap", gacal! "~acak", gader "~$ader". I. Ağız 

Bölgesinde söz ettiğiıniz benzer özelliklerin varlığını hatırlatarak daha ilgi 

çekici olan 3.Ağız bölgesine geçiyoruz. 

3. Ağız Bölgesi: Birbirinden çok uzak olınasına rağınen yer yer ağız özel

likleri birbirine benzerken,yakın olduğu köylerden farklı özellikler gösteren bu 

köyler: Kayapınar, Doğanbağı (Abutahir), Kayabağlan, Taşlıyayla, Yürekkaya, 

Ilıncak, Çevrüntaş ve Duygulu'dur. 

Bu köylerde şiındiki zaınan eki yo, iyo, ey, i biçiınlerinde kuJlanıhnaktadır: 

atiyol! "atıyoruz", geziyiz "geziyoruz", dartix, "tartıyor", biliX,sin "biliyorsun", 

yapiyuh "yapıyoıuz" ı yapaıniyiz "yapaınıyonız"' edey1er ll ediyorlar". 
V 

(())Doç. Dr. Leyla Karaha n. /\ıı;ıdohı Ağızlan mn Sının:ıııdırılması. T.D.K. Yay., 630. /\nkara, I 996, s. 28. 
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Bu ağız bölgesinde bilhassa Kayapınar'da en çok dikkatiınizi çeken Azeii··"~:io-·J· 

ağzına olan yaklaşıındır. Ön daınak konsanantlanndan g ile k'nin, daınak-diş 

konsanantlarından c ve ç'ye temas derecesi baknnından benzeşıneleridir. ·Yani: 

g>c 'ye, k de> ç'ye dönüştürülerek telaffuz edilnıektedir. cit "git", coşTüz 

"göçtünüz", cehnediz "ge1mediniz", çilo "kilo", çorolaın "körolaynn", dedi çi "dedi 

ki". Bu söyleyiş biçiıni şehir ya da okuınuş insan kültüründen uzak kalan kadın 

ve çocuklardadaha belirgin ve net biçiınde görühnektedir. 

Diğer ağız bölgelerinden farklı yanlan sadece ses yönüyle değil ,ek ve 

keliıne yapılannda da gözlenınektedir: dartu~kini, sonadani, bolaldır, teyyiP, 

gabbal!l aıi ... 

istek kipi I. şalnsta yazı dili kullanımı görülmektedir.gidelim,goşalım 

"koşalnn". Geniş zaınan kipinde de yazı dili aydın konuşması kullannnı tesbit 

edihniştir: ye' riz , yediniz ... 

Bu bölge içerisine dahil ettiğinıiz köylerde ek ünlülerinde yuvarlaktaşına 

eğiliıni görülınektedir. Bu yönüyle uyunısuzluk söz konusudur. yı1Jaılt1! "yıkanz", 

gılarul! "kılanz", celeceyüç "geleceğiz". 

Bunların dışında ~>g, ~>lt değişıncieri belirgin özellikler olarak karşınııza 

çıknıaktadır. gaça "kaça", gıznn "kıznn", yol! "yok", alıTarduJı "aktardık" ... 

Bu ayıncı özellikler dışında söz etınediğinıiz diğer hususlar genelde her 

üç ağız bölgesinde de oı1ak olan özelliklerdir. Bölgeınize has olan bu özellikler 

inceletne ve sonuç bölüınlerinde ayrıntılarıyla diğer Anadolu ağızları, yazı dili 

ve Eski Anadolu Türkçesiyle karşılaştırılarak verilecektii·. 
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I. ÜNLÜLER VE ÖZELLİKLERİ 

1ürkiye Türkçesi yazı dili ve aydın konuşmasında sekiz tane ünlü vardır. 

Bunların hepsi de ses yolunda önemli bir engele uğraınadan çıkan teınel ün1ü

lerdir. Bunlar (a, ı, o, u, c, i, ö, ü,) dür. 

Sivrice yüresi aı~ızlanııda yazı dilimizde huhıııan ve genel Tiirkçe ilc 

ortak olan a, ı, o, u, e, i, ö, ü, teınel ünlüleri ile bazı Anadolu ağızlannda da 

bulunan kapalı e (e) ünlüsünün yanında; konuşan kiınsenin konuşma özellikleri 

ya da konışu seslerin etkisiyle boğuınlanına nitelikleri değişıniş başka ünlüler 

de vardır. 

1.1. Türkiye Türkçesi V aza Dilinde Bulunmayan Ünlüler 

İnceleme yaptığnnız Sivrice yöresi ağızlarında yazı dilinde kullanılan 

ünlülerin dışında, boğuınlanma yeri ve boğuınlanma biçinli değişmiş başlıca 

ünlüler şunlardır: 

, o - ;; ' u - , :- -:--' ·' o t,.l •• () •• ii , a, a, a, e, e, ı, ı, ı, ı, ı, ı, u, o, u, o, o 

Değişik transkripsiyon işaretleriyle gösterilen bu sesler, ses değeri ve 

boğuınlanına özellikleri bakıınından tanıiuncn netlcşıneıniş, boğunılanına yerleri 

yakın iki ünlü arasında bir ses özelliğine sahiptirler ve konuşan kişilere göre 

değişkenlik gösterirler. 

Şimdi bu ünlüleri ayrı ayrı ele alıp boğuınlannıa özelliklerini teınel 

ürünlerle kıyaslayarak inceleyelim~ 

a ünlüsü: a ile e arası düz, yan kalın veya yan ince bir ünlüdür. e'den a'ya 

veya a'dan e'ye dönüşüınün ara merhalesindeki bir sestir. I-ler iki ana sesten 

dönüşüınün ohnası dolayısıyla kesin ve kurallı bir dönüşüınden söz etınek 

ınümkün değildir. 
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beyUı (XVII-27), zınltTan (XXIII-88),. çı lı isa (XLI- I 0), 

zınltimiz (1-5), 

navaınanın (XX-54), 

tükanı (1-22), na zaman (XXXIV-41) 

bi dafa (XX-50), erzürüm'da (XIX-5) 

Bölge ağzında bu sesin oluştunu kendinden önceki ünlünün etkisiyle 

( erzürüın'da XlX-5, bi ditf~ı XX-50) ( çılt i sit XLI- 1 O) veya bazı ünsüzlerin 

etki leri n i kc nd iııdcrı sonraki üııl iiiere hi nd inııclcri sonucu ( bcyliı X V ll-2 7), 

(tükanı 1-22), ya da ince ve kalın, a ve e seslerinin karşılaşınalannda birbir

lerini etkilemeleri sonrası oluşur. na..., amanın (XX-54 ). Bütün bu nedenlerin 

dışında bu türlü a'ya bir eğiliın söz konusudur. e ünlüsü kendinden sonra gelen 

a'nın etkisiyledea'ya döniişınektedir (na' zanıan XXXIV-41 ). 

Yöre ağzında Arapça ''dan diliınize girıniş olan "ziraat" keliınesindeki 

a'dan birinin düşürülerek kendinden önce ve sonraki ünlüterin etkisiyle de a 
sesine dönüştürüldüğü tesbit edihniştir (zira' tirniz l-5, zira'tTan XXIII-88). 

Yine Arapça'dan dilimize giımiş olan "melcıike" kelimesinde "i''nin ''Y" 

'ye dönüşmesi sonrası y'nin etkisiyle a'nın a'ya dönüştüğüne şahit olmaktayız 

(nıela'yke XXXVII-16). 

a ünlüsü: aile o arası geniş, kalın, yuvaklakça bir ünlüdür. Dudak ve dil 

oynanıası ve tın1aına bakunından a'ya daha yakındır. Pek f~1zla ön1eğine rastla-

ınadığttnız bu durnın Baskil yöresine yakın yerleşiın biriın1erinde görülür 

(baba XXXII- I 07, kiHha (XXXll-54 ). 

e ünlüsü: yöre ağzında teınel ünlü] erin dışında dokuzuncu bir ünlü 

vardır ki buna kapalı e denir. Kapalı e ünlüsü yuınuşak dan1ağın aıtasında oluşur. 

Bu sesin çıkışında çene açısı yan açıktır. i'ye yakın bir dar ünlü dür. Yani e ile i 

arası bir sestir. 

Bu ünlü eski ve oıia Türkçe devri ınetinlerde de görülnıekte idi. <7 ) Belki 

de bu!lun bir devanıt olarak yöre ağzında çokça kullanıhnaktadır. 

(7) Doç. Dr. Tuncer GOlcıısoy- Kiitahya ve Yöresi Ağızları, T.D.K. Yay., Ankara, I 9XR. s. 2 I. st. .5. 
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Yöre ağzında e sesinin belli bir sebcbe bağlamnaksızın ö'den dönüştüğünü , 

görmekteyiz. çepnen (VII-16) "çöp ile", şofer (XIX-12) "şoför". 

Ayrıca "y" sesinin eriyip düşerken yanındaki ünlüyü daraltarak kapalı e 

ye dönüştürdüğü görülınektedir. bel e ( 1-2) "böyle", ele (XXII-24) "öyle" elese 

(XII-6) "öylese", şe (2-14, 15) ~şe_y;şe'ıniz (XVI-19) şeyiıniz. Hacılar, Kayapınan 

yöresinde "y" sesi eriınediği halde "ö" e ye dönüşınüştür. beyle (XVI-26, 

XXXVIII-40) "böyle", eyle (XVII-31) öyle, seyleıniş (XVII-26) "söylemiş". 

Yörede kapalı e'ler ısrarla korun up kullanıhnaktadır. 

edih,_. (1-26) "ediyoruz", 

deller (Ill-6) "derler", 

dedigün (III-19) "dediğin1 ", 

vermiler (1-15) "vermiyorlar", 

yer (II-1) "yer", 

beş (X-50) beş, 

yeddi (II-21, XX-11, XXXIV-43) "yedi". 

Yabancı dillerden dilinıizc ginııi~ olaıı kcliıııclcrdcki c sesınan sıkça 

kapalı e ye dönüştürüldüğü görülmektedir. 

betondan (2-2), telifon (XVI-34), tırarnpet (XVII-5), 

teyyiPler (XVII-32), ceriyannar (XXXIV-9), adresizi (XXXVII-44), 

c ıl etTen (VI-23), tıren (XXXIV-56), dun1atesi (XXIU-61) 

pıles (XXXV-44). 

Yöredeki bütün Türkçe konuşulan köylerde belli bir sebebe bağlana-

mayan ancak Eski Türkçe'nin bir devaını niteliğini gösteren e > e değişiınİ 

sıkça görülmektedir. 

seple (XXX- I 7), gej (XLII-3) "geç", beslen1eyi (XIII-17), 

eşgıya (X-11, 12), bez (XIX-2), pendir (XVIII-9). 

Eski Türkçe'de "edgü" şeklinde olan ve edgü > eygü > eyü> iyi şeklinde 

bir değişiıne uğrayarak gelen bu sözcük yöre ağızlarında eyi olarak kullanıl-

ma ktadır. eyi ( 1-22, XVI-2). 
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Yine yöre ağzında büyük bir ısrarla seslerinin kapalı e şekline _. 

dönüştürülme eğilinıi vardır: 

neçe (XXI-95), 

yendıtn (XXXIV-43), 

eşitTim (IIİ-42), 

gediy (XXVII-22), 

geyinür (XVI-26), 

ehsan (XXXIV-45), 

ye yi ( t-43 ), 

havades (XXVII-23). 

heş (V-7), 

gefriın (111-26), 

deyidük(XXV-25), 

Belli bir hecede olnıayan a'lann e ye dönüştüğüne de sıkça şahit 

o hnaktayız. 

heyiı:_.ola (XX-36) "hayır ola", heyiri i etsin (XVI-28) "hayırlı etsin", 

goley (VI- 12, XXXIX-4) "kolay", haley (XXXVI-23) "halay", 

eynen (XXXV-48) "aynen", cşğına (XIII-58) "aşkına", 

buğdeyiınizi (XV-48) "buğday11nızı" 

Dikmen (Cüge) ve Alıncık yöresinde herhangi bir sebebe bağlanması 

pek nıünıkün görülıneyen olurnsuzluk eki vakalinin (a/e) e ye dönüştüğü tesbit 

edihniştir. çılynedi (III-3 ı), bağlaıneyiz (XXVI-55). 

Yanyana gelen iki e'den biri uüşürülürkcn diğeri kapalı l~ ye dönüştürül

müştür. nedeın (XXXVIII-43) "ne edeyiın". 

inceleme yaptığıınız bütün yöre ağızlannda çokça kullanılan kapalı e 

sesı Kayapınarı, Yukarı 1-!ulı (Dede Yolu), Helezür (K.avallı) yörelerinde 

şiındiki zatnan eki "-yor" un "yo" sesleri yerine kullanıhnaktadır. 

yaturer (XX-56) "yatınyor", gazer (XX-68) "kazıyor", 

gandureller (XXI-26) "kandınyorlar", ge ler (XIX-I, 2) "geliyor", 

boyer (XIV-1 I) "boyuyor", kesTirer (XIV-8) "kesti riyor" 

o ler (XIV-5) "oluyor", evlener (Xlll-61) evi eniyor", 

Kayapınan yöresinde şimdiki zatnan eki konuşanın durumuna göre "ey" 

biçiıninde kullanılnııştır. duzleyler (XVIII- I 8) "tuzluyorlar". 
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Bu ses, Alıncık ve l-Ielezür yörelerinde geniş zatnan eki "r" nin Anadolu · 

ağızlarında almış olduğu a, e, ı, i, u, u seslerinin yerine kullanılarak işleklik ve 

süreklilik kazanan bir ek biçİnıinde karşıınıza çıkar: 

verer (XX-5) verir, eder (XX-5) "eder", sereller (1 1-8) "sererler", 

süreıirn (1-25) "süreriın", sıver (VII-39) "sıvar", 

goyeller (Vl-17) "koyarlar", gideller (IV-6) giderler. 

Bütün bunlara bakarak; bu sesin yöre için karakteristik bir özellik 

taşıdığını ifade edebiliriz. Kapalı e sesi bütün Anadolu ağızlannda da çokça 

kullanılan bir dokuzuncu ünlü dtirumundachr. <8) 

Kapalı "e"nin. "r" ile beraber Posof ve Terekeıne Yerli ağızlannda da 

şiındiki zaınan eki (yor) olarak kullanıldığı tesbit edilıniştir. <9) 

i ünlüsü: e ile ö arasında ince, geniş ve yan yuvarlak bir ünlüdür. Bu 

ses, "v" ünsüzünün etkisi sonucu e'nin yuvarlaklaşn1asıyla oluşınaktadır: dlvle-

titnize (VIII-39-43). 

v~rürsün (XXXl-148) örneğinde de yörenin ve konuşanın birer ağız 

özelliği olarak oıtaya çıktığı göıülmektedir. Yörede bazı ünlülerin ö'ye dönüş

türülrne eğiliminin olduğunu ileride yeri geldikçe beliıtilecektir: ınöhebbet 

(XIV -12) "muhabbet", höküındarlıhv (XIV -11) gibi. 

i ünlüsü: ı ile i arasında düz, dar, yan ince, yan kalın bir ünlüdür. Bu 

ses, bazen kendinden önceki kalın ünlünün etkisiyle, yani bezeşıne sonucu 

oıtaya çıkar: sıl}iler (XLIII-21 ), yani (XXXIV-4). 

Çalışına bölgeınizde kalınlık - incelik uyurnuntın tersine ince ünlülerde 

kalıntaşına eğiliıni görühnektedir. i sesi ı'ya dönüşür. Çoğu kez bu dönüşüm 

netleşıneyerek ikisi arasında ses tınısı kazanır: 

(8)Doç. Dr. Tuncer Gülensoy-Kütahya ve Yöresi Ağızları, T.D.K. Yay., Ankara, 1988, s. 21, st. 5. 
C9) Ahmet Bican Ercilasun- Kars İli Ağızları. Ankcıra. 1981. s. 52. 



guruluşi (1-1) "kuruluşu", süreriın (1-25) "süreriın, 

yedi (XVII-8) "yedi" (ye-fiili), egelidi (XXXIV-30), tenedi (XXXIV-36), 

ihTiyallılt (XLII-I), ikTidan (XXIII-20), hani ya (XIX-I). 

Bir de K ürk yöresinde yabancı· dilden gelen "atölye" keliınesinde bu ses 

türetilmiştir: ataliye (XXXIV-20). 

u" ünlüsü: Berraklığını kaybetrniş ünlüdür. u ile o arasında kalın, 

yuvarlak, yan dar veya yan geniş bir ünlüdür. u nun o'ya ya da o'nun u'ya 

yaklaşması biçiıninde oluştuğundan aynı ses değerini karşılaınaktadır. Yöre 

ağzında fazla öıneğine rastlaınadığıınız bu ses h, d, s seslerinin etkisiyle ortaya 

çıkınış olabilir. Ayrıca ünlü benzeşınesinin de etkisinin olabileceği gözardı 

edilıneınelidir. 

suoı-fa (XIX-2) "sofra", duonıates (XXlii-61) "doınates", 

babuo (XXXII- 1 07), "baba" huol!tıt (XVI-11) "nohut". 

o" ünlüsü: o ile u arası, u'ya yaklaşan berrak olmayan bir ünlüdür: 

houhTa (I- I 5), doudağttna (X-219, youhan (I-24 ). 

üii ünlüsü: Yine berraklığını kaybeden iki ünlünün birbirine benzetnesi 

biçiıninde bir ses deyeri olarak algılanır. Yani ü ile ö arası bir sestir. Genellikle 

ana ses olan·ü'nün ö'ye dönüşün1ü tarzında ortaya çıkar. b, 1, h, k, nı seslerinin 

etkisi olabileceği düşünülebilir. 

1 .. <ik . . .. (I I-1 7 ) u usu -- ' hüiikütndarı (XXXII-39), 

öü ünlüsü: ö'nün ü'ye dönüştürühne eğiliıni sonucu oluşan beıTak olmayan 

bir ünlüdür. 

böryük (1-7, 111-8), hö0ktnüne (XXXVI-12), ınörıhlet (XL-40). 

6 sesi: e ile o arası bir sestir. Yöre ağzında e ile o çatışması, e sesinin 

eriyip o sesini e'ye yaklaştınnası sonucu ortaya çıkınış karına, bulanık bir ses 

karakterindedie 

n6ldu (XVI-17), n6Juyor (XXXII-16). 
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Türkiye Türkçesi yazı dili aydın konuşınasını dikkate alarak araştuma 

bölgeıniz ağzında ünlülerin en belirgin ortak özelliği genellikle çene açısı ve 

dil yüksekliğinin en açık duıuında daha küçük, en kapalı dunnnda daha büyük 

olması nedeniyle en geniş ünlü olan (a) nın daha kapalı, en dar ünlüler olan (i) 

ve (ü) nün ise daha geniş olarak boğuınlanmasıdtr. Yine yöre ağzında seyrek 

de olsa görülen ince a (a) 'ya karşılık, e, e, i sesleri sıkça görülür. 
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Buraya kadar "Türkiye Türkçesi yazı dili, aydın konuşmasında bulunınayan · 

ünlüler" başlığı altında, çalışına bölgeıniz ağızlannda çeşitli fonetik olaylar 

sonucu oluşan ünlüleri inceleıneye; boğuınlanına yerleri ve fonetik özelliklerine 

göre değerlendinneye tabi tuttuk. Şitndi ise diğer ünlüleri ele alıp değerlendinneye 

çalışacağız. 

1.2.1. Normal süreli ünlüler 

Konuşma sırasında nonnal bir tempoyla nonnal bir sürede boğuınlanan 

ve anlaşılır hale gelen ünlülere nonnal ünlüler diyoruz. incelerne bölgeınizde 

genellikle yazı dili aydın konuşmasının nonnal süreli ünlüleri kullanılınakla 

beraber, bazı fonetik özellikler, kişilerin etkilenıne ve özel konuşına tarzlan, 

başka dillerden alınına kelimelerdeki ünlülerin farklı zamanlarda boğumlan

malan, bu ünlülere nonnalden uzun ya da kısa gibi özellikler kazandırdığı 

görülınüştür. Bunlar yeri geldikçe derlenen ınetinlerdeki örnekleriyle ele alınıp 

incelenecektir. Ancak bu değişikliklerin bir genel özellik karakteri taşnnadığnıı 

yeri gehnişken ifade etınekte yarar vardır. 

Yöre ağızlanndaki nonnal süreli ünlüleri şu alt başlıklarda toplayabiliriz: 

L2.1.a. Yazı diliyle ortak olan normal süreli ünlüler 

Yazı dili, aydın konuşınasının nonnal süreli ünlüleri bildiğiıniz gibi a-ı

o-u-e-i--ö-ü dür. Bunlar diliınizin gelişiın seyri içerisinde herhangi bir değişik

liğe uğraınaınış, günüınüze kadar süregehniştir. Bu ünlüler yöre ağzında da 

nonnal boğuınlanına biçiıninde karşıınıza çıkınaktadır: 

a: davann1 (I-19), bah,)rn (l-13), galvner (XX-65) 

e: tenesi (XXIX-2), gideceyik, (XXVIII-25), bekınez (ll-3). 

1: yanını (l-7), başnn (V -15), atnnı (XV -18) 



i: gen di (1-27), cyidir (XVI-I), yetişTi ın (XXIII-1) 

o: o ler (1- ı 3), otur (X-20), dotdiriler (XVIII-ll) 

ö: kövünde (Il-17), görisin (X-20), ögüne (XX-93) 

u: duruınu (1-22), olduJı (XXXVII- I), oturiın (XXXIV- ı 1) 

ü: getTük (XXVI-4), kövlüye (XXV-170), küre (XXXII-7) 

l.2.1.b. Yazı dilinde kullanılmayan normal süreli ünlüler 
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Bu ünlüler yöre ağzında ünlü değişıncleri, ünlü ile ünsüzler arasındaki 

çıkak benzeşn1eleri neticesinde oluşan orta karakterli bulanık ünlülerdir. 

Boğuınlanına süreleri bakunından temel ünlülerden pek farklı değildirler: 

e: eyidir (1-27), veriler (I- ı 5), getTük (XXVI-4) 

a: beyHi (XVII-27), tükanı (I-22), dafa (XX-50) 

a: baba (XXXII-1 07), kılara (XXXII-54) 

eö: veiirürsün (XXXI-148), deiivletiınize (VUI-39) 

i: sıhiler (XLIII-2 1 ), yani (XXXXIV-4), haniya (XIX-1) 

uo: sürfa (XIX-2), dumates (1-15), ntHıut (XV-11) 

o u: dödağın1a (X-2 1 ), you}! an (1-24 ), IJoulıTa (I- 15) 

lıö: lüöküs (II-22), hüöküından (XXXII-39) 

öu: bö(lyük (I·-7), höükınüne (XXXVI-12), möühlet (XL-40) 

6: n61du (XVI- ı 7) 

1.2.1.c.Yabancı dillerden alınma kelimelerdeki uzun ünlüterin normal 

süreli iinlülere dönüşmesi 

Türkiye Türkçesi aydın konuşmasında yabancı dillerden ahnına, özellikle 

Arapça ve Farsça'dan alınına kelinıelerin varsa uzun ünlüleri az çok bu diller

deki duruınlanna uygun olarak söylendiğini biliyoruz: velakin, ıntHiınele, haber, 

muayene, çare, ezan, padişaJı V. S ... y öreıniz ağızlannda söz konusu uzun ünlüler 

diğer ünlülerle eş bir uzunluğa indirgenerek kısaltılmışlardır. 
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lıabar (XXXII-59) "haber", l~ana (XXII-I) "hane", ınayene (XXX- I 63),':.~,~-<-~;·· 

ınamale (XXX-74) "ınuaınele", ıneUıyke (XXXVII-16) "ınelaike", 

narna (XXVII-1) "name", gıyeınet (XXVII-13) "kıyaınet". 

Bu hadisenin genellikle ünlülerin düşürühnesi ya da benzeşıne sonrası 

ıneydana geldiği tesbit edilnıiştir. 

1.2.2. Uzun ünlüler 

Diliınizde ünlüler uzun ya da kısa diye sınıflandınhnaınıştır. Çünkü 
~..,n 

Türkiye Türkçesinde bugün aıiık asli"ünlü yoktur. <10) Ancak bazı ses düşmeleri 

ve birleşıneleıinde ortaya çıkan uzun ünlüler de geçicidir. Yalnız bazı ünleın ve 

ses taklidi sözlerde uzun ünlü kullanılabilir. Bu da ölçülü ve kalıcı bir uzunluk 

karakterinde alınayıp gelişigüzel bir süreklilik gösterirler. 

Ünlülerin uzunluk ya da kısahğı boğuınlannıa ınüddetinin uzun ya da 

kısa ohnasıdır. Bir ünlünün boğuınlanınaya başladığı an ile bittiği zatnan arasın

daki süreç onun uzunluk ya da kısalığını gösterir. Yani bir ünlü bir darbe halinde 

çıkanhrsa onun kısa şekli, süreklice çıkanlırsa onun uzun şekli elde edilmiş olur. 

Yöre ağzında kalıcı bir uzunluk pek söz konusu değildir, genellikle 

geçicidir. Ancak Alıncı k, Y. l-Jul!, Kavallı, Taşlıyay la yörelerinde çoğu keliıne

lerin son hecelerindeki ünlüler inceltilerek uzatıhr. Bilhassa şiındiki ve· geniş 

zaman ek leri 1 ve er biçiminde uzatılarak söy'lenir. Bu söyleyişte ses ya da hece 

düşınesinin rol oynadığı düşünülebilir. 

bündürl (XXXI-26) "bindiriyor", vunnadi (XVIII-21) "vunnadı", 

gapt (XXXI-30) "kapıyor", vardi (XVIII-21) "vardı", 

çıl!t (XXXI-59) "çıkıyor" v.s ... 

Daha önce beliıitiğiıniz gibi yabancı dillerden ahnınış kelinıelerdeki asli 

uzun ünlüleri kendi fonetiğiınize uyduraı·ak geneBikle diğer ünlülerle eşit 

karakterli ünlüler haline getinnekteyiz. 

<lO) Muharrem Ergin. Türk Dil Bilgisi. I 972. s. 4J. 
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Yöremiz ağızlarındaki uzun ünlü oluşuınlarını derlenen ınetinlerdekL .. ; .. ·,:·' · 

örneklerden yola çıkarak incelerneye ça1ışalırn: 

1.2.2.a. Ünlem görevindeki kelimelerde görülen uzunluklar 

Duygusal bir tepkiyi dile getiren sözcüklerdeki uzunluklardır. Bu sözcük

lere gereken anlaını veımek için, ünlüleıi uzatarak ses tonuyla anlaın yükletilir: 

Hi (uzaklık anlaını), t6 (uzaklık anlaını), ya (şaşına anlaını), ne? (soru ve şaşına 

anlatnı). 

1.2.2.b. Soru anlamı verrnek için yapılan 'uzunluklar 

Soru eki ya da sözcüğü kullanmaksızın tonlama ve vurgu yoluyla bazı 

seslerin uzatılarak soru anlaını sağlandığı görülnıektedir. 

Yörede sık rastlanan bir ses olayıdır. Çoğu kez konuşan kişi az sesle 

(bazı ek ya da kelinıeleri düşürerek) ıneraınını dile getirir. Bu dururnda ses 

tonund<?l yararlanarak bazı sesleri daha baskılı ve daha uzun söyler. Böylece 

arzu ettiği soru anlaınını sağlaınış olur. 

bülüst.n? (V-8) "biliyor ınusun?, sen tutTun? (XLIII-53) "sen tuttun nıu?", 

taı·hana? (XLIII-61 )"tarhana", içisln? (XLIII-29) "içiyor nıusun?" 

1.2.2.c. Cümle sonrası ünlem nitelikli sözcüklerin getirihnesi sırasında 

baza seslerin diişürühncsiylc oluş~ın uzunluklar 

Yöre ağzında en çok rastlanan uzun ünlü tipidir. Konuşınacı duygularını 

dile getirirken adeta rahatlamak istercesine ses yoluyla boşahnak ister gibi "a" 

seslerini uzatır. 

gidim)i (XXXIV-14), geleceyük)i (XIX-12), bulunmuşul!}i (XVI-3), 

babanı'""'888! (Il-239, vaı:)i (III-149, babasıdıı:_}i (III-14). 
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Örneklere dikkatlice baktığıınızda duygusal bir rahatlanıcı hissedilir. Bu,'· 

durumda "h" sesinin düşürüldüğü ve bu sesin boğuınlanma zamanının "a" ve 

"o" ya yüklendiği; böylece de bu seslerin uzun söylendiği görülür. 

1.2.2.d. Şimdiki zaman eki (yor)un "-r" sesinin düşürülnıesi sonucu 

oluşan uzunluklar 

Yörenin coğrafi ve ekonoınik şartlanndan dolayı göç olayının yoğun 

olınası dil konusuna da etki etıniştir. Yöreden bilhassa batıya göç olayının 

fazla olması, oraya gidenlerin dillerini etkileıniştir. Bunun sonucu şimdiki 

zatnan eki (yor) nde -r sesinin düşörülerek o sesinin uzatılniasına yol açtnıştır. 

Bu hadise en fazla göç olayından etkilenen, dağlık bölgelerden Ügürug, Cüge, 

Taşlıyayla ve Kayapınarı'nda görühnektedir: 

gidiyö (XXV-7) "gidiyor", gelıniyö (XXV- 14) "gelnıiyor", 

diyö (XXV-14) "diyor", bal~iyö (XXV-178) "bakıyor" v.s ... 

"r" sesinin eriyerek kendinden önceki sesi uzatınası Adıyaınan yöresine 

Kınıkiann yerleşnıesinin bir etkisi olabileceği(l 1 ) Taşhyay]a'daki bir konuşmacının 

asıilannın i\dıyaınan'ın Gerger ilçesinden geldiklerini belitirnesi üzerine düşünü

lebilir hale gelnıiştir. Nitekiın keliıne başı ~ ve k tonsuz daınak seslerinin 

tonlulaşarak g ve g 'ye dönüşınesi bu düşünceyi daha da pekiştirir niteliktedir. 

guıuluşi (1- 1) "kuruluşu", gaş (XXIX-I) "kaç"? galtnadı (XXXII-1) "kalmadı" v.s ... 

1.2.2.e. llece kaynaşması sonucu meydana gelen uzunluklar 

Anadolu ağızlannda bazı seslerin eriyerek düşmesi sonucu yanındaki 

ünlünün uzadığı çokça göıülen bir ses olayıdır. Yöreıniz ağızlannda da gerek ünlü, 

gerekse de ünsüz düşınesi sonucu yanındaki ünlüterin uzatıldığı görühnektedir: 

no'ldu? (XVI-17) "ne oldu?", no'luyor? (XXXH-16), peki (XXII-18). 

(ı ı) Z. Knr~una1 .. J\ıı;ıdolıı J\ğu.larıııııı Etnik Yapı ik ilişkisi Sonııııı. T.D.AY. Bcllctcn. 1 (]71. s. 21-4G. 
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l.2.2.f. Hece düşmesi sonucu meydana gelen uzunluklar 

Bilhassa yabancı rnenşeli kelimelerde bazı heceler düşürülerek söyle

rnede kolaylık sağlanırken bazı ünlülerin de uzattidığı tespit edilmiştir: 

şikat (XXX-85) "şikayet", rnayetinde (XXI-82) "mahiyetinde", 

şikat._.etTiz (XXIII-55) "şikayet ettiniz". 

1.2.3. Kısa ünlüler 

Ünlüler teşekküllerindeki rahatlık ve açıklık. dolayısıyla kısa ve uzun 

çıkarılabilirler. (Jnlülerin kısalık ve uzunluğu boğurnlanına müddetinin kısa 

veya uzun oltnasıdır. Bir ünlünün teşekkülünün başladığı zamanla bittiği zaman 

arasındaki müddet onun kısalık ve uzunluğunu gösterir. Aynı ünlü bir darbe 

halinde çıkarı1ırsa onun kısa şekli, süreklice çıkarılırsa onun uzun şekli elde 

edilıniş olur.<I2) 

Bölgerniz ağızlannda konuşanın duruınu ve anlattığı ınetnin özelliğine 

göre hen1en bütün ünlülerde kısalık göıülür. Kısa ünlülerin oluşmasındaki başlıca 

sebepler şunlardır: 

1.2.3.a. Ünlü karşılaşması sebebiyle 

Yan yana gelen iki kelimeden birincisinin son ünlüsü ile ondan sonra 

gelen keliınenin ön ses ünlüsü çift ünlü duruınuna geldiklerinde, birinci ünlüde 

kısalına olur. Bu kısahnanın sebebi: Ses organları bir çırpıda içinde tek ünlü 

bulunan heceleri çıkarabilir. İki ünlü olduğu zatnan ya birincisi düşürülür ya 

da daha kısa ve zayıf çıkarılır. 

ş{ edelierdi (11-269 "şey ederlerdi", biuaıncam (Ill-12) "bir amcam", 

biuoğlu (III-3) "bir oğlu", hfuayran (VI-1 O) "bir ayran", 

biş6uolmadı (V -14) "bir şey olınadı". 

Bu arada örneklerimizde "r" ve "y" seslerinin düşıneleri sonucu ünlüler 

uzatılmıyor, aksine kısaltıhyor. 

<12) Muharrem Ergin. Türk Dil Bilgisi. İstanbul. 1972. s. 42. 



1.2.3.b. Bazı ünsüzlerin etkisiyle 

Orta hece düşrnesine uğrayabilecek açık ve kapalı hecelerde -1-, m, -n-, 

r, s, ş, y, z, h, gibi ünsüzler yanlannda bulunan ünlüleri kısaltırlar. Bu kısaltına 

bir tür hece yuturnu geçiş devresi özelliği göstennektedir. 

ilahinen (V -13) "ilahi ile", söıryeın (XII-2) "söyliyeyim", 

yo~arlda (XII-6) "yukarıda", garrşam (XXX-3 7) "kanşayım". 

1.2.3.c. i - rnek fiili ile ilgili kısa ünlü hadisesi 

i-rnek fiilinin ekleşrneye ginnediği dunıınlarda i'nin kısaldığı görülür. 

Bu duruın düşıneye giden, yazı dili aydın konuşınasında düşürülen i sesinin bir 

ara ınerhalesi olarak oıiaya çıkmaktadır. 

varimiş (XXX-I) "vannış ~ variıniş", bekariıniş (XXX-4) "bekar imiş~ 
V 

bekannış", gen ş iken (XLI- I 2) "genç iken, gençken". 

I.2.3.d. Ünlü türemesi sebebiyle 

Yabancı di11erdcn (Arapça) alıruna kclinıclerin aslında ünlü olınadığı 

halde halk ağzında zayıf ve kısa ünlü türetihniştir. Yazı dili aydın konuşına

sının aksine aslına uygun söyleyiş biçiıni görühnüştür. 

firevon (XIII- I) "firavun- fıravn", fortilfar (Xlll-46) "foıiufar -foıtfar". 

1.2.4. İkiz ünlüler (Diftong) 

İkiz ünlü, aynı kelimede yan yana bulunan iki ünlünün bir nefes baskısı 

ile çıkanlmasına denir. İkizleşmede yan yana gelen iki ünlünün söylenınesinde 

uzuvlann hareketi aynı istikaınette bulunur; teşekkül noktalan birbiıiyle birleşir; 

böylece birbiıiyle kaynaşmış olarak ikizleşınenin başlangıcında birinci ünlünün 

sesi, bitişinde ikinci ünlünün sesi çıkarılır. Onun için ikizleşme iki ünlü sesi 

veren bir ünlü duıumundadır. Bünyesindeki iki ünlü iki ayrı hece meydana 
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getinneden tek bir hece bir arada bulunurlar. Türkçe'de ikizleşıne olayı yok'iur.< 13) 

Yazı I dili aydın konuşmasında dahi bulunnıayan Türkçe keliınelerdeki ikiz 

ünlülere; ancak yabancı asıllı keliınelerde rastlanır. Yöreınizde de yazı dili 

aydın konuşınasında göriilen bu özellik daha katı bir biçitnde görülür. Rahat

lıkla diyebiliriz ki yöreıniz ağzı ikiz ünlü olayından kaçınma özelliği gösterir. 

Şöyleki: Yabancı dillerden diliınize gitmiş ikiz ünlüye sahip keliıneler dahi yöre 

ağzında tek ünlüye indirgenerek söylenınektedir: 

cöınehetTen (XXII-42) "cemaattan", ınayene ede (XlV-8) "nıuayene ede", 

mütayitlerin (1-25) "ınüteahhitlerin", ınehiyke (XXXVII-8) "nıelaike", 

dayreye (XXI-52) "daireye". 

Örneklerde görüldüğü gibi yöre ağzı ikiz ünlüden hoşlanınaınakta~ aslında 

ikiz ünlü bulunan kelinıelerde de ünlüler arasında bir ünsüz türetınektedir. 

Böylelikle Türkçe'nin asl'i özelliğine sahip çıkınaktadır. 

Diğer yöre ağızlannda sıkça rastlanan ikizleşıne olayianna yöreınizde 

rastlanınaınaktadır. Diğer yöre ağızlannda hece ya da ses düşınesi sonucu 

görülen ikizleşrne olaylan yöreınizde yoktur. değil > deel yöreınizde "del" 

(XXII-249, soğuk> souk yörenıizde sav11~ (XXXIV-1 79) biçünlerinde söylenir. 

Ancak Taşhyayla ve Kavalh'da 1\rapça bir kelinıede aslına uygun olarak ,. 

ikiz ünlü tesbit ediinı iştir: cüınaat (XX)(-87), cönıeet (XXIII·-54) "ceıncıat". 

1.3. Ünlü Uyurnu 

Ünlü uyuınu bir kelimedeki ünlüleıin çeşitli bakınılardan birbitine uyınası 

hadisesidir. Türkçe'de köklerde olsun, kök ve ekierde olsun, bir keliıneniıı bütün 

ünlüleri çeşitli baktınlardan birbirlerine benzerler. Bir kelinıenin ilk hecesin

deki ünlünün özellikleri nasılsa ondan sonraki lıecelerin ünlülerinin özellikleri 

de öyle olur. Yani bir kelimenin ünlüleıi arasında açık bir uygunluk göze çarpar. <14) 

(lJ) Muharrem Ergin. Türk Dil Bilgisi. İstanbul. 1972. s. 64-Cl5. 
(1 4) Muharrem Ergi ı-l Türk Dil Bilgisi. isıanbt;i. 1 tJ72. s. 70. 
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Türkçe keliınelerde göze çarpan ünlü uygunluğu kalınlık - incelik ve 

düzlük - yuvarlaklık bakımlanndan ohnak üzere iki nokta etrafında toplanır. 

Bu sebeple iki türlü ünlü uyumu vardır: 

1. Kalınlık - incelik uyumu (büyük ses uyuınu) 

2. Düzlük- yuvarlaklık uyuınu (küçük ses uyuınu) 

Türkçe'nin ilk dönemlerinden beri genellikle kalınlık - incelik uyumuna 

bağlılık günümüze kadar süregelnıiştir. Yöre ağlzlaıında da bazı istisnalar olmakla 

beraber kalınlık - incelik uyumuna uygunluk göıülmüştür. Özellikle köklerde 

uyurnlara bağlı kahnırken, ekierde kuralların dışına çıkılınaktadır. Buna rağınen 

yabancı kökenli olup da yazı dilinde uyuıniann dışında kalan pek çok keliıne 

yöre ağzında uyuına girer. Yine Türkçe olup da yazı dilinde büyük ünlü uyuınuna 

ginneyen kelimeler asli şekillerine yakın kullanıhnakta ve uyurna ginnektedir. 

Ünlü uyumlarını iki ana başlık altında ele alıp inceleyeceğiz. 

I.~. ı. Kalınlık-incelik (büyük ses) uyumu 

Kalınlık - incelik uyumu bir kelinıelerdeki ünlüterin kalınlık - incelik 

bakunından birbirine uygun olnıasıdır. Türkçe'de bir keliınedeki ünlüleıin hepsi 

ya kalın ya da ince olabilir. Bir keliınede heın kalın hem ince ünlü bulunmaz. 

Türkçe'deki bütün keliıneler, bütün kökler, bütün ekler kalın ve ince olınak 

üzere iki kısına ayrılırlar. Köklerle eklerin birleşınesinde; ekierin ünlüleri 

köklerin ünlülerine kalınlık - incelik bakıtnından uynıak zorundadır. Yani kök

lerin ünlüsü kalın ise ekierin ünlüsü de kalın; köklerin ünlüsü ince ise ekierin 

ünlüsü de ince gelir. Yani uyuın bakımından ekler tabi olan, kökler tabi olunan 

gramer birlikleridir. 



1.3.1.1. Yabancı kelimelerde kalınlık- incelik uyumu 

Diliınize çeşitli döneınierde birçok yabancı kökenli kelime ginniştir. 

Bunlar genellikle Arapça ve Farsça ile cunıhuriyet döneınİnde de batı dillerinden 

alınma kelimelerdir. Bu kelimeler çoğu kez kalınlık - incelik uyunıuna soku

larak kullanılmıştır. Yöre ağızlannda da böyle keliıneler ünlü uymnunun etkisinde 

kalarak uyurna sokulınuşlardır. 

"hemdi (XIX-12) "hamdi", 

caını (XVI-51-53) "caıni", 

nesiyeti (XX-5) "nasihatı", v.s ... 

ehnıediye (XVIII-34), "alunediye", 

dineınit (XXI-3) "dinamit", 

Yöre ağızlarında bu tür keliıneleıin kalınlık - incelik uyumuna sokulması 

benzeşrne yoluyla~ ya da son seslerde sebebi izah edilrneyen yollarla yapıl

rnaktadır: 

a. İlerleyici ünlü bcnzcşmcsi ilc: İlk hecedeki ünlünUn kendinden 

sonra gelen hecenin ünlüsünü kalınlık - incelik baktınından kendine benzet

nıesi olzy1dır. 

mezer (XX-68), "ınezar", 

cöınehet (XXII-42) "cemaat", 

piycsc (J-249 "piyasa", 

bahvCa (VIII-22) "bahçe", 

erzürüın (XIX-5) "erzuruın", 

fiyet (XXXVIII-25) "fiyat", 

vckclct (XXIII-·R7) "vckalct", 

nıarakuetıne (XV-39) "ınerak etnıe". 

diyerbekir'deyirn (X-19) "diyarbakır'daynn", 

b. Gerileyici ünlü benzeşmesi ile: Bir önceki hece ünlüsünün kendinden 

sonraki hecenin ünliisüne benzemesi olayıdır. 

Inerifetin (XXX-13) "marifetin", devetedek (XIX-lO) "davet edeliın", 

mara~nan (XXIII-1439) "ınerakla", heddim (XXIII-83) "haddim", 

edet (XLIII-18) "adet" v.s ... 

c. İlerleyici - Gerileyici ünlü benzeşmesi yolu ile: 

nesiyeti (XX-5) "nasihatı", baı·abar (XVT-27) "beraber". 
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1.3.1.2. Yazı dilinde uyumdan kaçınan Tiirkçe kelimelerin dun.fmu. __ ... ,. 

Aslen Türkçe olup da yazı dilinde uyuına gitmeyen keliıneler yöre ağız

larında genellikle uyuına girerler: 

ana (XLI-29 "anne", alına (XLII-19) "elına", gardaş (XXXI-15) "kardeş". 

1.3.1.3. Kalınlık-incelik uyumunun bozulması 

Yöre ağızlannda kalınlık - incelik uyuınuna uygunluk olmakla beraber 

çoğu kez izah edilemeyen sebeplerle uyuından kaçtığı göıülınektedir. Özellikle 

de ekierde uyuınun bozulduğu çokça rastlanınaktadır. 

L3.1.3.a. Uyurnun kelime köklerinde bozulması 

1. -y- ünsüzünün inceitici etkisiyle: eyağırıda (XXll-30) "ayağında", 

eyran (VII-26) "ayran", ğ;ıyeınet (XXXVI-41) "kıyaınet". 

2. -1- ün s üzün ün İnceltici etkisiyle: galebelik (XIV-31) "kalabalık". 

3. -t- ünsüzünün İnceltici etkisiyle: teınaın (XX-65) "taınaın". 

4. -ş- ün s üzün ün inceitici etkisiyle : gayiş (XXXIV-130) "kayış". 

5. -ın- ünsüzünün inceitici etkisiyle: cıncaınoğlu (VIII-45) "arncaınoğ1u". 

6. -h- ünsüzünün inceitici etkisiyle: ehval (lll-8) "ahval", lehmacun (VI-7) 

"lahınacun" v.s ... 

Örneklere dikkat edilecek olursa, yöre ağzında genellikle incelrrıeye 

yönelik bir eğiliınin olduğu göıülınektedir. 

1.3.1.3.b. Yabancı kelirnelerde bozuhna 

Yapı ve ses özellikleri bakunından kalınlık - incelik uyun1una uygun 

olan ödünç kelitneler yöre ağızlannda uyutna ginneyebilirler: 

Itasde(XXX-113) "hasta", heyvan (III-35) "hayvan", seddaın (V-2) "saddam". 

ecaba (\'-2) "acaba", felan (IIJ.-369 "falan", fa~et (XVI-1) "fakat", 



t3.1.3.c. Kalınlık-incelik uyumunun ekierde bozulması ''';;;~~:'.;,";~' 
1.3. 1.3.c.l. Fiil çekim eklerinde 

t. Şimdiki zaınan ekinde 

Şimdiki zaman eki, şehir hayatı ve aydın kesitnle fazla içli - dışlı olmuş 

kimselerin ya da dinleyicilerin ve kayıt cihazının etkisiyle bazı konuşmacıların 

yazı dilindeki gibi "yor" ekini kullanınalan dışında yöre ağzında genellikle i ya 

da iy, biçirnindc ku11am1ır. Röylcce kalmlık- incelik uyunuma kesinlikle ginncz. 

Şimdiki zatnan eki: Çatakkaya, Taşlıyayla, Dikrnen, Kürk, Uslu yörele

rinde i r--J i biçiıninde, Y. f-!ug, Alıncı k, Helezür yörelerinde (er) şeklinde. 

Abdehir yöresinde "yo" şeklinde; Kayapınarı, Güney, Uslu, Cüge yöre

lerinde i ya da iyo şeklinde kullanılnıaktadır. Her şekilde de uyurn dışı olduğu 

göıülnıektedir. Çünkü bu ek sürekli olarak ince şekliyle kullanılmaktadır. 

sat1 (I-14) "satıyor", gezt (XIII-3) "geziyor", isTis1n? (X-42) 11istiyor musun"? 

b ahim (XXXV -44) "bakıyoruro", tannniy{) (XLIII-78) "tannnıyor", 

satiyohv (XV-63) "satıyoıuz", atiyohv (XV-63) "atıyoruz", 

çahy(ldirn (XVII-6) "çaltyorduın". 

2. Geniş zaman ekinde 

Geniş zarnan eki ünlü uyuıntma uyınakla beraber Helezür, Y. HUh, Alıncık 
V V 

yörelerinde "er" eki geniş zatnan eki olarak kullanıldığı için kalın ünlü taşıyan · 

keliıneier ekienirken uyuına ginnez: ol erdi (Vll-1) "olurdu". 

götürer (XX-6) "götürür", gider (XX-6) "gider", sater (XX-6) "satar". 

i\ncak geniş zaınan ekinin "er" kullannnında bir zatnan kayınası hisse

dilnlektedir. 

Ayrıca Kayapınan'nda geniş zamanın o1uınsuzunda uyuınsuzluk öıneğine 

de rastlaınaktayız. Yapaıniyiz (XVII-13) "yapa.ınayız". 

3. Görülen geçmiş zaman eki 

Yöre ağızlannda çoğu kez uyuma giren bu ek genelde dar ünlü ile 

kullanılır. Ancak Helezür, Alıncık yöresinde kalın ünlüiii ke1iınelere ince ünlüiii 

görülen geçıniş zaınan ekinin getirildiği tesbit edilmiştir. 
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uzanınerdi (XIX-2) "uzanınıyordu", çaliyodiın (XVII-6) "çalıyorduı~~,;~::;; ':,_ 1,,~;;.:t '#/ · 
......... ~~~ifı·''~#f 

ol erdi (VIl-1) "olurdu". ..~ 

Bu sözcüklerde dikkatiınizi çeken husus şitndi ki zaınan eklerinin "i" ya 

da "iyo" e dönüştürülınesinin görülen geçıniş zatnan eklerinin ünlüleri üzerinde 

İnceltici etkisinin olınasıdır. 

annaderdi (XX-46) "anlatıyordu". 

4. Öğrenilen geçmiş zaman ekinde 

Bölge ağızlannda öğrenilen geçn1iş zatnan ekinde genellikle düz ünlüler 

kullanılmıştır. Çoğu bölgede uyuma girerken tesbit edilen örneklerden hareketle 

Güney, Taşlıyayla, Kayapınan yöresinde uyuma ginneyen şekliyle karşılaş

maktayız. Bu aykırıtaşınayı belli bir nedene bağlayaınıyoruz: 

sölettniyomiş (XXX-153) "söyletrniyoımuş", vurdi (XVIII-25) "vurdu", 

ğapaniy(lmiş (XXX-153) "kapanıyonnuş", olınişTi (XLIIJ-25) "ohnuştu", 

yatıniş (XLIII-139 "yattruş", vardi (XVIII-21) "vardı", 

vuımadi (XVIII-21) "vunnadı", yoUadi (XVIII-21) "yolladı", 

l1onladi (XVIII-28) "hanıladı". 

5. Gelecek zarrıan ekinde 

Yöre ağızlannda gelecek zatnan eklerinde kullanılan ünlülerde kalınlık -

incelik uyuınuna aykırı durum tesbit cdilcnıcıniştir: 

girecegiıniz (X-14) "gireceğiıniz", gideceyük (X-ll) "gideceyiz", 

gidecekTi k (VIII-42), geleecyük (XIX- 12), 

vereecsin (III-22) "vereceksin", yatacahv (XIV- 16) v.s ... 

(naınusuına) herkedecek (XIII-26) "tecavüz edecek 11
, 

6. Şart ekinde 

Yöre ağızlannda şart ekinin kullannnında kalınlık - incelik uyumuna 

aykırı duruın tesbit edi1eıneıniştir. Sadece devaınh uyuına ginneyen ve genel

likle - i - iyo olarak kullanılan şiındiki zaman eklerinden sonra gelen şaıi ekinin 

ünlüleri şimdiki zaınanın ünlüsüne uyarak; keliınenin ünlüleriyle uyuınsuzluk 

gösterir: 



-
olursa (Xlll-·52) "olur ise", 

yenerse (XX-34 ), 

çıl~isc (XHI-45) "çıkıyorsa", 

vurise (XXVII-24) "vunıyorsa", 

cörerseın (XVIII-22) "göıiirseın" v.s. 

7. Emir ve istek kiplerinde 

Bu kipierin ekieri de uyuma girerler. 

etsin (XXI-17), veresin (XXI-21 ), 

baQın (XXll-66), galdursun (XXIII-13), 

1.3.1.3.c.2. Şahıs eklerinde 

getsin (XXI-60). 

söliyeın (Xlll-45) v.s. 
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Sivrice yöresinde şahıs ekieri de bazen ince ünlü taşıyan keliınelere 

geldiklerinde uyun1a ginnezler. Fakat bu durnın bütün şahıs ekieri için geçerli 

değildir. Uyuma girnıeyenler: 

a. Birinci tekil şah1s eki: Bu ek şiındiki zarnaıı eki ilc kayııaşarak -iın, 

iyom şekline girer ve kalın ünlülü keliınelerle l!Yutna girınez. 

yah)ın (XXXIV- I 19) "yakıyonnn", bah)yon1 (XXXIV-119) "bakıyonun", 

sı h) ın (XLIII-26) "sıkıyonnn". 

I. J\..ğız bölgesinde birinci tekil şahıs eki eın şeklinde kullanılınaktadır. 

Bu şekliyle de uyunıa ginnez. 

dolanerenı(XIII-23) "dolanıyonun", doldurereın (X-45) "dolduruyonun". 

b. ikinci tekil şahıs eki: Bu ek yörenıizde genellikle uyuına gitmektedir. 

Ancak şiındiki zatnan eki ile kullanıldığında uyuına giıınez. 

yapisin (XLIII-23) "yapıyorsun", ba~isin (XLIII-28) "bakıyorsun". 

c. Üçüncü tekil şahıs eki: Bu ek şitnciiki zatnan kuBanunında kalın sıralı 

ünlülü kelinıelerde uyuına ginneınektedir. 
- ·-

yaptni (ll- 1 O) "yapmıyor", yal!İ (II-229 "yakıyor", 

yazi (III-36) "yazıyor", olmer (III-30) "oltnuyor", sad (I-14) "satiyor". 
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d. Birinci çoğul şahıs eki: Bu ek heın ince heın de kalın sıradan'··Qnlü.;;· 
.... ~-··.' ~.;,.,.,,,·t.'.;,,•..-

lerle çekime ginnektedir. Bölgeınİzin hepsinde sözü edilen biçitnde kullanıldığı 

tesbit edilmiştir. Kalın ünlülü keliınelerde bazen uyuınsuzluk görülmektedir. 

yaşıyamik (XL-97) "yaşıyaınıyoruz", yapıı·ik (1-6) "yaparız", 

uğraşik (XVII- ı O) "uğraşıyoruz", asiJı (XXXII-16) "asıyoııız" 

e. İkinci çoğul şahıs eki: Bu ekin uyuınsuz biçiıni tesbit edileıne miştir. 

Uyuına giren şekliyle örnekler çoktur: 

aldız ını? (111-37) "aldınız ını?", 

g~ldiz (XIV -41) "geldiniz", 

l.3.1.3.c.3. Olumsuzluk ekinde 

gördügüz (XXI-31) "gördüğünüz", 

yeceksiz (XXX-134) "yiyeceksiniz". 

Bölgeınizde oluınsuzluk eki genellikle ince ünlülerle kullanılmaktadır. 

Bu duıumda kalın ünlülü kelimelerde uyunın bozrnaktadır. Bu duruınun daha 

çok "y" ünsüzünün etkisiyle oıtaya çıktığı söylenebilir. Bu arada olumsuz eki 

şiındiki zaman ekinin -i- siyle kaynaştırıhp "e" si düşürülerek kullanıldığı gibi 

1. ağız bölgesinde şiındiki zatnan eki yerine kullanılan er ile kaynaştırılarak da 

kullanılır: 

kesıniy() (XVII-2 -ı) "kesmiyor", yapaıniyiz (XVII- ı 3) "yapaınıyonız", 

yapmiyom (XVII-22) "yapanııyonun", bihnereın (VII-46) "bilmiyonun", 

doynıerdük (VII-33) "doyınıyorduk", yapıneylar (X\fll-35) "yapnııyoi'lar", 

yapaınan u}~ (XVII-28) "yapaınayız'', satıniyatı (I- 14) "satınayan ", 

dunniyacalJsın (XX:X-23) "durınayacaksın" ... 

l.3.1.3.c.4. Yapım eklerinde 

İs ün ya da fii 1 yap un ekleıinde uyuınsuzluk örnekleıine pek rastlannıa-

mıştır. Tesbit edilebildiğiıniz uyurna ginneyen yapın1 eklerine şöyle sıralayabil itiz: 

guzliyacatı (VII-28) "kuzlayacak", yoHiyanda (XXXIV-68) "yollayanda", 

gahnneşidi (XLIII-64) "kalınlaşıyordu", degiın1an (II-29) "değiımen". 

danişacağnnız (XL-40), '' danışacağnnız", 
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Yöremizde birka\~ örneğin dışında yapnn eklerinin genellikle uyum~ , 

girdiği görülmekle beraber yabancı dillerden alınma kelimelerdeki uyumsuzluğun 

da aynı şekliyle korunduğu görültnüştür. tasildaı·a (VIII-42) "tahsildara". 

1.3.1.3.c.5. i-rnek fiilinde (Ek fiilinde) 

Bu fiilin heın isiın soylu keliınelerin çekiınİnde heın de birleşik zaınanlı 

çekimlerde bazen uyuına ginnediği görülnıektedir. 

çı h isa (XLI-I O) çıkıyorsa 

I.3.1.3.c.6. İnceltici ünsüzlerin etkisiyle 

Yöremiz ağızlarında "y" ünsüzü kendisinden önce gelen kah n ünlü yü 

daraltıp inceltir. Bu duruın kalın ünlü taşıyan keliınelerde uyuınu bozar. 

aEyodılar (XL-89) "aliyordular", otariyo (XII-I) "otanyor", 

topliyodik (XLill-81) "topluyorduk", guriyo (XLIII-45) "kuruyor" 

1.3.1.3.c. 7 İlk ses te ünlü türeınesiyle 

Bölgemiz ağızlannda r ve 1 sesleriyle başlayan keliınelerin önünde "i" 

ünlüsü tütetilir. Eğer kelitne kalın ünlü taşıyorsa bu "i" türeınesi uyuınu bozar. 

ira~laşTurdu (XXI-52) "uzaklaştırdı'\ ilaznn (XXV-93) "lazıın". 

1.3.2. Düzlük- yuvarlaklık uyumu 

Bir kelimedeki ünlüterin düzlük - yuvarlaklık baktınından birbirine 

uymasıdır. Türçe'de köklerde olsun, köklerle ekler arasında olsun, bir kelimede 

ün.lüler arasında gcnc11iklc düzlük - yuvarlaklık bakınınıdan bir uygunluk olduğu 

göze çarpar. Genellikle diyoruz, çünkü bu uyunı Türkçe'nin her devıinde kuvvetle 
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hakiın olan bir uyuın değildir. Bu uyum ancak bugünkü Türkiye Türkçesitıd.~.-,··. · 

kuwetli bir şekilde kendisini hissettiımektedir. Eski Anadolu Türkçesinde böyle 

bir uyuın mevcut değildir. Batı Türkçesi sonradan böyle bir uyuın özelliğine sahip 

olmuştur. Eski Türkçeele de bugünkü şekilde bir düzlük-yuvarlaklık uyuınu yoktu. 

Diğer Türk şivelerinde de bu uyum sağlaın bir duruına sahip değildir. Kazakça, 

Kızgızca gibi ünlüleıi yuvarlaklaştıran Türk şiveleıinin bugün böyle bir uyurula 

hiç bir ilgileri yoktur.< 1 ~> 

Türkiye Türkçesinde son zamanda belirli bir dil kaidesi haline gelmiş 

bulunan düzlük-yuvarlaklık uyumu Türkçeele bir keliınede düz ünlüleri düz 

ünlülerin, yuvarlak ünlüleri ise dar-yuvarlak veya düz-geniş ünlüterin takip 

etmesi olayıdır. Demek ki Türkçede köklerde olsun, kök ve ekler arasında 

olsun, bir keliınede düz ünlülerden sonra ancak düz ünlüler gelir. Düz ünlüler 

de a, e, ı, i dir. Bunlardan ikisi kalın, ikisi ince olduğuna göre ancak kalınlar bir 

arada, inceler bir arada bulunabilirler. Yine bir kelinıede yuvarlak ünlülerden 

sonra ancak dar-yuvarlak veya düz-geniş ünlüler gelir. Yuvarlak ünlüler o, ö, 

u, ü ünlüleridir. Bunların da kalınlık-incelik rlununları dikkate alındığında 

ancak Türkçe bir keliınede o, u dan sonra a, u ünlüleri~ ö, ü 'den sonra ise e, ü 

ünliileri kullanı lıyor deınektir. 

Bu açıklaınalardan sonra bölgeıniz ağzı ıçın şunları söyliyebiliriz: 

Bölgemiz ağızlannda düzlük-yuvarlaklık uyuınu kalınlık-incelik uyumu kadar 

sağiarn değildir. 

Uyuına girıneyen kelimelerin bir kı sını han üz EA T.' ndeki kullanılan 

biçimiyle devanı edegelen kelimelerdir. Bir kısını da yörenin bir ağız özelliği 

olarak yuvadakiaşına eğilimi göstennesi sonucu oluşan uyuınsuzluklardır. En 

çok rastlanılan da bu tür uyumsuzluktur. 

garannult (XXXIV-209) "karanlık", evü (XXXIV- 1 82) "evi", 

eınür (XXXVII-14) "eınir", delük (XX-70) "delik", bahılt(XXX-4-6), 

merdüvan (XV-28) "merdiven", benüın (XII-I) "beniın". 

(!:'i) Muharrem Ergin. Türk Dil Bilgisi. İstanbuL I 972. s. 72. 
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Yazı dilinde uyuına gitmiş yabancı dillerden alınına keliıneler bıİ''ağt.?:~. 

larda uyuına ginneıniş şekilleriyle ve bir kısını ashna uygun olarak kullanıl

maktadır. 

sanduğun (XIV-4) "sandığın", fabru~alara (I-49 "fabrikalara", 

faküıük (XV-61) "fakiriz", çaınaşur(XIV-1) "çamaşır", cevüz(II-9) "ceviz". 

Yukanda bölgeıniz ağızlannda düzlük- yuvarlaklık uyuınunun pek sağlam 

olmadığını söyleıniştik. Şitndi bu konuyu daha tafsi1at1ı olarak ele alıp kelitne 

kökleri ve ekler üzerinde durarak açıklayalnn: 

Düzlük - yuvarlaklık uyuınunun bozulınası) yöremizdeki karakteristik 

bir özellik olan yuvarlaklaşınanın etkisiyledir. 

1.3.2.1. Düzlük- yuvarlakilk uyumunun köklerde bozulması 

Aslı Türkçe olan ya da yabancı di11erclen altıuna kelirnelerde özellikle 

son hecelerde görülen yuvarlaklaşına ve bazan da keliınelerin asli şekillerine 

bağlı kahnn1ası uyuınu bozmaktadır: 

al!ura (XXXII-54) "ahıra", gadun (XXXII-79) "kadın", herüf (Vl-7) "herif.', 

dervüş (XXX-88) "derviş", çarşuya (XXXI-1 02) "çarşıya" v.s ... 

1.3.2.2. Düzlük- yuvarlaklık uyumunun ekierde bozulması 

L3.2.2aa. Fiil ve isim çekim ekierinde 

1. Şimdiki zaman eki: Bölgeınizde seyrek olarak kullanılan -yor eki 

yazı dilinde de uyuına ginnez. Bölgettıizde genelde er, i, iY., iyo şeklinde 
o 

kullanılan bu ek yuvarlak ünlülü kelimelerde uyuına ginnez. 

oler (I-13) "oluyor", döniyo (X\'ll-20) 11 dönüyor", 

söliler (XXIl-18) "söylüyorlar", oturixlar (XXX-50) "oturuyorlar". 

Bu ek özellikle 1. çokluk şahısta yuvarlaklaşır ve uyuına ginnez. 

alüg (X'v-64) "ahyoıuz", çahşük (XV-54) "çalışıyoruz", 

yollük (XV-62) "yolluyoruz'1 ~ otirulıCXXXV-5) 11 0turuyoruz" 

Şiındiki zaınan ekinin oluınsnz ku11annnlannda cia uyuınsuzluk göıiilür. 



olnıer (111-30) "olınuyor", doynıerdük (Vlll-33) "doyınuyorduk",.,.;. 

yolmim (XXII- 16 "yolmuyoruın". 

2- Geniş zaman eki: Her üç bölgede de geniş zatnan eki ünlüsünün 

yuvarlaktaşarak uyunıu bozduğu görühnektedir. 

v~ıiiıünı (XXXIV-55) "veririnı", yeıük (XV-50) "yeriz", 

tanursuz (XXI- I) "tanırsınız", 

uğraşuruhv (XVI- I O) "uğraşınz". 

getürür (ll-8) "getirir", 

3. Görülen geçmiş zaman eki: I. çoğul şahısta düz ünlülü kelimelere 

yuvarlak ünlülerle gelerek uyumu bozar. 

yaPduhv (VI-11) "yaptık", 

çağırurduhv (XVII-38) "çağınrdık", 

gel d ük (111-34) "geldik". 

yerdük cıv·-7) "yerdi k", 

etTük (III-33) "ettik", 

;3örü1en geçıniş zatnan eki bazen de yuvarlak ünlü taşıyan keliınelere 

düz ünlülü şekliyle gelerek uyunıu bozar. 

geliirdi (XIX-6) "getirdi", oldı (1-2) "oldu", çolıTı (I-19, VIII-259. 

Bu tip kullanıtnlar genellikle I. bölgede tesbit edilmiştir. 

4. Duyulan geçıniş zaman eki: Genellikle uyuına gitmekle birlikte, 

bazan düz ünlülü keliınelere yuvarlak ünlü alarak gelir ve uyunıu bozar. 

çılınnış yÖJıan (XXXIV-154) "çıkınış yukarı", 

yanmuş mudur ? (XL-III) "yanmış ın ıdır?". 

Bu iki öınekte gerileyici benzeşınenin etkisiyle böyle bir uyuınsuzluğun 

olduğu söylenebilir. 

galmuşdur (IV-349 ilkalınıştır", çekmüşük (III-37) "çekınişiz". 

Bazan da yuvarlak ünlülü keliınelere düz ünlü olarak gelir ve dolayısıyla 

uyuınu bozar. 

kövin1iş (I-2) "köyüyınüş", 

düşıniş (XLl-2) "düşınüş". 

yolını ış (XLI-I) "yokınuş", 



5. iyelik eklerinde: Yöre ağızlarında iyelik eki kullanımında genellikle · 

düzlük - yuvarlaklık uyumu göıülmekle beraber bazı öıneklerde yuvarlaklaşma 

sonucu uyumsuzluk tesbit edilıniştir: 

evü (XXXIV-182) "evi", benüın (XII-19 "beniın", 

çıl~Tığun (XXJX-8) "çıktığın", yedigüın (XXVI-43) "yediğiın", 

yecegüın (IV-33) "yiyeceğiın", v.s ... 

6,. İlgi (genetif) eki: Bu ek yöre ağızlannda yuvadakiaşına eğilimindedir. 

düz ünlülü keliınelere geldiğinde uyuına ginnez. 

evün (IV-5) "evin", dizinün (XIV-26) "dizinin", helalun (XIII-60) "helalın". 

7. Olumsuzluk eki: Olurrısuzluk eki özellikle ünlü ile başlıyan bir ekten 

önce gelnıişse iki ünlü arasına "y" ünsiizii girer ve bu ekin ünlüsünii inceltip 

daraltarak eki uyuına sokınaz. 

olıniyan "olınayan", uydurmiya "uydunnaya". 

Şirndiki zaınanın 1. çoğul şahıs çekiınİnde şahıs ekinin ünlüsü ile oluın

suzluk ekinin ünlüsü kaynaşıp yuvarlaklaşır ve uyuınu bozar. 

diyeınük (XVII-9) "diyeıniyoruz'', galdıraınerük (XIV-36) "kaldıraınıyonız". 

8. Şahıs eklerinde: I. çoğul şahıs ekieri genellikle -u~/-ük, -uhj-ült 

şekilleriyle kullanılır ve uyuın dışı kalır. 

atardulı (1\'-26) "atardık", 

allyult (XX)(V--6) "alıyoruz", 

yollük (XV -62) "yollıyoruz". 

ataıniyul~ (XXXIX-9) "atamıyoruz", 

yapirüiı (XXXIX-2) "yapıyoruz", 

9. Ek fiilde: Bunda da belli bir fonetik sebebe bağlanamayan sebep

lerden uyuınsuzluk görülmektedir. 

kövfıniş (1-29 "köyüymüş" odır "odur". 
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1 O. Partisip (sıf~•t fiil): -clı~/dik, -~du~/-diik partisipi eskiden olduğu gibi 

geneBikle yuvarlak ünlülü biçimiyle ku11anıhr ve düz ünlüiii kelimelerde uyumu 

bozar: 

dedügüz (XXXVIII-6) "dediğiniz", verdiikTen (111-31) "verdikten", 

ödedükTen (XII-31) "ödedikten", dedügüınüz (IV-30) "dediğimiz", 

geldügü (IV-27) "geldiği". 

Geniş zaman parsipi -r düz ünlülü kelitneye yuvarlak ünlü olarak gelip 

uyuınu bozmuş tur. gelürünü (III-8) "gelirini". 

İsim - fiil eki olan "ş" nin de yuvarlak ünlü alarak dar ünlülü keliıneye 

gelip uyuırıu bozduğu tesbit ediinı iştir: yapılışu (ll-l) "yapılışı". 

I.3.2.2.b. Fiil ve isim yapım eklerinde: 

L Fiil yap1m eklcrinde: 

a. -ır/-ir, -ur/-ür eki: Düz ünlülü keliınelere yuvarlak ünlülü biçünleri 

gelerek uyuınu bozar: 

yatuıup (XX-49) "yatırıp" çağururduın (XIIX-8) "çağınrdıın". 

b. dır/-dir, -tır/-tir, -dur/-dür, -tur/-tür eki: Düz ünlülü kelimelere 

yuvarlak ünlülü gelerek uyumsuzluğa yol açar: 

hasTurarn (XV-7) "bastırayıın", yaturaın (XV-6) "yatırayım", 

yaturer (XX-56) "yatınyor", getürür (11-8) "getirir", 

ırahlaşTurdu (XXI-52) "uzaklaştırdı", ğandurdu (XIV -27) "kandırdı". 
V 

c. -ış/-iş, -uş/-üş, -üs eki: Yuvadakiaşına nedeniyle uyuına giımemiştir. 

yetüssün (XVIII-48) "yetişsin 11 , 

al uşTur (XIX-6) "ah ştır". 

bitüşügü (XXI-6) "bitişiği ", 

d. ·-a!/-ii, ·-ul/-ii 1, cld: Y uvnrlakfaşrna nedcniy le uyu ın u bozar: 

cıvuladı (XXXV-65) "cıvıladı", 

vJrülecek (XXX-84) "verilecek". 

ezülür (VI-14) "ezilir", 
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c. -li(<lc/la) eki: guzliyacahv (VII-2R) "kuzlayacak". 

2. İsim yapım eklerinde: 

a. +ı~/+ik, +u~+ük, -hv eki: Yuvarlaktaşarak dar ünlülü keliınelere 

geldiğinde uyuma giımez. 

delük (XX-70) "delik", kesük (XX-16) "kesik", aıtuhv (XVI-3) "artık", 

yaruğundan (XX-29) "yanğından", açuhv(XX-55) "açık". 

bulaşuh)anınızı (XV -50) "bulaşıklarnnızı ", 

b. +gı/+gi eki: Yuvarlaktaşarak uyuın dışı kahnıştır. 

saygulu (XL-59) "saygılı". 

c. +sız/+siz, +suz/+süz eki: Yuvadakiaşarak uyuına giımemiştir. 

baımahvsuz (XXXIV-81) "paımaksız", kitapsuz "kitapsız". 

d. +h~/+lik, -Hu~/+lük, +nuhv eki: Yuvadakiaşına sonucu uyuına 

girnıern i ş tl r: 

oıiah)uhv(XXXIV-91) "ortaklık", garannuhv (XXXIV-209) "karanlık". 

3. Yeterlik eki: 

Özel kurallı bileşik fiillerden yeterlik anlanılı bileşik fıil yapan -a/-e 

bilmek kısmı dar ünlülü fiiliere yuvarlak ünlüyle geldiğinden uyum dışı kalmıştır: 

diyebülürüz ınü? (XVII-9) '' diyebilitiz ıni?", olabülürdü (IV-8) "olabilirdi". 

4. Seslerin etkisiyle (Dudak ünsüzlerinin etkisiyle): 

Yöremiz ağızlannda yuvarlaktaşma hadisesinin bir özellik teşkil ettiğini 

öıneklerde gördük. Bununla beraber gerek yazı dilinde, gerekse diğer Anadolu 

ağızlarında rastladığnnız ünsüzlerin (b-p-ın-v) yuvarlaklaştın1ıa etkisi inceletne 

bölgemizde de görülınektedirr: 

devürsü (XXX-20) "devirsi", geınükleri (XXIII-26) "kemikleri". 



1.4. Ünlü Değişmeleri 

A. Kalın ünlüterin ineelmesi 

1. a>e, inceletne yaptığımız bölgede ünlü ve ünsüz benzeşme ve inceitme 

özellikleri, kalınlık - incelik uyumunun zorlayıcı etkisi ve sebebi kesin olarak 

belirlenemeyen bazı fonetik olaylar neticesinde a>e değişimi yönünde yaygın 

bir eğilim vardır. Bu değişimin tesbit edilebilen başlıca sebepleri şunlardır: 

a. Yabancı kökenli sözcükler yörede büyük ünlü uyumuna sokularak 

kullanılmaktadır. Bu duruındaki a>e dönüşünlü sıkça karşıınıza çıkınaktadır: 

sevkiyeti (X-4) "sevkİyatı", ınerefetin (XX-97) "marifetin", 

mefetTi (XX-31) "mahvetti", tesfiye etıniş (XXXIV-4) "tavsiye ettniş", 

herbiye (XXXIV-7) "harbiye" v.s ... 

b. Yabancı kökenli keliınelerde belli bir sebebe bağlanaınayan değişıneler 

de sıkça görühnektedir: 

hveteyi (XXIII-60) "hatayı", 

cenevar (XXIII-60) "canavar", 

cöıneet (XXIII-54), "cen1aat". 

cenderıne (XXIII-4) "jandanna", 

veten (XXXIV-61-XXII-ll) "vatan", 

c. Ünlü benzeşınesi yoluyla keliıne içerisindeki e sesının etkisiyle a 

sesleri e 'ye dönüştürülür. 

terıe (XH-1, IV-12) "tane", ezen i (XXII-46, 47) "ezanı", 

sele (XArx-65) "sela", esgelligi (XXVI-·1) "askerliği", edet (XLIII-18) "adet". 

d. Bazı yabancı keliıneler kalınlık - incelik uyuınunun zorlamasıyla 

bünyelerincieki "a" seslerini yöre ağızlannda e 'ye dönüştüıürler: 

fiyet (XXXVIII-25) "fıyat", nesiyeti (XX-5) "nasihatı", 

devet (XIX-1 O) "davet", 

secede (XXX-I 02) "seccade", 

. ın ezer (XX-68) "ınezar", 

heziret (XXVII-149 "haziret", 

dineınit (XXI-3 9 "dinaınit", 
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e. Bazı ünsüzlerin (h-1-g-z-s-h-y-r) inceitici etkisi ile de bu dönÜşü~ün · 

gerçekleştiği söylenebilir: 

herbi (VII-14) "harbi", heddim (XXIII-83) "haddim", lehınacun (VI-7) 

"lahmacun", gevur (XII-12) "gavur", aze (XXIII-9) "aza", seddam (V-2) "saddam", 

terafTan (XXVIII-3) "taraftan", heyvan (II-16) "hayvan", hemaına (XXIV-13) 

"haınama", ehval (III-8) "ahval", eyran (Vll-26) "ayran", gıyeınet (XXXVI-4) 

"kıyamet" gader (II-30) "kadar". 

f. İnce ünlü türetitmesi sonucu keliınedeki yakın a ünlüsünün e 'ye 

dönüştürüldüğü görülınektedir:. 

irehmetlik (XXXIV-205) "rahınetlik", irediyolar (XVII-32) "radyolar". 

g. Yörede uyuma doğru eğilim görülnıekle berabar, bir çok öınekte 

ay kırılaşma sonucu a seslerinin e 'ye dönüştürüldüğü de çokça tesbit edilmiştir. 

felan (IH-36) "falan", galebelik" (XIV-31) "kalabalık", l!asde (XXX-113) 

"hasta", ecaba (V-2) "acaba", eyağında (XXII-30) "ayağında", vulen (X-46) "ula", 

etnearnoğlu (VIII-45) "aıncaınoğlu", cehalhhv (XX\1-64) "cahillik, fa~et (I-13) 

"fakat", te.mam (X-28) "tamam", v.s ... 

Y öreınizde a > e değişiınİ ile ilgili daha çok örnekler tesbit edilıniştir. 

2. a > e : incelerne bölgenüzde en çok rastladığınnz ses değişınelerinden 

biri de a 'nın kapalı e ye dönüşmesidir. 

a. Bilhassa 1. Ağiz bölgernizde oluınsuzluk ekinin "ıne" şeklinde söy

lendiği tesbit edilmiştir. Yani olumsuzluk eki me 1 -ına 'nın a 'sı kapalı e 'ye 

dönüştüıiiltnektedir. 

çıh)nedi (111-31) "çıkmadı", bağlanıeyiz (XXVI-55) "bağlamayız". 

bo Yine bilhassa 1. Ağız bölgesinde geniş zatnan eki -r nin aldığı "a" 

ünlüsü kapalı e olarak söylenmektedir. 

goyeller (VI- ı 7) "koyarlar", sı ver (VII-39) "sı var", v.s ... 
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c. Yabancı kökenli kcliınclcrdc yan yana gelen iki ünlüden "i" düşü;..~·. 

rülmüş ve bu arada yanındaki ünlü de kapalı "e" ye dönüştürühnüştür. 

deyremizde (XL-96) "dairemizde", ıneh1yke (XXXVII-16) "melaike". 

d. Yukanda verdiğimiz açıklama ve ön1eklerden başka belli bir kurala 

bağlanamayan birçok ön1eğe rastlamaktayız. 

goley (XIV-30, VI-12) XXXIX-4) "kolay", haley (XXXVI-23) "halay", 

f\eyirli (XX-36, XVI-28) "hayırlı", eynen (XXXV-48) "aynen" (Ancak bu verdi-

ğimiz ön1eklerde "-y" ünsüzünün etkili olabileceği düşünülrnektedir). 

eşgına (XIII-58) "aşkına", buğdeyiınizi (XV-48) "buğdayımızı" ... 

3. a>a : Tesbit ettiğimiz öıneklerde sessizlerin (k-1) inceitici etkisiyle 

a>a dönüşümünün olduğu söylenebilir: 

tükanı (I-22) "dükkanı", bey la (XVII-27) "böyle" ... erzürüm'da (XIX-5) 

erzururn'da örneğinde hal eki da 'nın bcnzcşıne sonucu d{l 'ya dönüştüğü 

düşünülınektedir. 

4. a >i : sapliyiP (XXXI-1 00) 

5. a. ı>i, i: Bölgemizde bilhassa 1. A.ğız bölgesinde son seste dar ve 

ince ünlülere dönüşnıe eğiliıni gözlennıektedir. 
v 

bunuari (XXVH-33) "bunları", bahali (XVIII-9) "pahalı", 

1nui!Tarl' (XVIH-'7) "muhtarı'1 , gaysi (XXXV-Ll) "kayısı". 

b. G·örülen geçmiş zan1an (di) ekinin genellikle düz ince şekillerinin 

kullanılınası bu ekin ı' li biçiınini i 'ye dönüştürür: 

vuımadi (XVIII-21) "vunnadı", vardi (XVIII-21) "vardı" v.s ... 

c. Belli bir nedene bağlanamayan ı>i değişiınine uğrayan öınekler tesbit 

edilıniştir: 

gayiş (XXXIV-130) "kayış", biç.ah"(XXXI-95) "bıçak", 

l\,atirimizden (XXVI-7) "hatırıınızdan" ... 
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d. Şiındiki zaınan ekinin bölgeınizdc genellikle i biçiıninde kullanıldıglin · 

bc1irtıniştik. Kalın sıradan iinhiHi kc1iınc1crde de yine i olarak kullanıldığı yeri 

gelmişken ifade etınekte yarar vardır. 

çıh) (XXXI-59) "çıkıyor", 

bahJm (XXXV -44) "bakıyorunı", 

6. u>i değişmesi: 

sati (I-14) "satıyor", 

satıhnt (IV -14) "satılmıyor". 

a. Doğu Anadolu ağızlannın genel bir özelliği kelitne sonundaki i 

'leşınedir. Bu duruın bölgenıiz ağızlarında da görülmekte ve kelime sonundaki 

u, ü, ı ünlüleri i'ye dönüşınektedir.0 6) 

puşi (XXIV-15) "puşu", 

çilosunl (XVIII-9) "kilosunu". 

bidoni (XVII-9) "bidonu", 

b. Belli bir sebebe bağlanamayan ancak bazı ünsüzlerin düzleştirici 

etkisiyle olabileceğini düşündüğüınüz değişüne uğramış önıekler vardır: 

fasilye (XXXIV-212) "fasulye", yiınişahv (XXXIV-133) "yuınaşak". 

7. u>ü değişmesi: 

Bazı ünsüzlerin etkisiyle olabileceğini düşündüğüınüz bu tür değişıne 

örnekleri: 

hüziirüın (XXII-GO) "huzurum", hüdüdü (XXVI-6) "hududu", 

üyum (XL-ll) "uyuın", süsTi (XXVlll-26) "sustu". 

hücüın (~.AXIV-165) "hücum" kelitnesinde benzeşınenin olduğu düşünülmektedir. 

B. İnce ünlülerin kahnlaşması 

1. e>a değişnıesi: İnceleme bölgerniz ağızlannda e>a y~nünde büyük 

bir değişiın görühnektedir. Bu değişiın ünlü uyuınlan, benzeşme sonucu oluş

ınakla beraber belli bir sebebe bağlanaınayan değişme]erde söz konusudur. 

<16) Ahı1ıet Buran. Doğu ve Güneydoğu Anadolu Ağızları Üzerine Araştırmalar: Keban, Baskil, Ağın 
Yöresi ağızları, Boğaziçi Yay., Ankara. 1992. 



a. Ünlü benzeşınelerinin etkisiyle ön, ıç ve son seslerde bu değiŞJ'ıni 

göımek mümkündür: 

baJıCadadı (IX-3) "bahçedeydi", ataşa (XLII-9) "ateşe", gala (XXVII-49) 

"kale", davat (XXII-5) "davet", mara~ ...,etıne (XV-39) "merak etme", l~abar 

(XXVIII-30) "haber", barabar (XVI-27) "beraber", çara (XVII-23, 24) "çare", 

dalavara (XXIII-141) "dalavere", ınamur (III-18, IV -14, 27 ... ) "memur". 

b. Kalınlaştıncı ünsüzlerin, ünsüz düşınelerinin, uyumlannın ve belli 

kurala bağlı ohnayan kalınlaşnıa sonucunda görülen e>a değişmeleri de 

görülmektedir. 

cızmasını (XIV-39) "çizmesini", deginnan (II-29, 32, 34, 35) "değiınıen", 

tahiı~etTi (XXVII-4) "tehir etti", hama (VIII-14) "hemen", havas (l-19) "heves", 

taıniıı.et (III-21) "teınin et", malına (XLI-7) "bahane", seksan (XXXIX-7) "seksen". 

c. Yazı dilinde e'ye dönüşmüş olan bazı Türkçe kelimeler eski şekil-

leriyle kullanılır. 

anasından (XLI-2) "annesinden", 

alına (XLII-27) "elına", 

gardaş (XXVI-ll) "kardeş". 

2. e>a değişmesi: Çeşitli sebeplere bağh olarak e sesleri a 'ya 

dönüştüıülürken bir geçiş ınerhalesi olarak kabul edebileceğinıiz e ile a arası 

bir ses meydana gelir. 

nauamanın (XX-54) "ne aınanın", bi dafa (XX-50) "bir defa", 

çıhisa (XLI-1 O) ''çıkıyorsa". 
V 

3. i>1 değişmesi: Bölgemiz ağızlannda bazan kelinıe köklerinde, bazan 

da ekierde bu değişimi görmekteyiz. 

a. Kalınlık - incelik uyuınunun etkisiyle oluşan değişme: 

camı (XVI-51, 53) "caıni", sahabı (XXXVI-4) "sahibi". 

marşandız (XXXIV-57) "ınarşandiz", yahınısı (XLII-86) "yahnisi", 

arazı (XXXIII-4) "arazi", vesayıt (XXV-13) "vesayit", 

şahadım (XXXIV-177) nşahidiın", fa~ır (IV-2) "fakir". 
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b. Kelitnelerin eski şekiBeriyle ku H anı hnası: 

hangı (XIII-6) "hangı", (XXXI-20), yanı (II-16) "yani", hanı (I-25) "hani". 

c. Belli bir sebebe bağlanamayan, hatta uyuınsuzluğa neden olan dönüş-

meler de vardır: 

ibnhv (XXXI-62) "ibrik", İl ham ı (XVII-4) "ilham i", İsmayıl (XXXV -21) 

"İsmail 11 (Ancak son iki önıekte son iki hecedeki ünlüler arasında benzeşme 

göıülmektedir). 

4. i>u değişmesi: fabru~a (XXXIV-206) "fabrika". 

5. ü>u değişmesi: gudumlu (XXII-29 "kudüınlü", mutahiTe (XXIII-94) 

"nıüteahhite". 

6. e>ı değişmesi: şıhv şarni1 (XXI X-l) "Şeyh Şaınil". 

7. ö>a değişmesi: ataliye (XXXIV-20) "atölye". 

8. ö>o değişmesi: ~or (X-36, XXVI-46) "kör". 

C. Düz ünlülerin yuvarlaklaşması 

1. a>o değişrnesi: bir öınekte rastlanınıştır ve benzeşıne görülmektedir. 

ınondofon (XXXIV -1 00) "ınandafon". 

2. a>ö değişmesi: Yöre ağızlarında örneklerine pek rastlanıhnaınıştır. 

Ancak ünlü karşılaşn1ası sonucu değişİnı görülmektedir. cuınöıtesi "cuına 

ertesi" gibi. 

3 .. a>uo, u: Fazla örnekle karşılaşılnıad1. 

bal1tı0 (XXXII-1 07) "baba", goyurduhv (Vlii-30) "koyardık". 

4. e>ö, e değişmesi: Ünsüzlerin yuvarlaklaştıncı etkisiyle oluştuğunu 

söyleyebildiğiıniz bu tür değİşınelere rastlaıunaktadır. devlet (Vlll-39, 43) 

"devlet".) ve~rürsün (XXXI-148) "verirsin", dövlcl (lll- 17, 21) "devlet". 

5. ı> u değişmesi: Yöremiz ağızlannda çok görülen bir değişın e olayıdır. 

Gerek keliıne kökleıinde gerekse de ekierde düz ünlüler (ı, i) yuvarlaktaşma (u, ii) 

eğilimindedir. Bu durum bilhassa ekierde bir özellik arzedecek nitelikdedir: 

Yöredeki yuvarlaklaşman1n sadece düz-dar ünlülerde göıüldüğünü de beliıtelim. 

Özellikle E.A.T. nde ve Osnıanlıca döneıninde yuvarlak şekilleriyle kullanılan 
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ekler yöre ağızlarında eski bir gelenek olarak genelde korunınaktadır. Bhıiynla, 

birlikte ü.nsüzlerinin ve ünlü benzeşmelerinin etkisiyle ortaya çıkan değişimler 

de vardır: Öınekler: 

gızdurduın (XLII-36) "kızdırdnn", bulaşul! (XV-50) "bulaşık", 

gaynaTullardı (VI-69 "kaynatırlardı", ağarTurlardı (VII-5) "ağaıtırlardı", 

cıvuladı (XXXV-65) "cıvıladı", turnara (XXXIV-20) "tımara", 

çarşu (XXXI- I 02), "çarşı", yupılurdı (XXXVIII-26) "yapılırdı", 

gadunnar (XXXII-79), "kadınlar", yaruQ. (XVI-3) "yaı-ık", 

yazuğurn (XXXIV- 106) "yazığırn", hacuya (XXXV-39) "hacıya", 

gadun (XXXVIII-18) "kadın", aıtul! (XVI-3) "artık", 

yapTuradız (XXIII-97) "yaptıraydınız", gaşul! (XXIII-15) "kaşık", 

yasTult (XIX-13) "yastık", saygulu (XL-59) "saygılı" v.s ... 

6o e>ii değişmesi: cüınaat (XXX-87) "cemaat". 

7. i>ü değişmesi: Yörede görülen en fazla değişınelerdendir. Bu deği

şiınİn en öneınli sebepleri eski yuvarlak şekiller, E.A.T. 'nin bir özelliği olan 

yuvarlakhk, ünlü benzeşıneleri ve bazı ünsüzlerin yuvarlaklaştıncılık vasfıdır. 

Ön1ekler: ezülür (VI-14) "ezilir", kesük (XX-16) "kesik", delük (XX-70) 

"delik",' getürüp (Vl-6) "getirip", vt!rülecek (XXX-84) "verilecek", bülıniın 

(XXVIII-19) "bilmiyonnn", enük (XXXV-40) "enik", eınür (XXXVII-14), heıüf 

(VI-7) "herif', bişürennere (XXXVI-3) "pişirenlere", birleşürler (VII-17) 

"birleşirler", eıiig (II-9) "eıik", getür (XX-63) "getir", üçün (XXXIV-61) "için", 

dedügü (IV-27) "dediği", arük (XXXI-147) "arıyoruz" v.s ... Örnekleri daha 

çoktur, ancak buraya bu kadarla yctiniyoruz. 

Ç. Yuvarlak ünlüterin düzleşmesi 

1. o>a değişmesi: gavuşa (XX\'-83) "koğuşa", savult (XX-27) "soğuk". 

2. ü>i değişmesi: Yörede ü>i değişınesi olayına çok rastlanmaktadır. 

a. Son seslerdeki ünlülerde daralına eğiliıni görülınektedir: 
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sürdi (XIII-36) "sürdü", dögüldi (XIII-42) "dövüldü", böyügini (XXXVII1~39) 

"büyügünü", küçügini (XXXVIII-3) "küçüğünü", üzümi (XLIII-21) "üzümü". 

b. Belli bir nedene bağlanamayan ü>i değİşıneleri: ıniddet (XXXI-25) 

"ınüddet", m iyen di s (XXXI- 1 5) "ınühendis", şi pe (XXXI-30) "şüphe", misade 

(XXIII-86) "müsade", binyaınin (IIl-14) "bünyaınin". 

3. u>ı değişmesi: Bazı ünsüzlerin düzleştirici etkisiyle ve ünlü 

benzcşnıcsi sonucu ortaya çıkınaktadır. 

halbı (XXXIV-174) "halbu", mısTafa (XXI-65) "ınustafa" yımuta (XLID-82) 

"yuınuıta", ınıradın (XIV-3) "ınuratın", gondı (XIII-40) "kondu", ınırdar (Il-25) 

"ınurdar", yo~Tı (VI-1 1) "yoktu", çoQTt (I-19) "çoktu", oldı (I-29 "oldu". 

Bu arada şunu belirtelim ki, değişiıne uğrayan örneklerde düzlük yuvar

laklık uyuınu hozulnıaktad1r. 

4. u>a değişmesi: tohvana (XXXII-17) "dokuna". 

5. ö>e, e değişmesi: Özellikle ö 'nün y ile birlikte kuilanıldığı keliıne

lerde y sesi düştüğünde "ö" yuvarlaklık özelliğini kaybederek kapalı e sesine 

dönüşür. Aynca ünlü-ünsüz benzeşn1elerinin etkisiyle de bu dönüşüınün olduğu 

söylenebilir: ele (XIll-61) "öyle", bel e (I-2) "böyle", beyle (XVI-26) "böyle", 

seyleıniş (XVII-269 "söyleıniş", şofer (XIX-12), "şoför", çepnen (VII- I 6) "çöp ile". 

D. Geniş ünlülerin daralması 

1. a>ı değişınesi: Bu değişİnı bir kaç örnekte görülınektedir. Kesin bir 

sebebe bağlanaınaınaktadır: gasıyı (:XXV-76) "kasayı", anya (XXVII-15) "araya", 

masıyı (XXV-76) "ınasaya". 

2. e>i değişmesi: Bazı ünlü ve ünsüz olaylan sonucu görülen bir deği

şinıdir. Bu daralma genellikle orta hece ünlüsünde görülen vurgu ile ilgili 

daraln1adır. 
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ceriyandan (11-:10) "ceriyandan", pencirede (X-7) "pencerede", · kiıu~ra 

(XXIX-8) "kenara", öınıiye (VIII-48) "önleye", çökelik (XL- 16) "çökelek" v.s ... 

3. ö>ü değişmesi: küffe (XXVI-65) "köfte". 

4. o>u, uo, değişmesi: yuğuıur (XXXVIII-5), "yoıruıur", puınpa (XXIII-35) 

"pompa", zuval~ (XIII-55) "sokak", sıiıfa (XIX-2) "sofra", dümatesi (XXIII-61) 

"domates i", ntİ~ut (XVI-11) "nohut". 

5. e>e değişmesi: Gerek yöreye has bir özellik, gerekse de E.A.T. nin bir 

kalınttS! olarak yörede bu değişimin öıneklerine bolca rastlanınaktayız: sürerün 

(I-26), "süreıiın", sereller (II-8) "sererler", etıniyohv (XXXXII-33) "etmiyoıuz", 

beş (XXI-74) "beş", herşerniz (XVI-I) "herşeyiıniz", yeddi (XXXIV-43) "yedi", 

seple (XXX-17) "seple", venni (V-3) "venniyor", eşgıya 

(X-1 1, 12) "eşkıya", v.s ... 

E. Dar ünlülerin genişlemesi 

1. a>a: Yaygın bir değişim değildir. 

bağarsulı (XX-47) "bağırsak", mübtelayaın (X-23) "ınübtelaynn", ağzan 

(XLII-21) "ağzına". 

2. i>e, e değişmesi: Yöre ağızlannda bu değişitnin önıeklerine bolca 

rastlamaktayız. Bu değişimin sebepleri şunlardır: 

a. Benzeşme sonucu: şeher ( 1 -25) "şehir", seyret-i n ebi (XVII-33) 

"siyret-i n ebi". 

b. Asli şekilleri i 'li olan bazı Türkçe keliıneler yazı dilinde e 'leşirken 

yöremiz ağızlannda kapalı e 'ye dönüşür. 

c. Bazı ünlü ve ünsüz benzeşınelerinin etkisiyle. 

d. Bazı yabancı kelimelerin uyuına zorlanmalan gibi sebeplerle bu 

dönüşünıün olduğunu söyleyebiliriz: 
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Örnekler: endir (XXX-140) "indir", bi elen (XLil-21) "bir eline",.,dekgh{;:.:,i.~,;;;,;'' 

(XL-28) "dikkat", 

büleceın (XXI-97) "bileceyiın", neçe (XXI-95) "niçe", getıniyoın (XVll-22) 

"gitmiyoıum", hesar (XXVII-34) "hisar", esan (XXI-2) "ihsan", geteıniyiz (XVII-

19) "gideıniyoruz", elan (XIII-12) "ilan", deyük (XXXVIII-lO) "diyoruz", heç 

(XXXVII-78) "hiç", yendirir (XXXVII-16) "indirir", etihanyle (XL-1 O) "itibariyle", 

pekeyi (XIII-51) "pekiyi ", eşitıniş (X-5) "işitıniş". 

Buraya alanıadığırnız daha pek çok örnek tesbit edilnıiştir. Görüldüğü 

gibi yazı dilirnizde e ve i yönündeki değişitnde taın bir netleşıne olduğu halde 

yöreıniz ağızlannda bazı i 'li şekiller kapalt e ile söylenınektedir. 

3. ü>ö değişmesi: Belli bir nedene bağlanaınayan bu değişiine bir kaç 

örnek tesbit edihniştir: 

höküınatnnıza (XVI-13) "hükuınetiınize", böyer (XXXIII-1) "büyüyor", 

ınöhüllediler (XXI-34) "ınühürlediler", böyüç (XVIII-20) "büyük". 

4. u>a değişmesi: Bazı ünlü ve ünsüzlerin benzeşıneleri sonucu bu 

değişirnin olduğu söylenebilir: 

ınaha~ga~ (111-31) "nıuhakkak", tol!anınaz (XXXVII- I 6) "dokunınaz", 

d ununan (VIl-41) "duruınuna ", rnahacirleri (XXVI 11-7) "ınuhacirleri". 

5. ü>e değişmesi: cörerseın (XVIII-22) "görürseın". 

F. Ünlü düşrnesi 

inceletne bö1geınizde ünlü düşıneleri daha çok iç seste, bazı eklerele ise 

son seste görülınektedir. Metinlerde tesbit edebildiğiıniz ünlü düşıncieri aşağı

daki şekildedir: 

1. Datif ve akuzatif ekieri bazan düşürülerek görevi kendinden önceki 

ek ya da sesiere yüklenir. 

ağzan (XLII-21) "ağzına", dunnnan (VII-4 1) "dunnnuna", 

elen (XLII-27) "eline", bacal~ların (XXIll-26) "bacaklarını". 
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Datif ekieri düşürüldüğünde önceki dar ünlüler "a" ya döniiştürülii(ve., 

"a" datif ekinin fonksiyonunu üstlenir. 

2. Vurgusuz olan orta hece ünlüsünde düşıne görülür. 

oıya (III-25) "oraya", buıya (IV-25) "buraya". 

3. Bazı yabancı keliınelerde orta hece ünlüsü düşer: 

·~ 't. 

telfon (XXXIV-23) "telefon", anıir~a (XXVIII-5) "Aınerika", da~ga 

(XXXI-59) "dakika", ınahne (TI-8) "bahane", ha~getTen (VH-56) "hakikaten". 

4. Yabancı kökenli olup içeıisinde yan yana iki ünlü bulunan kelimeleıin 

ünlülerinden biri düşüıülür. Bu duruın Türkçe'de iki ünlünün yan yana buluna

maması özelliğinden kaynaklanmaktadır. Ayrıca halk ağzının Türkçe'nin 

fonetiğine gösterdiği hassasiyeti de oıiaya koyınaktadır. 

vadi (XXXI-2 I 7) "vaadı", zınltTan (XXIII-88) "ziraattan", 

ınayene (XXX-163) "ınuayene", ınaınelede (XXX-74) "ınuaınelede", 

nıütayitlerin (1-25) "müteahhitlerin", ınayışı (XVI-33) "ınaaşı". 

5. İki kelimenin birleşınesinde karşılaşan iki ünlüden biri düşürülür: 

nedeın (XXXVIII-43) "ne edeyiın", at,osınan (XVI-4) ";\li Osınan", 

n61du (XVI- 1 7) "ne oldu", nebleın (VII- 14) "ne bileyitn". 

6. Yine birleşınelere bağlı ünlü düşıncieri göıiilınektedir. Ancak bu 

olayda hece düşınesi duruınu vardır: 

şeıniz (XVI-I) "şeyiıniz", bişctıniycceksin (XLI-4) "birşey etıniyeceksin", 

şikat (XXV -85) "şikayet". 

7. Hal ekiyle birleşen yer ve yön bildiren keliınelerin sonundaki ünlü 

düşüıülür: aşşal!Tan (XX-75) "aşağıdan", yölıardan (XX-25) "yukandan", içerden 

(XXXIV-36) "içeriden" ... 

G. iJnlii türemesi 

Y öreıniz ağıziannda ünlü türeıneleıine çokça rastlaınaktayız. Ünlü türeınesi 

olaylanın sebepleriyle beraber şöyle açıklayabiliriz: 



· 1. Kelime başında ünlü türemesi .. ·,, ... ; 

Türkçe'de yansıma sözcükler dışında r ve 1 ünsüzleri keliıne başında 

bulunınaz. Yöre ağızlannda başka dillerden ginniş olan bu tür keliınelerin 

başında ı, i, u, ü ünlülerinden birinin getirildiği görühnektedir. 

a. i ünlüsü: irediyolar (XVII-32) "radyolar", irehmetlik (XXXIV-205) 

"rahmetlik", ireşbellikTen (XXIV-5) "rençberlikten", ilazıın (XVII-50, XXV-

93, x·Y-125) "lazıın". 

i sesinin "y" sesinden öncede türetil di ği göıühnektedir. iginni (IV- I 2, 

VIII-13, XXXIV-2) "yirmi". 

b. u ünlüsü: unıslar (XXVIII-4) "ruslar", urusya (XXVII-5) "Rusya". 

c. ü ünlüsü: ürüya (XXVI-30) rüya 

2. İç scstc iinlii türcanesi 

a. Türkçe keliınelerde de görühnekle beraber geneBikle yabancı kökenli 

kelitnelerde, kelin1e içinde bulunan iki ünsüz arasında bir ünlü türetilir: 

hezireti ali (XXVII-14) "Hazret-i Ali", rediyo (XXIII-141) "radyo", 

apaıturilf:Jıtna (XXI-93) "apartınanına", metire (XXXI'/-35) "ınetre", litire (VII-:23) 

"litre", dılısım (XXXI-66) "tılsıın", an1ıca (XXX-I 12) "mnca", ücüret (XXl-21) 

"ücret", ınasıraf (XXXIV-91) "ınasraf', yuınuruQnan (XXVII-249 "yuınıukla", 

afiyonnu (XXI-104) "Afyonlu", gaıniyon (XXI-70) "kaınyon", idiris (XXXIV-87) 
ıl 

"idıis", alarnan (XXIX-4) "alman", lüküsü (Il-22) "lüksü", gısırağı (X-42) "kısrağı", 

hasiretlik (XV-67) "hasretlik, davuşan (XXXIV-137) "tavşan" v.s ... 

b. Yabancı kökenli eınr, öınr, şükr, resın, fikr, gibi keliınelerin Türkçe'de 

emir, öınür, şükür, resim, fikir şeklinde kullanıldığı ve ünlü ile başlayan bir ek 

aldıklannda emri, ömrü, şükrü, resmi, fikri şekline dönüştüklerini biliyoruz. 

Yöremiz ağızlannda yazı dilinde düşüıi.ilen oıta hece ünlülerinİıl koıunduğunu 

gönnekteyiz. 



fikirin ne? (XXII-62) "fikıin ne?", resiınine (XVII-6) "resmine, ıneras.iınine". 

c. Başta iki ünsüz yan yana bulunan yabancı kelimeler yöre ağızlarında"-';;":' 

başta.ki iki ünsüz arasına bir ünlü türetilerek söylenir. gıratn (VIII-12) "gram", 

pıroto~olumuzda (XXI-73) "protokoloınuzda", tn·en (XXXIV-56) "tren", 

pırofosolla.r "profesörler" (XXX-49). 

3. Son scstc ünlü türcmcsi 

zatene (XXXIV-205) "zaten", gidcrkcnc (XXXI-I S) "giderken", hcpPi 

(III-4) "hep", sonadani (XVIII-25) "sonradan". 
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ll. ÜNSÜZLER 

11.1. Yazı .Dilinde Bulunmayan Ünsüzler 

İnceleme bölgemizde, Türkiye Türkçesi yazı dilinde kullanılan 21 teınel 

ünsüzün dışında transkripsiyon alfebesine uygun ya da belirli seınbollerle 

belitilneye çahştığnnız sessizler ku11anılnıaktadır. Bu seslerin oluşınası çıkışlan 

sırasında çıkakları bakunından aykırı olan seslerin etkisiyle değişik nitelik 

kazanınalanndan kaynaklanmaktadır. Bu sırada yörenin karakteristik özelliği 

olan gntlak 1! sı ile orta daınak g si bolca kullanılınakta ve bir nevi ünsüz 

sayısını 23'e çıkarnıaktadır. 

Şitndi iki ünsüz arasında bir özelliğe sahip olan bu ünsüzleıi oluş biçünleri 

ve özellikleriyle ineeieıneye çalışalı nı: 

C ünsüzü: c ile ç arası net olınayan yan tonlu bir sestir. Bu sesın 

oluşuınu genellikle kelitne oıtası ve sonundaki "ç" seslerinin c 'ye yaklaşıını 

biçiınindedir. 

süTLee (XlX-3) "sütlaç", aşCıya (X-7) "aşçıya", bekCisi (IV-1) "bekçi", 

ihTiyaCnnı (11-34) "ihtiyacnnı", çifCilik (1-6) "çiftçilik", kepCe (1-249 "kepçe", 

gırbanC (Xlll-57) "kırbaç", ekınekCiye (\'II-51) "ekıneçiye"~ aC (XVI-45) 

"aç" v c c ' ·~ ... 

ez ünsüzü: 3. Ağız bölgeınizde (Taşhyayla'da) tesbit ettiğiıniz bu ses "c" 

ile "z" arasında, çıkış yeri baknnından birbirine yaklaşan damak-diş sessizidir. 

Ancak bu sesin oluşuınunun yalnız "hoca" keliınesinde ortaya çıktığını da 

belirttnekte yarar var. 

ho eza (XXXIl-71) "hoca". 

ço sesi: Bir kaç keliınede rastladığınıız bu sesin oluştunu diş ünsüzü "s" 

nın ç sessizini zayıflatarak kendine benzetlne eğilimi göstennesiyledir. 

Böylece ç sesi yanın bir ses karakteri arzetınektedir. 

geç"sin (XIV-44) "geçsin", gaç .. sın (XXI-13) "kaçsın". 
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kç ünsüzü: Ünsüz değİşıneleri bahsinde uzunca söz edeceğiniiz. k?ç .. 

değişınesi sonucu oluşan bir sestir. Ancak bazı örneklerde bu değişıne netleş

ıncdiğinden ç 'ye yaklaşan çok zayıf bir k karakteri gösterir. 

bi don i k~i (XVIII-9) "bi don u ki", kçilo (XVIII-15) "kilo" ... 

g ünsüzü: Arap alfcbcsindcki gayın (t) ünsüzünc karşılık olan bu ses, 

kalın -~->-g- değişiıninden doğınuş bir orta daınak ünsüzüdür. Ancak· yöre 

ağızlarında yer yer daha da geriye çekilerek telaffuz edilir. Daha önce de ifade 

ettiğiıniz gibi yöre ağızlannda 22. ünsüz olarak sıkça kullanılır. Hatta denile

bilir ki k<dın ~ 'lar genelde g olarak söylenir. 

gahnneşidi (XLIII-64) "kahnlaşıyordu", gayiş (XXXIV-130) "kayış", ğ;aval~ 

"kavak", (XXI-30), gonuşınal~ (X-9) "konuşınak", gahnış (1-4) "kalınış", gırQ. (l-2) 

"kırk", ğız (III- I 2), "kız", galdı (III-ll) "kaldı", gazan (Vl-6) "kazan", gışın (VI-1) 

"kışın", guzu (VI-16) "kuzu", gırdı (111-26) "kırdı", gapıyı (111-26) "kapıyı", gahar 
V 

(XV -52) "kalkar", gılanıl! (XV -51) "kılanız" v.s ... 

hv ünsüzü: Bölgemiz ağızlannda iç ve son ses duruınundaki kalın k 

sesinin dönüşıneyle, kelirne başında ise h sesinden dönüşmeyle ortaya çıkınış 

hırıltılı bir gırtlak ünsiiziidür. Nonna1 h 'nin daha baskılı bir nefes darbesiyle, 

gırtlakla hınltılı bir hal alınış şeklidir. 

barnıahv "pannak" (XXV-165), toqJahv "toprak" (XXIV-6), tohvtnahv 

"toknıak" (Il-ll, 12), tuluhv "tuluk" (VI-24), panıbuh" "paınuk" (VII-2), tol\,utnası 

"dokutnası" (VII-3), h"arc "narç" (XVl-44), hvocaınız "hoca.ınız", (XVI-1), sabbahv 

"sabah" (XV-51 ), oh}:~rük "okuyoruz" (XIV-38), hvarınan "harman" (IV-28), 

yıhvanurduh" "yıkanırdık" (VIII-30). 

k ünsüzü: Dilin arka tarafının yuınuşak da.ınağa ses yolunu kapatacak 

şekilde temasıyla oluşan sedasız bir ünsüzdür. ğ 'ya yaklaşan bir sestir. 

fa~ıra "fakire" (XXXVI-53, 54), fabn*a "fabrika" (XXXIV-206), ~or biça.lJ 

"kör bıça.k" (:XXXI-95), ~ahv "kalk" (XXXV-49), ~ıza.rdıP "kızardıp" (XXX-12), 

yu~a "yufka", (XL-68) ho~ga.lı "okkalı" XXHI-39), gayınal}aın "kayınakaın" (XIX-5), 

do~guz "dokuz" (Vlll-1 ). 
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P ünsüzü: b ilc p arası, yarı tonlu, patlayıcı bir çift dudak ünsüzüdür. 

Gene11ikle p 'den bir dönüşümle ortaya çıkınaktadır. Bu durnın yöre ağızlannda 

tonsuz ünsüzlerin ton1u1aşına eğilirninden doğtnaktadır. 

heP "hap" (V-16), herPTe "harpte" (XXVII-12), asaPTan "ashaptan" 

(XXVIII-57), yaPduğumu "yaptığımı" (XXXI-237), şaraP "şarap" (1-16), yaPTı~ 

"yaptık" (1-9), hepPi "hep" (IIT-4), yth)P "yıkayıp" (XV-50), gidiP" (XV-1 ), 

cePTen "cepten" (VIII-36), dolaP "dolap" (VII-23), ızTn·aP "ızdırap" (Xlll-37), 

gahP "kalıp" (VIV-21). 

T ünsüzü: d ile t arasında yan tonlu bir ünsüzdür. Yöre ağızlannda 

kelimenin her yerindeki t seslerinin yan tonlutaşarak bu sesi oluşturduğu 

görülmektedir. hafTalarnan "haftalarca" (VII 1-43 ), başTan "baştan" (VIII-29), 

bahvTı "baktı" (Vlll-29), tökTüler "döktüler" (VIII-2), l!asTa.lıhv "hastalık" (VIII-20), 

müffü efendi "nıüftü (V-6), saiTı "saftl" (XV-71), işTe "işte" (1-5), hatTa "hatta" 

(l-2), aşTağı "aşağı" (1-8), götTüklerden "götürdüklerden" (Vlll-44), gana'Tersin 

"kaynatırsın" (11-5 ), küfTe "köfle" (XXVI-65 ), ıııısTanı "ıııustaf~ı" (XXI-65). v.s ... 

v w ünsüzü: E.A.T. ve Osmanlı ca dönernlerinde kullanılan vav sesinin 

karşılığıdır. Bilhassa iki kalın ya da yuvarlak ünlü arasında kalan v sesi adeta 

çiftleştiıilir ya da baskılı söylenir. suvara "su~arsa" (XIV-34), daıara (XVIII-23). 

no ünsüzü: n sesi-ç-/-s-ünsüzleriyle karşılaştığında kendi özelliğini kay

bedip, erimeye ve kendinden sonraki sesin niteliğini alınaya başlıyor. 

genoşleri "gençleıi" (XVI-39), kesin)ikle "kesinlikle" (XXX-12), bet\Ş,~~~ 

"ben sana" (XXXIX-3), gadın)ar "kadınlar" (XXXVIII-5). 

Yo ünsüzü: Şitndi ki zaman eki "yor" ekinin yörede i, iy iyo, biçimlerinde 

kullanıldığını daha önce beliıtıniştik. İşte bu ek telaffuz edilirken eritneye yüz 

tutmuş ve i 1ye yaklaşan bir ses ıneydana gelir. 
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sı1!ı1iy., "sıkılıyor" (XXXIV-56), yapuy)1 "yapıyoruz" (XXVI-I O) duriyo 

"duruyor" (J-5), aliyodılar "alıyordular" (XL-89), çalışıyil "çalışıyor" (1-22), 

getmiyom "gitıniyonın1" (XVII-22), gediy" "gidiyor" (XXVII-22). 

11.2. Ünlü - Ünsüz İlişkileri 

Dilimizde bazı ünsüzlerin çift boğuınlanına noktalan vardır. Çift boğuın

lanına noktalarına sahip bu ünsüzlerin koınşu ünlülere göre gösterdikleri iki zıt 

duruına bağlı olarak ortaya çıkan ünlü-ünsüz uyuınu ve ünlü-ünsüz uyumsuzluğu 

üzerinde duralnn. 

Türkçe ünlü-ünsüz uyumu, esas itibariyle ön ve arka daınak ünsüzleıiyle, 

ön ve arka daınak ünlülerinin birbirine uyınası olayıdır. Ön ve arka olarak iki 

şekli olan 1 ünsüzü de bu uyuına gitmektedir. 

Yani Türkçe kcliınclcrdc k-g-ğ (yumuşak ğ), ince 1 ilc ancak e, i, ö, ii 

ünlüleri~ ~, g, kalın 1 ilc de ancak a, ı, o, u ünlüleri bir arada hulunabilirlcr. 

Kalın ünlülerle bir arada bulunabilen ünsüzlere hv 'yı da katınak laznndır. 

İşte ön ve arka olarak iki şekilleri bulunan sözünü ettiğiıniz bu ünsüz

Ierle ünlüler arasındaki bu uyuın Türkçe'nin belli başlı ses özelliklerinden 

birini teşki 1 eder. 

Bazı alfabelerde bu sesleri karşılayan (kalın ve ince olarak) farklı 

işaretler olınasına rağınen, biziın alfabeınizde yoktur. Ünsüzün kalın ya da ince 

olduğunu anlaınak için hecesindeki ünlüye bakınak gerekir. 

11.2.1. Ünlii-iinsüz uyumu 

Yöreıniz ağızlannda ünlü-ünsüz uyunnına büyük ölçüde uyuhnaktadır. 

yıhvanurduhv "yıkanırdık" (VITI-30), çıplahv "çıplak" (X-1 ), ganylan "kan 

ile" (XVII-27), do~guz "dokuz" (XIII-1 ), ho~gah "okkah 11 (XXIII-39), v.s ... 
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11.2.2. llnlü-ünsüz uyumunun bozulmasa 

Yöre ağızlannda yan kalın ünlülerin değişitn sonucu oıtaya çıkması, 

yöre ağızlarına yabancı dillerden ginniş önce ünlünün yanında kalın bir ünsüz 

bulunduran keliıneler ve çeşitli fonetik olaylar bu uyuınun bozulmasına sebep 

ohnaktadır. 

fa~et "fakat" (1-26), ihv Tiyaç "ihtiyaç" (Il-34), ha~eret "hakaret" (XXXU-18). 

11.2.3. Ü ni ü-ü n s üz değişmesi 

(Jnlü-ünsüz ilişkileri ile ilgili olarak yöre ağızlarında rastladığımız bir 

olay da ünlü ve ünsüzlerin keliıne içerisinde yer değiştİnneleri ve bazı yabancı 

kökenli kelinıelerde i ünlüsünün -y- ünsüziine dönüşınesidir. 

a. Ünlü ve linüzierin yer değiştirmesi: ürya "rüya", (XXVI-30), 

neınheranı "natnahreın" (XXXIX-38). 

b. i>y değişmesi: ~ayde "kaide" (XXXIV-18), ınüveseden "müesseseden" 

(XXIII-87), dayreye "daireye" (XX-52) ınelayke "nıelaike" (XXXVll-8). 

H.3. Ünsüz ilişkileri 

Bir graıner birliği oluştunılurken sesler (hadler) belli bir düzen içerisinde 

sıralanırlar. Ünlülerde olduğu gibi, ünsüzler de birbirine tesir ederler ve birbir

lerinden etkilenirler. Bu etkileşitn çeşitli . fonetik olayları ın eydana getirir. 

Bunlar ünsüz benzeşınesi (assimilation), ünsüz aykırıtaşınası ( dissiınilation), 

ünsüz uyuınu, ünsüz uyumsuzluğu gibi olaylaı·dır. Sözü edilen olayların yöre 

ağızlarındaki durunıunu incelemeye çalışalnn: 

11.3.1. Ünsüz benzeşmesi (Assimilation) 

Bir kelitne içindeki bir ünsüzün aynı kelime içinde koınşu olan ya da 

ohnayan başka bir ünsüze tesir ederek onu tatnaınen ya da kısınen çeşitli 

yönlerden kendisine benzetmesidir. Bu hadiseyi benzeşınenin yönüne göre, 

ilerleyici ve gerileyici benzeştne; benzeşınenin dunınıuna göre ise taın ve 

yanın benzeşme gibi alt başlıklara ayırarak açıklayahnı: 
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a. İlerleyici benzeşme (Assinıilation Progressive): 

Aynı kelitne içinde bir ünsüzün kendisinden sonra gelen ünsüzü etkile

yerek kendisine benzetınesi olayıdır. İki şekilde karşımıza çıkar: 

1. Komşu ünsüzler arasında: Yanyana bulunan iki ünsüzün benzeşmesidir: 

-ni-> -nn- : kesinnikle "kesinlikle" (XXXI-53), 

-ps->pb: 

on nar "onlar" (II-1 ), 

bu n narnan "bunlarla" (1-6 ), 

günnerce "günlerce" (II-31) 

hepbi "hepsi" (X- I 5) 

2. Uzak Ünsüzler Arasında: Birbirine uzak olan ünsüzler arasındaki 

bcrızc~nıc olayıdır: 

hv-S- > hv-hv- h)rl1)Z "hırsız" (XXXV-34) 

b. Gerileyici Benzeşme: Aynı keliıne içerisinde bir ünsüzün kendinden 

önceki ünsüzü etkileyerek onu kendisine benzetınesi olayıdır. 

1. Komşu ünsüzler arasında: 

-t-s->-s-s- yassıyı "yatsıyı" (XV-53) 

-z-s->-s-s- bulaınassın "bulaınazsaı" (XVI-51) 

etınesse "etınezse" (111-17), sissiz "sizsiniz" (XXXI-56) 

-1-n->-n-n- yannız ''yalnız" (XX-26) 

~r-1->-n-n- seferbenriik ~~seferberlik" (XXIII-137)[1 

-r-1->-1-1-: gavuru11ard·ı "kavururlardı" (Tl-24) 

bunnallan "bunlari arı" (XL-91 ), talla "tarla" (XXIV-7, 8) 

çıl!arullardı "çıkarırlardı" (VI-22) 

-ş-s->-s-s-: gornussun mu? (XLII-30) 

-r-t->-t-t7 bittek "bir tek" (XXXI-123) 
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2. Komşu Olmayan Ünsüzler Arasında: 

-ç-ş>-ş-ş : sışınış "sıçnıış" (XX-JO), işnıeınişiın "içnıenıişiın" (X-21) 

-k-ç->ç-ç: çeınçe "kepçe" 

-s-z->-z-z- zebze "sebze" (XXVI-9) 

c. Tam Benzeşme: Bir sesin diğerini kendisine taınaınen benzetınesidir. 

sışmış "sı çın ış" (XX-30), veriilierdi "verirlerdi" (XLII I-4) 

bittek "birtek" (XXXI-123), davallan "davarları (IJ-25), v.s ... 

ç. Yarım Benzeşme: Bir sesin bir başka sesi özellikleıi itibaıiyle kendisine 

benzeyen başka bir sese dönüştüımesidir. hepbi "hepsi" (X-15), oın beş "on beş" 

(XXXVI-lO). Önıekte "b" sesi "n" sesini teşekkül noktası bakunından kendine 

benzetıniştir. 

ll.3.2. Ünsüz uyumu 

Türkçe kcliınclcrdc, yan yana gelen sessizlerin scda bakunından birbir

lerine uyına hadisesidir. Diliınizdeki sessizler sedasız, sedasız karşılığı olan 

sedalı ve sedasız karşılığı alınayan sedallı iinsüzler olınak üzere üç bölüıne 

ayrılır. İşte Türkçe keliınelerde, sedalı ve sedasız olarak birbirlerinin karşılığı 

olan sessizlerden ancak aynı cinsten olanlar yan yana bulunabilirler. Kısaca 

sert (sedasız - tonsuz) ünsüzlerden sonra sert, yuınuşak (tonlu - sedah) ünsüz

lerden sonra yuınuşak ünsüz gehnesi kuralına ünsüz uyuınu denir. Özellikle 

kelimelere yapnn ve çekiın ekieri getirdiğinde bu kurala uygunluk aranır. Bu 

özellik yüzünden Türkçedeki ekierin heın tonlu, heın tonsuz biçitnleri vardır. 

Y öreıniz ağızlannda bu kurala uygunluk ohnakla beraber uyuınu bozan 

duru-ıntarla da sıkça karşılaşılınaktadır. Uyunı sırasında yan bozan duruınlarla 

da sıkça karşılaşılınaktadır. Uyum sırasında yarı tonlu olarak tabir edebilece

ğiıniz ve tı·anskripsiyon alfebeınizde P-Ç-K-T şeklinde gösterdiği ın iz ünsüzler 

oı1aya çıkmaktadır. 

geşTinı ''geçti ın" (X\III-24), getTükCe "gittikçe" (XVII-11) v.s ... 
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11.3.3. Ünsüz uyumsuzluğu 

Bölgeıniz ağızlarında ünsüz uyuınuna aykırı durumlarla çokça karşıla

şılınaktadır. Bunun nedeni yörede tonlulaşmaya giden bir eğilimin olmasıdır. 

Keliıne içinde ve bilhassa ekleıne sırasında tonsuz ünsüzün yanında tonlu ya 

da yan tonlu bir ünsüzün bulunınası dikkat çeker. 

Ancak bu durnınlarda tonlu ya da yan tonlu ünsüzün diğer tonsuz ünsüzü 

seda bakımından kendisine benzettiği görülınektedir. 

İsTemesse "isteınezse" (XXXVli-9), getTükCe "gittikçe" (XVII- 1 1), 

aşşağıgışTa "aşağıkıçta" (XVIII-4), geşTiın "geçtiın" (XVII-24), bah,Cadadı 

"bahçedeydi" (IX-3), süsTi "sustu" (XXVIII-26), etTigilniz "ettiğiıniz" (1-26). 

11.3.4. Ün s üz değişmeleri 

Bir kcliıncnin herhangi bir yerinde bir ünsüzün bir başka ünsüzc dönüş

ınesine ünsüz değişınesi denir. Yörenıiz ağızlannda sıkça rastladığımız ünsüz 

değişınelerine çeşitli fonetik olayların sebebiyet verınesiyle beraber tonlulaşına 

eğilinıi söylenebilir. Bu arada sebebi izah edilenıeyen değİşınelerin olduğunu 

da unutnıaınak gerekir. 

A. Tonlulaşınn 

İnceleıne bölgernizde tonlulaşrna hadisesi bir genel teınayüldür. Seıt 

sessizlerin ( ç-k-p-t), ton lu karşılıklan olan b, c, d, g, ğ ünsüzlerine döndükleri 

görülmekle beraber~ ç sessizinin çoğu kez ş 'ye dönüştüğü tesbit edihniştir. 

Bazan da sözü edilen sert sessizler yan tonlutaşarak P-C-K-T 'ye dönüşürler. 

ç>C değişmesi: ç sesi tam tonlulaşnıaz; yan tonlu C sesine dönüşür. aC 

"aç" (XVI-45), ihTiyaC" (XXXIII-48). 

bah\'Cadadı "bahçedeydi" (X-3), süTleC "sütlaç" (XIX-3), çifCiliknen 

"çiftç11ikle" (T-8), getTükCe "gittikçe" (XVII-ll), bekCisi "bekçisi" (IV-I). 
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ç sesi önseste korunınakta ıç ve son seslerde sözü edilen değişiine 

uğramaktadır. 

k>g değişmesi: Keliıne başında, oıtasında ve sonunda göıülebilınektedir. 

işgele "iskele" (Vll-5 1), esgiden "eskiden" (lll-8), gişidi "kişiydi" (111-6), gelıneg 

üçün "gelmek için" (II-31) gendi "kendi" (I-25) geınügünü "keıniğini (XXIV-12), 

asger "asker" (III-2), keklüg "keklik" (XXXIV-137), güçcüı:,rmüşüın "küçükmüşüın" 

(XXV-95). 

k>~ değişmesi: Kalın ve ince k sesi daha da kahnlaşttrılarak ve geriye 

çekilerek söylenir. 

~ahv "kalk" (XXXV -49), fabru~a "fabrika" (XXXIV -206), fa~ıra "fakiı·e" 

(XXXVI-53, 54), ~ızardıP "kızaıtıp" (XXX-12), ınara~ "ınerak" (XV-39), ~or 

"kör" (XXXI-95). 

l~>g değişmesi: Aıt damak ~ sı tonlutaşarak daha da geriye çekilerek 

çıkarılır. 

galurdu "kalırdı" (Vl-22), gadın "kadın" (XlV-27), gandurdu "kandırdı" 

(XIV-27), guyruğu "kuyruğu" (XXI-52), gorltu "korku" (XXXIV- 1 64), galebelik 

"kalabalık" (XIV-31), garannuhv "karanlık" (XXXIV-209), gavuşa "koğuşa" (XXV-83). 

t>d değişmesi: Keliınenin her yerinde göıülen bir değişmedir. dutarsa 

"tutarsa" (XXX-80), daşlannan "taşlarıyla" (11-1 0), tanı dt "tanıtıyor (X-18), 

davuşan "tavşan" (XX-33), meTdin "ınuhittin" (III-24), annadaın "alatayım" 

(X-18), dartİYotniş "tartıyonnuş" (XVIII-11 ), daTlı "tath'' (XXXI-112), dahanca 

"tabanca" (XXXIV -51 ). 

t>T değişn1esi: t sesı yan tonlulaştınlıp "d" sesıne yaklaştınlarak 

telaffuz edilir. 

süsTi "sustu" (XXVIII-26), al!Tardulı "aktardık" (XVIII-14), iralJlaşTurdu 

"uzaklaştırdı" (XXI-52), basTuraın "bastırayıın" (XV-7), atTan "alttan" (XXII-23), 

ınilleT "tn illet" (III-29) işTe "işte" (111-29), dörT ._.ev "döıt cv" (1-4 ), analtTan 

"anahtan" (XXXI-205), terafTan "taraftan" (XXVIII-3). 

p>b değişimi: Genellikle keliıne başında görülen bir değişınedir. 



bathcan "patlıcan" (XXVI-1 0), büşürürsün "pişiıirsin" (II-4), ayıb6disin 

"ayıp ediyorsun" (XXXIV-I Ro), hannağından "pannağından" (XXI-29), bekınez 

"pekınez" (II- I), hazar "pazar" (XXII-65), bahal{ ''pahalı" (XVIII-9). 

s>z değişimi: zopbaya "sopaya" (XXXIV-193), zoba, "soba" (VIIl-18), 

zebze "sebze" (XXVI-9), herkez "herkes" (XXIII-36). 

s>c değişimi: cığarasını "sigarasını" (XX-57). 

h>y değişimi: ıniyendis "ınühendis" (XXI-15), nesiyeti "nasihatı" (XX-5), 

gayfe "kahve" (XXIV- I 7). 

ç>j değişimi: gej "geç" (XLII-3), güjlü "güçlü (XXIII-ll, 12), ajhl~Tan 

"açhktan" (XVIII-28). 

p>P değişimi: p sesi yan tonlulaştınlarak b'ye yaklaşan bir sesle söylenir. 

yaPduhv "yaptık" (VI-11 ), göıütüP "görütüp", (lll-21 ), çıl2ardıP "çıkaı1ıp" (VI- 1 9), 

teyyiP1er "teypler" (XVII-32), dolar "dolap" (VII-23), şaraP "şarap" (1-16). 

ç>c değişiıni: harc "harç" (XVI-44), cızınalar "çizıneler" (XXXV-88). 

s> b dcğişirni: hep bi "hepsi" (111-16) 

h>m değişimi: ınapishanaya "hapishan~ye" (XIII-46). 

B. Tonsuzlaşma 

Tonlu ünsüzlerin tonsuz karşılıkianna dönüşıneleridir. Genellikle b-c-d

g 'nin p-ç-t-k 'ye dönüşınesiyle görülen bu değişi ın bazen diğer ton lu ünsüzlerin 

tonsuzlaşınası ile de oı1aya çıkınaktadır. Yöreıniz ağızlannda tonlutaşına eğiliıni 

görülınekle beraber tonsuzlaşına örneklerine de rastlaınaktayız. 

Özellikle Türkiye Türkçesi yazı dilinde tonlulaşınış olan bazı keliıneler 

yörede eski şekillerini ınuhafaza ederek tonsuz biçiınleriyle kullanılınaktadır. 

g>k değişnıesi: Eski şekilleri k 'li olan baza keliıneler yazı dilinde g'ye 

dönüşürken, yöremiz ağızlannda değişime uğraınaınışlardır. 

k!~i "gibi" (XXVII-3), kölge "gölge" (XXXIII-28). 

d>t değişmesi: Genellikle keliıne başında görülen bu değişıne kısınen 

de olsa t 'li olan yazı dilinıizde d 'ye dönüşıniiş keliınelerin eski şekillerinin 

korunınası olarak görülınektedir. 
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tol}tnnası "dokuınası" (VII-1) tökc11cr "dökiiyorlar" (XIV -12), tÜkanı 

"dükkanı" (I-22), tiken "diken" (XLII-23). 

z>s değişmesi: satan "zaten" (XXIII~23, 24), inanınassın "inanınazsın" 

(XXX:IV-180), isTeınesse "isteınezse" (XXXVII-9), etınesse "etınezse" (III- l 7), 

bulaınassın "bulaınazsın" (XVI-51 ), sissiz "sizsiniz~~ (XXXI-56). İlk örneğin 

dışındakierde gerileyici benzeşıne sonucu oluşan bir değişiın göıühnektedir. 

c>ç değişmesi : neçelerinin "nicelerinin" (XXXI-39) 

p>h değişmesi: pahar "pınar" (XXII-15) 

b>p değişmesi: paktava "bak1ava" (XJX-3), pacası "bacası" (XXXI-44). 

j>ş değişiıni: tonaş "tonaj (XXI-74) 

v>f değişimi: öfele "ovala" (XXXIX--36) 

m>p değişimi: paı·taval "ınartaval" (XL- 1 9) 

C. Siireklileşme 

Süreksiz olan iinsiizlerin sürekli iinsiizlcre döniişnıcsi olayıdır. Yöreınizde 

önıeğine çok rastlanan bir olaydır. 

b>m değişınesi: ınahne "bahane" (Il-8) 

~>~ değişmesi: İç ve son seslerde olan bir değişınedir. to~ınal! "to~ma~" 

(II- 1 2), tulul! ''tulu~" (Vl-24 ), bannalısuz "panna~sız" (XXXIV -81), balul! "balı~" 

(XXX-2), artul]., ''artı~" (XVI-3), yol~arda "yu~anda" (VII-31) l!alburdan 

"~alburdan", (XXXVIII-4) öıneğinde de ön sesle değişıne vardır. 

ç>ş değişimi: Bu değişiın de gene11ik1e iç ve son seste görülen bir 

duıutndur. 

Qarşlığını "ha.rçhğtnı" (XXV-103), işgili "içkili" (XLIII-20), yaınaşTa 

"yanıaçta" (XXIII-1 O 1 ), goş ''koç" (XIX-17), ağaşiarını n "ağaçlannnı" (XXX-65), 

üşgen "üçgen" (XXI-30), saşına "saçına" (XXXV-97), gaş "kaç" (III-24), ağaşlan 

"ağaçlan" (VI-24), işTiına "içtima" (X-ll). 

c>j değişimi: hajda "hac'da (V- 1 ), nıejbur "ınecbur" (XXXIX-4). 

ğ>y değişimi: uğraşacayız "uğraşacağız" (XVII- 1 0). 



ğ>v değişimi: savu~ "soğuk" (XX-77). 

t>s değişimi: yassıyı "yatsıyı" (XV-53). 

Ç. Süreksizleşme 
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Sürekli ünsüzlerin (f-ğ-h-l!v-j-s-ş-v-z-1-ın-n-fi-r-y) süreksiz ünsüzlere 

(b-c-ç-d-g-g-k-~-p-t) dönüşınesidir. 

j>c değişmesi: acansında "ajansında" (Vlll-48), ciletTen "ciletten" (VI-23), 

cıp '~jip" (XXI-15), cendeıme "jandanna" (XXlll-4). Dikkat edilecek olursa bu 

değişiın genelde yabancı sözcüklerin Türkçe'ye kazandırılınası biçiıninde karşı

mıza çıkıyor diyebiliriz. 

y>g değişmesi: ıgınnı "yinni" (IV- I 2), be genmik "beyenıniyoruz 

(XXXIV-132). 

n>g değişrnesi: ögünde "önünde" (XXXIV-1 04), ögde "önce" (XIX-1 ). 

v>g değişmesi: ögcy "üvey", dögcllcrdi "dövcrlcrdi" (11-24). 

s>t değişmesi: ınatal1ar "masallar" (XLII-40) 

r>t değişmesi: bittek "bir tek'' (XXXI- I 23 ). 

D. Diğer ünsüz değişmeleri 

g>c değişınesi: Azerbaycan ve İran Azarbaycan'ı dil özelliklerini yansı

tan07) bu değişiın 3. Ağız bölgeınizde tesbit edilen öneınli bir farklılıktır. 

cit "git" (XVIII-2), celınediz "gehnediniz" (XVIII-3), cörersern "görürseın" 

(XVIII-22), cöşTüz "göçtünüz" (XVHI-3), bucün "bugün" (XVIII-25), cöral 

"göral" (XVIII-26), ceçihnedi "geçilmedi" (XXIII-27). 

k>ç değişmesi: böyüç "büyük" (XVIII-20), sançi "sanki" (XVIII-26), 

çilosuni "kilosunu" (XVIll-9), çoroiam "kör olaynn" (XVIll-25). 

<17) E. Gemalmaz. Erzurum İli Ağı:;.ları. Atatürk Üniv. Yay .. Atatürk Üniv. Basııncvi, Erzunıın, 
197R. s. 191. 
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Bu dcğişiın de g>c değişınesi bahsinde yaptığıınız açıklayıcı bilgiler 

kapınasına dahil edilebilir. 

s>ş değişmesi: herkeş "herkes" (IV-35, XXII-30) 

ş>s değişmesi: Gerileyici benzeşme sonucu olan bir değişınedir. 

yetüssün "yetişsin" (XVII-48), goınuşsun mu? "koyınuş ınusun?" (XLII-30), 

satennissin "satıyor nıuşsun" (X-42). 

y>v değişmesi: güve "güya" (XXI-9), kövlüler "köylüler (111-3). 

y>n değişmesi: pendir "peynir" (XVIII-9). 

ğ>g değişmesi: sögüt "sögüt" (II-2), egitim "eğitiın" (1-22), beg "beğ" 

(111-23 ), deginnan "değinnen" (11-29), cig küffe "çiğ köftc" (XXVI-66). 

J. > z değişmesi: yol!suza "yoksula" (XXII-66 ). 

ğ>v değişmesi: övle "öğle" (IV-7). 

n>m, m>n değişınesi: orn beş "on beş" (XXXVI- 1 0), ş indi "şinıdi" (II-2). 

Teşekkül noktası baknnından benzeşnıe söz konusudur. 

~>g değişmesi: gayfe "kahve" (XXIV-17). 

v>f değişmesi: gayfe "kahve" (.XXIV- ı 7). 

n>y değişmesi: deyilınez "denilınez" (XL-40) oy yedi "on yedi" 

(XXXIV-195). Benzeşıne sonucu olan bir değişınedir. 

r>l değişn1esi: ınöhüllerdi "ınühür1erdi" (XIII-20), tellerden "terlerden" 

(XVIII-25), be11i "beri" (XIII-23), talla "tarla" (XXIV-7R), davaHan "davarları" 

(II-25). 

Yörede r ilc biten ke1iınelcrden sonra 1 ilc başlayan ek geldiğinde 

genellikle r seslerinin 1 'ye dönüştürüldüğü tesbit edilıniştir. v~rüllerdi 

"verirlerdi" (XLI II-4 ), gidellerdi "giderlerdi" (11-3 2). 

h>hv değişmesi: lprl!ız "hırsız" (XXXV-34), ~ocarnız "hocamız" (XVI-1), 

Jıananın "hanenin" (XXII-1 ), l!atirirnizden "hatınınızdan" (XXVI-7), Jıaraba 

"harabe" (XVI-23), sabal!nan "sabah vakti" (XXXII-41 ). 



n>l değişmesi: belekli "benekli" (XXXIV-112). 

g>g değişmesi: hang ı "hangi" (XIII-6). 

v>n değişmesi: naba1nn "vehaltnı" (XXXIV-94). 

c>cz değişmesi: hocza "hoca" (XXXII-71) (Sürekli sessize yönelen bir 

değişıne söz konusudur). 

r>n değişmesi: seferbennik "seferberlik" (XXIII-137), beşibinni "beşibirli" 

(XL-79). 

l>n değişmesi: kesilJnikle "kesinlikle" (XXXI-53), l3annannan "hannanlan" 

(Ill-18), aıtvinni "Aıtvinli" (VIII-31), önniye "önleye" (VIII-48), ceriyannar 

"ccrcyanlar" (XXXIV-9). 

Yöre ağzında "n" sesinden sonra gelen "1" ler genellikle gerileyici 

benzeşmç yoluyla "n" sesine dönüştürülür. 

E. Aykırıtaşma (Dissimilation) 

Bir kelimede yan yana gehniş olan aynı cinsten iki sesin birbirinden 

ayrılınası, bir sesin başkalaşarak ikizleşnıeden kaçınası olayıdır. Bir başka 

değişle benzeşınenin zı ttı dır. 

Türkçe'de nadir olarak görülen bu olaya yöreınizden derlediğinıiz ınetin

lerde rastlanınatnıştır. 

F. Ünsüz ikizleşmesi 

Keliıne bünyesinde bir ünsüzün iki defa söylenınesi hadisesidir. Yazı 

dilinde nadir görülen bu ses olayına yöreınizde sıkça karşılaşınaktayız. 

Çok heceli kelinıelerin bünyesinde iki ünlü arasında kalan b-d-f-1-k-ş-n

p-m-s-c gibi ünsüzler bazan söyleyenin duruınu ile ilgili olarak kuwetli vurgu

lama neticesinde~ bazan da bilinmeyen sebeplerle ikizleşmektedir. Bu ikizleş

meterin çoğu geçici olmakla beraber, bazılanda sürekli söylenen kesinleşıniş 

ikizleşınelerdir. 
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1. Geçici olan ikizlcşmclcr: 
~ '1~~ 

sabbaQ. "sabah" (IV-5), panı1 patı-ıl "pan1 parıl" (XXX-50), küccük "küçük''·.~:' 

(IIl-8), gocca "koca" (III-3), abbem "abiın" (XVII-49), gabbalJları "kabaklan" 

(XVII-47), pacca "baca" (XXXI-50), haınınan "heınen" (XXI-33) v.s ... 

2. Kesinleşnıiş olan ikizleşıneler: 

Bunlar sürekli olarak ikiz ünsiizle kullanılan şekillerdir: Azeri Türkçesi'nde 

görülen ikiz ünsüz örnekleriyle aynıdır. 

aşşağı "aşağı" (XVIII-4), yeddi "yedi" (II-21), eşşek "eşek" (IV-25), ussul 

ussul "usul usul" (XVII-13), v.s ... 

G. İkiz ünsüzlcrin tcldcşıncsi 

Y öreınizde ikizleşıne olayının çok görühnesine karşılık~ yabancı kökenli 

ve bünyesinde ikiz ünlü taşıyan keliınelerde de ikiz ünsüzlerden kaçına olayına 

rastlanınaktadır. 

secede "seccade", (XXX- I 02), tüktın "dükkan" (1-22), ınehle "ınahalle" 

(XX-16), ınahagat "ınuhakkak" (XXV-1 07), guvcti "kuvveti" (XXVII-19). 

H. Ünsüz düşmesi 

Y öreınizde çok karşılaştığnnız ses olaylarından biridir. Keliınelerdc ğ-1-

y-t-v-r-h-n-f-k-s ünsüzlerinin düşürüldüğü örnekler tesbit edilıniştir. 

ğ düşmesi: öretınen "öğretınen" (XXII-49), fotn·af ııfotoğraf'. 

f düşmesi: yu~a ııyufka'' (XL-68), çüt "çift" (XL-16). 

h düşmesi: Keliıne oıiası ve sonundaki h sesleri düşürühnüştür. heraldaki 

"herhaldeki" (XXV-67), gavaltı "kahvaltı" (XXHI-56), abdulla "abdullah" (VUI-22), 

mütayitlerin "n1üteahhitleıin" (I-25), esan "ihsan" (XXI-2), isti~a\<ı "istihkakı" 

(XXI-61 ), tasildaı·a "tahsildara" (VIII--42), teris "terhis" (111-3), ınütiş "ınüthiş" 

(XXXIII-18). 
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r düşnıcsi: i<; ve son sesle r seslerinin dii~fırfıldiiğii göriilnıektedir. 

tülü "türlü" (XXVII-ll), sıtler "sırthyor" (XX-90), bi elen "bir eline" 

(XLII-21 ), sonadan i "sonradan" (XVIII-25). 

k düşmesi: İç seste düşürüldüğü görülür. 

alacas ın "alacaksın" (Xlll-4 ), gidecesin "gideceksin" (Xlll-4), alatırik 

"elektirik" (XXV-19), tükan "dükkan" (XXXI-142), ınahagat "ınuhakkak" 

(XXV-107). 

n düşmesi: İç ve son seste düşürüldüğü görülür. 

sora "sonra" (1-2), işalla "inşallah (XVI- 1 2), tuç "tunç" (XXXVI-72), 

reşbcllik "rençbcrlik" (XXXIX-2). 

v düşmesi: İç seste düşürülnıüştür. töbc "tövbe" (XXV- 1 69). 

s düşrnesi: anarşit "anarşist" (XXXV-35). 

t düşrnesi: İç ve son seste düşürülür. 

çüfçüler "çiftçiler" (XXIII-36), rasgele "rastgele" (XVI- I), üs "üst" 

(XII-9), dürüs "dürüst" (XXI- 1 7), serbes "serbest" (X-12). 

y düşmesi: Kclitnenin her yerinde rastlanan bir düşnıe olayıdır. Bölge

ınizde sıkça rastlanır. 

Başta: üzü "yüzü" (VIII-8), ükleıniş "yükleıniş" (XX-1 0). 

Oıtada: söle "söyle" (X-4), babaigit "babayiğit" (XXVI-15), şılı "şeyh" 

(XXIX-I), aşe "ayşe" (XLII-32), aıiyeten "aynyaten" (Vll-5), goduın "koyduın", 

(XXXIV-57), şöle "şöyle" (XXX-31), ele "öyle" (XXll-24). 

S onda: şe "şey" (VI 1-8), buğda "buğday" (I 11-25), v.s ... 

1 düşmesi: İç ve sonda düşürühnüştür. 

ge ''gel" (XIX-16), nası "nasıl" (11-20), diyni "dinliyor" (XXXI-133), 

gal!anıl! "kalkanz" "XV-40), osun "olsun" (XXII-6), beki "belki" (XXII-17), 

boşalTtın "boşalttnn" (III-25). 
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1. Ünsüz türürnesi 

Yöre ağızlarında tesbit ettiği tn iz önıeklerde keliınenin her yerinde 

ünsüz türetildiğini gördük. 

Türetne olayının çoğu sessiz ikizleşınesi olarak karşımıza çıkınaktadır. 

r Türentesi: bilerzige "bilezige" (XL-81 ), göçeber "göçebe" (XXIV-6), 

kağnt "kağıt" (X-38). 

m Türemesi: yolJSanı "yoksa" (XXV-58), 

b l,üremesi: paınbulı "panıuk" (XII-2), topbuiJ "topuk" (XXXV-76), 

hepbitniz "hepiıniz" (1-9). 

h Türemesi: ho~galı "okkah" (XXIII-39), nehlet "nahlet" (XXXV-22), 

heyva "ayva", havlu "avlu". 

y Türemesi: Daha çok iki ünlü arasında görülür. 

cebrayıl "cebrail" (Xlll-49), ayit "ait" (XXXIV-54), ayiieni "aileni" (XXV-

112), dayiresi "dairesi" (XXXVIl-7), efrayinı "efiainı" (XXII-52), isınayıl "isınail" 

(XXXV-21 ). Bunların dışında keliınenin her yerinde y türeınesi görülınektedir. 

kelleyen "kellene" (XXX-141 ), babayan "babana" (XXX- I 55), ney? "ne?" 

(XXXVII-3), diynerdi "dinlerdi" (lll-8), yeııdiın "indiın" (XXXIV-43). 

n Türemesi: yan ııya" (VIII-4 I), gılınC "kılıç", tüfengiınİ "tüfeğitni" 

(X-17), gırbanC "kırbaç" (XIII-57). 

h,. 1,iireınesi: tah\' "ta" (II-30). 

v Türemesi: duva "dua" (XXXI-44). 

T Tiiremesi: aşTağı "aşağı" (l-8). 

g l,ürcmcsi: sa~galına "sakalına" (XIV-26). 

L Yer değiştirme (IVIetathcsc) 

Bir kelitne içerisinde bulunan iki ünsüzün yer değiştiıme olayı du. Yer 

değiştiren bu ünsüzler yan yana da bulunabilir, uzak da olabilir. Yer değiştiıme 

olayının halk ağzında keliıneleıi daha kolay telaffuz etıne isteğinden doğduğu 

söylenebilir. Yöreıniz ağızlannda sıkça karşılaşılan bir dunundur. 
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pı·>rp : torpah\' "toprak" (XXIV-6), körpii "köprü" (XX-92), yarpağı _

"yaprağı" (XLIII-90). 

Bu keliıneler Azeri Türkçesinde de yöreıniz ağızlanndaki gibi söylen

ınektedii·. 

kş>şk (şg): eşgi "ekşi" (XLill-64). 

ğr>rğ (rg): örgeneceyük "öğreneceğiz" (XXI-18). 

lr>rl: ireli "ileri" (XXI-65). 

lg>gl (ği): buğlur "bulgur" (II- ı 3 ). 

fr>rf: surfa "sofra" (XIX-2). 

rv>vr: devrişaıını "dervişanlı" (III-26). 

vs>sv (sf): tesfiye etıniş "tavsiye etnıiş" (XXXIV-41). 

ğr>rğ: dorğu "doğru" (XXXII-39). 

ğs>sğ (sg): gösgüıne "göğsüıne" (XXXV- ı 5). 

lk>hl (hvl): sal! Inn "salkıın" 

şv>vş: kevşettneye "keşvetnıeye" (XXIII-64). 

br>rb: gürbe "gübre" (XXVI-12), kirbit, "kibrit" (XXI-6). 

ks>sk (sg): esgüklerini "eksiklerini" (XXII-2) . 

.J. Hece kaynaşması 

Y örenıiz ağızlarının belirgin özelliklerinden olan hece kaynaşınası 

olayının örnekleri çoktur. 

Bütün Anadolu ağızlarında rastlanılan hece kaynaşnıası olayına sebep 

olan ünsü".?:ler g, ğ, k, h, v, y gibi ünsüzlerdir. Bu ünsüzler bazı fonetik olaylar 

sonucunda yavaş yavaş eriyip kaybolurlar. Böylece iki veya daha çok koınşu 

hecenin kaynaşıp tek hece göıünüınü kazanınasını sağlarlar. 

hüsen "hüseyin" (XXXIV -146), nebleın "ne bileyinı" (VII-149, ınehlede 

"ınahallede" (XIII-5 I), l!ııpanınmnış :•ınrpalanınaınış" (XXVI-74), keflidi "keyifli di" 

(XLIII- ı ı), ele bişedi "öyle birşeydi" (XLII-9), gorsun" koyarsın" (II-3), ıneı:..,avu 

"nıeri avı" (X:XXVI-80), şikat "şikayet" (XXIII-55), nedenı "ne edeyiın" (XXXVITI-

43), n61du "ne oldu" (XVI-17), al, psınan "ali osnıan" (XLI-4). 



f-· 

so 

Son örneklerde ünlli karşılaşanası sonunda kaynaşan iki liniiiden biri 

diğerini eritıniş ve tek ünlü haline gelınişlerdir. 

K, llece yutumu 

Bir keliınede yan yana bulunan ve sesleri boğumlanma nitelikleri 

bakımından birbirine eşit, benzer veya aynı olan iki heceden birisinin eriyip 

kaybolması ve böylece söylenişte tek hece görünürnü verİlınesi deınek olan 

hece yutuınu olayı bölgeınizde yaygındır. 

yecegüın "yiyeceğiın" (VI-33), sizsiz "sizsiniz" (XXXI-56), götTüın 

"götürdüın" (III-22), ınayetinde ''ınahiyetinde" (XXI-82), adresizi "adresinizi" 

(XXXVII-44), yal~ dız "yaktınız" (XIX-19), şeıniz "şeyi ın iz" (XVI-I). 
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A. İSİMLI~R 

Bu başlık altında isiın yapını ve çekinı ekieri incelenecektir. 

1. İsim Y apım Ekieri 

Türkçede kullanılan yapırn eklerinin hcnıen hepsi bölgenüzde de kulla

nılrnaktadır. Ancak bunların bir kısını aynı şekliyle kullanılırken, bir kısını 

bazı fonetik değişikliklere uğrayarak kullanılınaktadır. f3u kısttnda gerek yapı 

bakımından, gerekse de görev bakunından farklılık arz eden ekler üzerinde 

duracağız. 

İsiın yapıın eklerini iki alt başhkta inccleyeceğiz: 

t .ı. İsinıden isim yapı m ekieri 

İsiın kök ya da gövdelerine gelerek yeni isiınler türeten bu ekler yazı 

dilinden bazı fonetik farklı lıklar gösterir: 

a. +cı/çi, +Cı/+Ci Eki: c ve ç sesleri c ile ç arası bir sesle söylenir. 

çifCihk "çiftçilik" (1-6), aşCıya "aşçıya" (X-7), ekıneCiye "ekınekçiye" 

(VII-5 1), bekCisi "bekçisi" (IV-1). 

Örneklerde görüldüğü gibi yazı dilinde kullanılan şeklinden farklıdır. 

Yazı dilinde tonlu ve tonsuz şekliyle beraber sekiz ayrı biçiınde ku11anıhrken 

yöreınizde çoğu yan tonlu ünsüz (C) ve dar ünlülerle kullanıhnaktadır. 

b. +hhJ+Iih" , +luh,. /+lüh,. , +hg/+lig, +lug/+lüg: Yazı dilindeki +h~ 

eki yöre ağızlannda ı'k" sesi'·~" ya da "g" sesine dönüştürülerek kullanılır. 

Fonksiyonlan yazı dilinden pek farkh değildir. 

lıasTahhv "hastalık" (VIII-20), asgelligi "askerliği" (XXVI-I), seneiiigüne 

"seneliğine" (\1III-7), bazallıhv "pazarlık" (XXXVI-6), garannuhv "karanlık" 



(XXXIV-209). Son ön1ekte 1 sesinin benzeşıne sonucu "n" ye dönüştürüldi)ğü>.~· ··' ; 
· ..... ·: .... 7':!'!.!":er.ı,;.·:. 

görülmektedir. 

c. +ıhv 1 +ihv: Yazı dilindeki "+k" yapnn ekiyle aynı fonksiyona sahip 

olan bu ek çoğunlukla hv sesiyle ku11anıhnaktadır. 

gatıh" "katık" (VII-25), gınhv "kırık" (XXXVIII-12), kelepcek "kelepçe" 

(VII-9), bükülek "büküle" (VII-1 0). 

1.2. Fiilden isim yapım ekieri 

Fi!l kök ve gövdelerine gelerek bunlardan isiın türeten eklerdir. 

a. -ma/-ıne Eki: Fiil tabanianna gelerek geçici isitnler yapan bu ek 

yörede kah cı isiınler yapmıştır. 

gınna "kırına" av tüfegi, 

duruın ''durunı" (II-35) 

dönüın "döniinı" (XXXV-7) 

dögıne "döğıne" (XLIII-65) 

hayıne "hayına" (XXXIV-213) 

saşnıa "saçına" (XXXV-97) 

könııne "yığın" (Ill-20) 

ınalyağn1a "dövühnüş buğday yığını" (rV-29). 

b. -ma~/-rnck, -rnahJ-rnehv, -rnağ l~ki: Bu ek de yazı dilindeki gibi 

kullanıhnaktadır. /\ncak son scsi hv şck1inc dönliştiirlilrncktcdir. 

tol!ınah\' "toknıak" (II-12), 

2. isim Çekim Ekieri 

2.1. İsinı hal ekieri 

a. ·Yükleme hali (Akkuzatif) eki: Bu ek yöreınizde yazı dilindeki fonk

siyonuyla kullanıhnakta ve kalınlık- incelik, düzlük yuvarlaklık uyuıniarına da 

ginnektedir. 



cığarasını "sigarasmı" (XX-57), adresizi "adresinizi" (XXXVII-44), basTugu

"pestili" (II-4), üş ınağlı köınü (III-24). 

Bazan bu halin eksiz dunnnu ilc de karşılaşınaktayız. Bu durunıda ekin 

fonksiyonu "-n" sesinde toplanır. 

!llerifetin "ınarifetini" (XXX-13 ), hacağın ğıranın "bacağını kırarım". 

Akkuzatif ekinin dafıf eki yerine kullanıldığına da rastlamaktayız. 

"OndöıTadım o yanı fırli "on döıt adıın o yana fırlıyor" (XXXI-57). 

b. Yönetme hali (Datif) eki: Yazı dilinde a 1 -e şeklinde kullanılan bu 

ek yörerniz ağızlarında da aynı şeklinde uyuana girerek kullanılınaktadır. 

fa~ıra "fakire" (XXXVI-53), bişürennere "pişirenlere" (XXXVI-3), sa~galına 

"sakahna" (XIV -26), bilerzige "bileziğe" (XL-8 I). 

Datif ekinin bazan kendisiyle beraber kullanılan yardnncı ünsüz n ile 

yer değiştirdiği de görülür. 

ke11eyen "kellenc" (XXX-141 ), sahm1 "sana" (XXXV -1 02), çaınaşuran 

"çaınaşınna" (VIII-24), val!Tan "vaktine" (XX-36), goynan "koynuna" (X-27), 

babayan "babana" (XXX-155 ). 

gırer. 

Datif ekinin akkuzatif eki yerine ku11annnını daha önce belirtıniştik. 

c. Bulunma hali (Lokatif) eki: Yazı dilindeki şekliyle aynıdır. Uyuına 

mayetinde "nıahiyetinde" (XXI-82), 

köyde "köyde" (XXI-I). 

herPTe "harpte" (XXVII-12), 

Bazen lokatif ekinin ablatif eki yerinde kullanıldığı da olur. "şarap 

üziinde çı~ar" "şarap üzünden çıkar" (XXII-129). 

d. Çıkına hali (Ablatif): Bu ek de yapı, fonksiyon ve uyuın bakunından 

yazı dilindeki gibidir. 

şe'den "şeyden" (VII-8), körpüden "köprüden" (XX-92), esgiden "eskiden" 

(I-11 ), asaPTan "ashaplan" (XXVll-)7). 
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Ancak lokatif ekinin ablatif eki yerinde kullanıldığını lokatif bahsiıidt.'( ----.·· 

belirtmiştik. 

Bazan bu ekin amacının dışında zatnan kavı·aını taşıyarak kullanıldığı 

da tesbit edihniştir. SabbahTan gaJıiın "sabah kalkıyonnn" (XXXIV-119). 

e. İlgi llali (Genetif) Eki: Yine yazı diliyle aynı fonksiyona sahip bir 

ektir. ~asTeJıanenin "hastahanenin" (XV-25), torpağın "toprağın" (1-6). 

f. Vasıta Hali (F:nstrumcntal) l~ki: Yazı dilinde kullanılan ilc edatının 

ekleşmiş biçimi -Ia/-le yörenıiz ağızlarında +nan/+nen, +lani-Hen, +dan/+den 

ve ilen şeklinde kullanılnıaktadır. 

davarcıhQ.nan "davarcıhkla" (1-8), ınaınurunan "n1eınunıyla" (IV-27), ganylan 

"kanyla'1 (XVII-27), kesin"nikle "kesinlikle" (XXX-12). 

ÇifCiliknen "çiftçilikle" (1-8), hayvandan gidecek "hayvanla gidecek" 

(XXXVI-39), atTan "atlan" (XXXVI-40), güciynen "gücüyle" (XXXVIII-'"!) "nan" 

ekinin fonksiyonu dışında kullanıldığı da tesbit edihniştir. alJşamnan "akşamleyin" 

(XXXII-24 ), bafranan "haflalarca" (VI- I 9). 

2.1. iyelik ekieri 

a. Birinci tekil şahıs: Yazı dilindeki gibidir. Ünlü uyuınuna girer.. 

Secedenı "seccadeın" (XXX-I 02), aklınıa "aklıma" (XLII-2), doğumum 

"doğuınuın" (XVII-2), torunnın "torunuın" (X-33). 

Bazı durumlarda yuvarlaklaşına eğiliminden dolayı uyurnun bozulduğu 

göıülür. yecegüın "yiyeceğiın" (IV-33), evlendigüınü "evlendiğinıi" (XX\11-44). 

bv ikinci tekil şahıs: Yazı dilindeki ile aynıdır. 

çocuğun olur "çocuğun" (XLII-VII), davarın "davarın" (VII- l 9). 

c. Üçüncü tekil Şahıs: Yazı dilindeki ile aynıdır. 

I!ızn1etlisi "hiznıetçisi" (XXX-l), bal~Cası "bahçesi" (VII-39), gızı "kızı" 

(111-12), kövlüsü "köylüsü" (\'lll-38), anası "anası" (XXV--18). 



d. Birinci çoğul şahıs: Yazı dilindekiyle aynıdır. ıneınleketiınizi (XXX-56), 

şeıniz "şeyimiz" (XVI-1 ), kövüınüzde "köyüınüzde" (XXIV- t ), tallalanınız 

(XXVIII-8). 

e. İkinci çoğul şahıs: Yazı dilinde-mızJ+niz biçiıninde kullanılan bu ekin 

yöre ağızlannda "z" şekliyle kullanıdığı göıiihnektedir. anazı "ananızı" (XLII- 15), 

belazı "belamzı" (XLI-I(>). 

f. Üçüncü çoğul şahıs: Yazı di1iyle aynıdır. gaval!lannı "kavaklarını 

(XXXIV-5), evlerine (XLI-6). 

2.3. Çoklu k eki 

Yöreınizde çokluk eki yazı dilindeki gibi +ler/+lar'dır. 

uşa~lar "uşaklar" (XVIII-6), ınata.llar "ınasallar" (XLIII-40). "n" ün s üzünden 

sonra gelen +ler/+lar eki çoğunlukla ünsiiz bcnzcşnıesinc uğrayarak +nar/+ner 

şekline dönüşür. 

onnarın "onların" (ll-l), heyvannan "hayvanları" (XXXIV-20), ceriyannar 

"cereyanlar" (XXXIV -9). 

2.4. Soru eld 

Y ?.Zt dilindeki şekliyle kullanıhnaktadır. Kalınlık - incelik uyuınuna 

gırer. Ancak yöreınizde soru ekinin yer yer şahıs eklerinden sonra geldiği 

görühnektedir. 

gomussun ınu? "koymuş ınusun?" (XLII-JO). 

Y öreınizde soru eklerinin dışında ses tonu ve vurguyla soru anlaını 

yüklenıek yaygın bir duruındur. 

galı ınisın? "kalkınıyor ınusun?" (XXIX-34), geldiz? "geldiniz ıni? (XIV-41). 
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B. SIFATLAR 

L Niteleme Sıfatları 

Bölgcnıiz ağızlarda da hemen heıncn yazı dilindeki nitcleınc sıfatları 

aynı şekliyle kullanılır. 

Ancak bazı fonetik değişiklikler vardır. 

güçCük gızı "küçük kızı" (XXX- 1 15), güjlü "güç1ü" (XXIII- ı 1 ), ho~gah 

gayfe "okkah, kahvesi bol" (XXIII-39). 

Bir de yöreye has niteleyici sıfatlar vardır: 

benzo ıneınet "benzo Mehınet" (111-6), ınore ıneınet "ınore Mehınet" 

(IV-15) v.s. 

2. Belirtine Safatları 

Yazı d i 1 i nde k i bel irtrnc sıf~ttlarrn ı n bazıları küçük foneti k l~ırklı lıklarla, 

diğerleri de aynı ş eki i yle kullanılınaktadır. 

a. İ şaret sıfHtları: bu kövün "bu koyün" (I- ı). o yanı (I-4) avu tudu "o 

tudu" (XXXIV-89), o bir "öbürü, o teki" gibi işaret sıfatları kullanıhnaktadır. 

b. Sayı sıfatları: bittek "bir tek" (111-41 ), bi elen "bir eline" (XLII-21), 

do~guz "dokuz" (XXXIV-13), igirnıi beş "yinni beş" (XXI-74), yeddi biçulı 

"yedi bıv;uk" (XXXIV-43), gırlı "kırk" (VIII- 1 ). 

c. Soru sıfatları: gaş tene "kaç tane" (1-10), nanca yeınek "ne kadar 

yeınek". 

d. Belgisiz sıfatları: Yazı dilinde kullanılan belgisiz sıfatıarın yanında 

"bir" keliınesinin "r" si düşürülerek genellikle belgisiz sıfat olarak kullanılır. 

bi ınarazlı "bir rnarazh" (X-36), bi gün "herhangi bir gün" (XX-3). o yanı 

bu yanı "aşağı yukarı" (I-4). 
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c:. ZAMİRLER 

1. Şahıs (Kişi) Zaınirleri 

Kişi isimlerinin yerini tutan kelinıelerdir. Yazı dilinde kullanılan kişi 

zamirieri yöremiz ağızlannda da kullanılnıaktadır. Ancak isim çekim eklerini 

aldıklarında bazı farklılıklar karşnnıza çıkınaktadır. 

a. 1. rrekil şahıs: Yöreınizde de "ben" olarak kullaıulınaktadır. ben (1-2). 

benim (I -19), bahan (X-35), beni (X-6). 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi farklılık sadece datif halindedir. 

b. 2. Tekil şahıs: "Sen" keliınesi de aynı şekliyle kullanıhnaktadır. Ben 

de olduğu gibi yine datif halinde fark h şekilde karşıınıza çıkınaktadır. 

sen (XLI-12), senin (XXXV-lO 1), sahan "sana" (XLI-12). 

c. 3. Tekil şahıs: Yöremizde kuilanılan tek şekli o'dur. Yine çekiınli 

hallerde değişiklik gösterir. 

ona (II-18), onu (II-24 ), onun (II-269, onda (XII-57), ondan (XIII-6). 

ç. 1. Çoğul şahas: Yazı dilinde olduğu gibi "biz" olarak kullanılır. 

Çekimli duıuınlarda da bir farklılık görülınez. 

biz (II-29), bizi ın (Il-33 ), bizde (II-6). 

d. 2. Çoğul şahıs: Yazı dilinden hiç bir farklılığı yoktur. siz (XL-46), 

size (Xl.r42), sizden (XXX-16). 

c. 3. Çoğul şahıs (onlar): Çoğunlukla benzeşıne sonucu "onnar" şekliyle 

kullanı lınakt.adır. 

onnara "onlara11 (VII-54), onnar "onlar" (XIV-34), onnardan "onlardan" 

(XIV-40), annan Honlan" (XXX\l-79). 
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İnceleme bölgeınizde şahıs zamirierinin isim hal ekieriyle çekimi: 

Naminatir (Yalan) Akkuzatif Da tir Lo ka tir 

(i) (e) (de) 

hen beni bana bende 

bahan .. ·-

sen sen ı sana sende 

saha n --
o onu ona onda 

biz bizi bize bizde 

SIZ sızı sıze sizde 

onlar onları onlara onlarda 

on nar on n arı on n ara annarda 

Ablatir Ekvatir i nstrunıent~1l Genetir 

(den) (eşitlik) (Vnsat;ı) (ilgi) 

bende bence ben le benim 

bahan göre benimlen ben üm 

ben n en 

senden sence sen n en sen ın 

sahan göre sen le sen ün 

senınne 

seninle 

ondan onca on nan onun 

on nan ona göre on lan 

onunnan 

bizden bize göre bizimle bizim 

bizce bizi ml en 

bi zn en 

onlardan onlara göre onlarla onların 

annardan annara göre onnarla on narın 

on narnan 
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2. Dönüşlüliik z~uniri 

Yaz1 dilindeki "-kendi" zaıniri yöre ağızlannda "gendi" olarak kullanıl

maktadır. 

gen di "kendi" (1-25), gendirniz "kendiıniz" (1-27), gen di gendiınize "kendi 

kenditnize (1-27), gendilerin "kendilerinin, (XXI-70). 

Dönüştülük Zamirinin isirn hal elderiyle çekimi: 

I. Tekil II. Tekil III. Tekil 1. Çoğul II. Çoğul III. Çoğul 

Şahıs Şahıs Şahıs Şahıs Şahıs Şahıs 

gendiın gendin geneli genelimiz geneliniz gendileri 

gendüm gendün genelli gendüıniiz gendiz gendüleri 

gendün üz 

ı gendüz 

Akkzatif genelimi gendini geneliyi genelimizi gendizi gendilerini 

gendüıııü geneiii nH geneiii n ii gendiiııılizii gcndiizii gendileri 

gendini gendinizi 

geneiiivii .. 

D:ıtif gendi nı c gemline gendiye gcndinıi'l.c gendinizde gen d i leri nde 

gendüınc gendüne gendüvc ---- gcndizce 

Lo k. gen di md e gendinde gendicle gcııdi mizele genelinizde gen di leri nde 

genelisinde gcndizce 

Ab. genelimden gendinden geneliden gcndimizdeıı gendini'l.dcn gen d i 1 eri nden 

genelisi nden gendizden geneli lerden --
En s. gcndimnen gcııdinncn gcndisincn gcııdinıizle ge ndi n izle ge ndi leri n en 

genelimle gendin ne genelisille gendiıııizlcn gcııdizle genileri le 

genelisite gcndimiznen gendizlcn gendileric 

r--· 
~dizncn 

Gen. genelimin genelinin gendisiııin genelimizin gendizin gendilerinin 

gendini n gendinizin gendilerin 

Ekv. gendinıcc genelince genelice gendimizcc gendizcc ge ndi lerice 

geııdisice gendiııi'I.Ce gendilerince 
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3. işaret Zamirieri 

Çoğullarındaki sessiz benzeşınesi dışında yazı dilindeki gibidir: 

bu, şu, o, bunnar, "bunlar" (XLI-17), şunnar, onnar, "onlar" (XXXV-79). 

Bunların dışında tarz anlaınh işaret zaınirleri de dikkatiınizi çekınektedir. 

aınbu (XXXIV-93), anşu, avunu v.s ... 

işaret Zarnirlerinin Hal Ekieriyle Çekimi: 

bu şu o bunlar şunlar onlar 
DAT buna şuna ona bu n n ara şu n n ara on n ara 

LOK. bunda şu nda onda bunnarda 
-
şu n n arda onnarda 

AB. bundan :ı;undan ondan Inm nardan ~un nardan on nardan 

AK. bunu ~unu onu bu n nan şunnarı on nan 

GEN. bunun şunun onun bunnann ~un nan n on narın 

EKV. bunca şu nca onca bunnarca şunnarca onnarca 

ENS. bu n nan şu n nan on nan bu n narnan şunnarnan on narnan 

ı 
bu n na şu n na on na bunnarla şunnarla onnarla 

onnardan 

aınbu "a bu" (XXXIV~93) keliınesi de işaret zaıniri yerine kullanıhnaktadır. 

4. Belgisiz Zamirler 

Yöre ağızlannda tesbit edebildiğiıniz yazı dilinden farklılık gösteren 

belgisiz zaınirler şunlardır: 

hepbitniz "hepiıniz" (1-9), hepbi "hepsi" (III-29), herkeş "herkes" (\'III-23), 

herkez "herkes" (XIII-36), felan "falan" (111-36), hereıniz "herbiriıniz" (XXHI-44), 

şe "şey" (1-25), herşe "herşey" (Il-14). 

S. Soru Zamirieri 

Yazı dilindeki soru zanıirleri aynı şekliyle ku11anıhnaktadır. Bazı soru 

zaınirlerinde küçük fonetik farklılıklar vardır. 

hangınıız "hanginıiz" (XXXIV-179). 



C. FiiLLER 

1. Fiilimsiler 

Fiil, kök ve gövdelerine gelerek onlara ısın1, sıfat ve zarf görevi 

yükleyen eklerdir. 3 kısma ayrılır: 

a. isim- Fiil (Mastarlar): Yazı dilinde kullanılan isiın- fiil ekieri bazı 

küçük fonetik farklıhklarla yöre ağızlarında kulllanıltnaktadır. 

-ş: yapıluşu "yapılışı" (11-1 ), guruluşl "kuruluşu" (l-1 ). 

-ma/-ıne : gısıl!larnası "kısıtlaması" (XXXVIII-52), gezınege "gezıneye" 

(XXVIII-15), işıneye "içıneye" (XVII-14) golJınanıası "kokınanıası" (VI-20), 

çalışrnanıız da "çalışınanıız da" (XVI-96). 

-rruıl~/-mek, -ınag/-meg, -ma~/-mchv : ganaınaına.hv "kaynaınanıak" (U-5), 

gonuştnahv "konuşnıak" (X-9), kestünneg)içün "kestirınek için" (Il-7), ettneg 

üçü n "etınek için" (Il-8), sannag .... üç ün "sannak için" (Vll-11 ). v.s ... 

b. Sıfat fıiller (Partisipler): Bazı ekler alarak sıfat görevinde kullanılan 

fiil tabanlt kelirnelerdir. Yörenıiz ağızlannda en çok kullanılan partisip ekieri 

ş un laı·dır: 

-an 1 -en eki: goşan "k<?şan" (XXI-16), deyilen "denilen" (Vl-18), 

ohniyannar "ohnaya.nlar" (IV-6 ), yaraıniyannar "yaraınayannar" (XVI-39), son 

iki örnekte sıfat-fiil i n isiınleştiği görühnektedir. 

-dı~/-dik, -duhJ-dü~, -duğu /-dügii eki: etTigitniz "ettiğiıniz" (1-26). 

gcldügü "geldiği" (IV-·27), gütTüklerden "götiirdüklerinden" (VIII-44) 

tanuduğun "tanıdığın" (1-21 ). 

()rneklerde de görüldüğü gibi daha çok yuvarlak ünlüiii biçiınleri 

kullanılmaktadır. 

-miş eki: ol~unıuş adaın "okumuş adatn" (lll-36), golıınuş et "kokmuş et" 

(XXIX-36). 
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-acahv /eceh" eki: danışacağnnız "danışacağttnız" (XL-40), galacal! yeri 

"kalacak yeri" 

-ası 1 -esi: devriilesi "devrilesi". 

c. Zarf -Fiiller (Gerindiumlar): 

-·up/-üp, -ıp/-ip-P: Bu ekin p'si yan tonlulaşır. doldunıP "doldunıp" 

(IV-30), gaçunıP "kaçınp" (IV-30), yılııP "yıkayıp" (XV-50), gızardıP "kızaıtıp" 

(XXX-12), getürüP "getiriP" (XI-6). 

Ekin ünlüsünün daha çok yuvarlak şekliyle kullanıhğı görühnektedir. 

anda 1 -endc, andana 1- cndcnc: yolliyemda "yolladığı zaınan" (XXXIV-68), 

ytl!andana "yıkadığt zaınan" (XIV), gelende "geldiği zaınan" (XXI- 1 6). 

Bu ek Azeri Türkçesinde çok kulanılan bir ektir. 

- ken eki: gidiken "gidiyorken" (V-12), gederken "giderken" (X-17). 

dügünen 1 duğunan: dığı gibi anianıında kullanılır. dedügünen "dediği 

gibi" (XIII-58), vurduğunan "vurduğu gibi". 

arah": Yazı dilindeki -aı·ak/-erek ekinin yörede kullanılan şeklidir. 

olaralt "olarak" (1-1 ). 

ma dan 1 ·-m eden: işıneden "içıneden" (IX-I). 

dı~ça 1 -dikçe: Yörede t ve ç sesleri yan tonluşaştırılarak söylenir. 

gtHTükCe "gittikçe" (XVII-11 ), isTedikCe "istedikçe" (XXXI-41). 

Tığun : çıl~Tığun "çıktığı zaınan" (XXIX-8). 

!d-'e eki: gonuşa gonuşa "konuşa konuşa", goşa goşa "koşa koşa". 

2. Fiil Yapnn Ekieri 

Bölgeınizde kullanılan fiil yapıın ekieri de diğer yapım ve çekiın ekieri 

gibi bazı küçük fonetik farkhlıklarla beraber yazı dilinde kullanılan eklerle 

aynı fonksiyonlara sahiptirler. Bu eklerden "Ses Bilgisi" bahsinde söz edildi

ğinden aı1ık tekrar etıneğe gerek gönniyonız. 



3. Çekimli Fiiller 

Yoreınizde yazı dilinden farklılık gösteren dururnların başında fıil çekiın 

ekleridir. Fii] çekİnılerinde gerek zanıan, gerekse de şahıs eklerinde yazı 

dilinden oldukça farklılık tesbit edilıniştir. Bu farklılıkların bir kısmı yörenin 

karakteristik özelliğidir. Şimdi bu ekieri incelerneye çahşahın: 

3.1. Ilaher kipleri 

a. Anlatılan geçmiş zaman eki: Y öreıniz ağızlarında kullanılan anlatılan 

geçıniş zatnan eki, yazı diliınizdekiyle aynı olan "-ıniş" tir. Bu ek kalınlık -

incelik bakunından uyuına girer yani yazı diliyle aynıdır, ancak yer yer düzlük 

yuvarlaklık uyuınuna aykırı durunılar görülür. 

çckınlişlik "çekmiş iz" (II-J7), yol~ınış "yokınuş" (Xl J-1) yannnış nı udur? 

"yanını ş ın ıdır? (L-l 1 I), bişıniş "pişıniş" (XX-42) varrıniş "varını ş" (XXX-1 ), 

ükleıniş "yüklenıiş" (XX-I 0). 

Olunısuz hali nıc/-ına ekiyle yapılır: 

l!trpannıaınış "hırpalanınaınış" (XXVI-74). 

Her üç ağız bölgeınizde de aynı olan bu zatnan ekinin kişilere göre 

çekiınİ şöyledir: 

1. Tekil bulunnıuşuın 

2. Tekil bul u nın uşsun, bt ı) l lll lll llS S ll ll 

3. Tekil bulunnnış, bulunnıış, galınuşdur (IV-34 ). 

1. Çoğul bul unınuşul3, bulunınuşuz, bulınınışıhv, yapınışuhv 

2. Çoğul bulunınuşsuz, bulunnıussuz, bulınınışsız 

'"1 ç - 1 .) . . ogu bulunınuşlar, bulunınışlar, çöıneşınişler (XXVIII- l 3 ). 

h. (;örülen geçmiş zaman eki: (-dı/-di, -dul-du, -Tı/-Ti, Tu/-Tü). Bu ek 

esas fonksiyon itibariyle yazı dilinden farklı değildir. Ancak bölgeınizde bazı 

fonetik farkhhklarla karşıınıza çıkar. Yarı taniulaşınası ve I. ile 3. bölgede yer 

yer kalınlık incelik uyuınuna uyınaınası, bütün bölgede düzlük yuvarlaklık 

uyuınuna ginneınesi dikkat çekicidir. 
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..., 

yolladi "yolladı" (XVIII<~ 1 ), çılvncdi "çıkmadı" (111-1 1 ), çöşTiiz "göçtiiniiz" 

(XVIII-3), cetTi "gitti" (XVIII-27), uşTt "uçtu" (X-22), geviiŞ~"'i "gevşetti" (XXI-79), 

cıvuladı "cıvıladı" (XXXV-65), evcrdiik "everdik" (XVI-25). Ön1eklerde 

görüleceği gibi düz ünlülü olınası gereken yerlerde yuvarlak; yuvarlak ünlülü 

olınası gereken yerlerde ise düz ünlü olarak kullanıhnaktadır: 

etTük "ettik" (III-33), 

yıluoldı "yıl oldu" (I-19), 

gelelük "geldik" (Ill-34), 

yol~Tı "yoktu" (VI-11 ). 

Bu ek inceletne bölgeınİzin bazı yerlerinde yuvarlaklaşına, bazı yerleıinde 

düzleşıne eğiliıni göstennekle birlikte, şahıslara göre yaygın olarak çekiınlenişi 

şöyledir: 

1. T. ahTardnn 
v 1. Ç. ahTardul! ( etTük) 

2. T. al1Tardın 2. Ç. alıTardız (ahTardınız, çöşTüz) 

3. T. aQTardı (süsTi) 3. Ç. alı,"fardılar 

c~ Geniş zaman eki: Y öreıniz içerisinde tesbit ettiği ın iz bölgelere göre 

farklı kullanını gösteren bu ekin esası -r, ar/-er, -ur/ür, -ır/-ir dır. 

l!aşlaruh "haşlarız, koynatınz" (XXXVIII-5). gaynar "kaynar" (II-3), isdenir 

"istenir" (XL-43 ), yuğunn· "yoğurur" (XXXVIII-5). 

Ancak bütün bölgelerde de bilhassa I. ağız bölgesinde yuvarlaktaşına 

eğiliıni göıülür: 

tanursuz "tanırsınız" (VI- 1 8), verürsün "verirsin" (XXXI-148), geyinür 

"giyinir" (.XVI-26) birleşürler "birleşirler" (XII-17). 

Birinci ağız bölgesinde "er" biçiıninde kullanıldığı tesbit edihniştir. 

sordırer "sordunır" (XIII-·49), süreriın "siircriın" (J-25), geler "gelir" (XIll-49). 

Bütün ağız bölgelerinde benzeşnıc sonucu "r" scsinin "l"ye dönüştürül-

düğü görühnektedir. 

gideller "giderler" (IV-6), götürüller "götürürler" (II-6). atallar "atarlar" 

(II-7), guruTullar "kunıturlar" (II-8). 
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lll. Ağız Bölgesinde ( Kayapınar ve <,:atakkaya yöresinde) diğer iki ağız 

bölgeınizden ve yazı dilinden çok faklı bir durunıla karşılaşırıaktayız. Bilhassa 

oluınsuz kullanınıda daha belirginleşir: 

bağlaıneyiz "bağlaınayız" (XXVI-55), yapaınanuhv "yapaınayız" (XVII-28), 

annataınanuhv "anlataınayız" (XVII-43). 

Oluınsuz hali 1. şahıslarda ına/-ıne, 2 ve 3. şahıslarda ına?J-nıez'dir. .. .L\ncak 

2. tekil ve çoğul şahıslarda benzeşnıe sonucu ınas/-ınes şeklinde kulanılır. 

bişolrnaz "bir şey olmaz" (XXI-59), toiJanınaz "dokunınaz" (XXXVII-16), 

inanınassın "inanınazsın" (XXXIV-180), annaşaınassız "anlaşaınazsınız" (XX-26). 

Biitün bu açıklama ve örneklerden sonra yöre için geniş zaınanın 

şahıslara göre çekiınİ şöyledir: 

1. T. gah"arım (gah"criın) 1. ('. gah)lnıh" (gah"crik), gah)u·ız 

2. T. gah"arsın (gal\,ersin) 2. Ç. gah)UStz (gah"ersiz), gahvarsınız 

3. T. gahvar (gahlr) 3. Ç. gah)lllar (gah"eller), gal\.arlar 

d. Şiındiki zarnan eki: İnceleıne yaptığıınız yörede bölgelere göre farklı 

şekillerde karşnnıza çıknıaktadır. 1. Ağız bölgesinde "cr", (Ahncık'ta "y" biçi

ıninde kullanttn da tesbit edilnıiştir.), 2. Ağız bölgesinde ''i, iy", yu" şeklinde; 

3. Ağız bölgesinde ise i, ey, yo, iyo biçiınlerinde kullanıhnaktadır. Ancak 

uınunıiyetle L şeklinde görühnektedir. 

1. Ağız bölgesi (Alıncık, Heleziir yörcsinde)nde genellikle cr darak 

kullanılan bu ek 1. çoğul şahısta düz-yuvarlak ünlü alır. yaturer "yatınyor" 

(XX-56), galdıraıne11er "ka1dıraınıyonız" (XIV-36), ohveriik "okuyoruz" (XIV-38), 

gandureller "kandırıyorlar" (XXI-26 ). J. çoğul şahıslarda bcnzcşıne sonucu 

"er", "el"e dönüştürülür. tökeller "döküyorlar" (XJV-32), içireller "içiriyorlar" 

(XIV-32). 

Bu bölgede "er" ekinin yer yer zatnan koyınası şeklinde "geniş zatnan 

eki olarak kullanıldığı da görühnektedir. 

serelir "seri I ir" (XIX-2), ganaTersin "kaynatırsın" (I 1-5 ). 
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2. Ağız bölgesinin Elazığ nıerkez ağzını andırdığını söyleıniştik. Bu , 

bölgenıizde -1 ve iy .. şekillerinde ku11anıhr. Böyle olunca düzlük - yuvarlakhk, 

kalınlık- incelik uyunılarına uyınadığını yeri gehnişken belirteliın. 

tanıdİ "tanıtıyor" (X-18), şipe gapt "şüphe kapıyor" (XXXI-30), sıh)liyo 

"sıkılıyor" (XXXIV-50), gediyo "gidiyor" (XXVII-22), bağluhv "bağlıyoruz" 

(XXXV~31). 

2. çoğul şahıslarda yuvarlaklaşına eğiliıni görülür. yapirühv "yapıyoruz" 

(XXXIX<~), aliyuh,. "alıyoruz" (XXXV-6), dcyük "diyoruz" (XXXVIII-lO), yo11ük 

"yolhyoruz" (XV-62). 

Yine aynı bölgede dar iinliilerin kullanıldığı da tesbit edilıniştir. telifon 

edi k "telefon ediyoruz" (X Vl-34 ). 

3. Ağız bölgeınizde şiındiki zatnan eki yine "i" ve yo, iyo, ey şekille

rinden kullanılır. Dar bir bölgede farklı şekilerin oltnası çok ilgi çekicidir.. Yer 

yer Azeri ağzı özellikleri gösterirken yer yer de Ruıneli Göçınen ağızlarını 

andırır. 

çtl!atniylar "çıkanııyorlar" (XXXI-61 }, oluriylar "oturuyorlar" (XXX-50), 

bulunaınİyosun "bulunaınıyorsun" (XXV-33), satiyohv "satıyonız" (XV-63), bah)r 

"bakıyor" (XXX-15). 

Verdiğiıniz bu bilgilerin ışığında bölgelere göre şinıdiki zaınanın 

çekiınini yapalırn: 

l .. Ağız Bölgesi 

sıtleriın 

sıtlersin 

sıtlcr 

2. Ağız Bölgesi 

gelim (geliy)n) 

gelisin (geliy.,sin) 

geli (gel iyJ 

sı tleriz ( sıtlcnıhv) 

sıtlersiz (sıtlersiniz) 

sıtleller (sıtlerler) 

gel ik (geliyuhJ 

geli siz, 

geliler (geliyJer) 



3. Ağız Bülgcsi 

satiyom ( satiym) 

satıyosun ( satiysin) 

satiyo (satiyo, baJıir) 

satiyohv (geziyiz) 

satiyosuz (satiysiz) 

satiyolar ( edeyler) 
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Olumsuzluk eki ınu, ıne, mi biçiınlerinde gelir. diyemük "diyeıniyoruz" 

(XVII-9), bulunaınıyosun "bulunayorsun" (XXV-33), getıniy.,tn "gitrniyoruın" 

(XVII-22), çıitanıiy)ar "çıkaınıyorlar" (XXX-50), galdırmnerük "kaldıramıyoıuz" 

(XIV-36). 

e. Gelecek zaman eki: Gelecek zatnan eki yöremiz ağızlannda acah" 1 

-ecek şekliyle kullanılınakla beraber; çoğu kez "-k" sesi düşüıülerek ve şahıs 

ekiyle kaynaştınlarak söylenir. 

gurtulanıiyeceın "kuıtulaınıyacağnn" (XX-4), v~·rülecek "verilecek" 

(XXX-84), yapılacahv "yapılacak" (IV-3), örgeneceyük "öğreneceğiz" (XXI-18), 

bal}acaın "bakacağıın" (XVII-25), uğraşacayız "uğraşacağız" (XVll-l 0). 

Ekin incelik - kalınlık uyumuna ginnecliği dunnnlar da tesbit edilmiştir. 

l),arcanecek "harcanacak" (XXIII-76). Bununla beraber 3. ağız bölgesinde I. 

çoğul şahıs eki ç 'li şekliyle kullanılır. celeceyüç "geleceğiz" (XVlll-3). 

Yöre ağızlannda gelecek zaınanın kişilere göre çekiınİ şöyledir: 

ohvudacmn ohvudacayız ( oh}tclacayıl!) 

ol!udacasın ( oQ,udacalısın) ohvudacasız ( ohvudacahvsız) 

ohvudacahv ohvudacah)ar 

3.2. Tasariama kipleri 

a. istek Kipi: Eki a/-e dir. Ünlü uyuınıanna genelde uyar. 1. çoğul şahısta 

kişi ekiyle beraber yazı dilinden farklıdır. annadaın "anlataynn" (X-18), hasTuranı 

"bastırayım" (XV-7) gonuşa~ "konuşalıtn 1 ' (X-31), devet edek "davet edeliın" 

(XIX-10), vereh "verelim" (XXX-14), soha "soka" (XIII-46), hücüm ede "hücum 
V 

ede" (XXXIV- 169). 
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Olurnsuz biçiıni ıni, ını ile yapılır. gahniya "kalınaya" (XIII-52), gettniye 

"gittneye" (VII-8). 

istek kipinin bölgeınizdeki yaygnı çekiınİ şöyledir: 

bırah\'aın ( çorolanı, "kör olaynn ") bırah\'ahv 

bırahvasın bırahvasız 

bırahva bırah)ılar 

b. Dilek - Şart l(ipi: Bu ek de yazı diliyle aynıdır. -sa/-se şeklindedir. 

gelürse "gelirse" (XXXIV-42), çaluşursan "çalışırsan" (XXXIV- 16). 

Şahıslara göre çekiınİ şöyledir: 

ohvusaın ( çorolaın) 

oh\'usan 

ohvusa 

Oh}lSahv 

ohvusaz 

oh\'usalar 

c. Emir Kipi: Yazı diliyle aynıdır ve eksizdir. Eınrin yörede de 1. kişileti 

yoktur. Bu durum istek I. kişilerle karşılanır. 

cit "git" (XVIII-2), yetüssün "yetişsin" (XVII-48), bahv "bak" (XIII-58), 

dinnesi n "dinlesin" (XX- I). 

Olumsuzu ıne/-nıa ile yapılır. 

ecele etıneyin "acele etıneyiniz" (XX-48), bühnesin "bilnıesin" (X-30). 

Şahıslara göre çekirni: 

I. Tekil 

II. Tekil at 

III. Tekil atsın 

1. Çoğul 

II. Çoğul 

III. Çoğul 

atız 

atsınnar ( atsıni ar) 

ç. Gereklilik Kipi: Bu kiple ilgili örnek tesbit edileıneıniştir. Yörede bu 

kipe karşılık "gerek, Iazun" sözcükleri kulla.nılınakta.dır. ilazun "lazım" (XVII-50, 

XXV-93, XL-125). 
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3.3. Fiilierin birleşik çekiınieri 

İki kip ekinin yan yana gelınesiyle tneydana gelen fıil çekitnleridir. 

Bölgeınizde de birleşik çekiınli fıillerin kullanıldığı tesbit edihniştir. i- fiili ile 

yapıhnaktadır. Derlenen metinlerde ek fiilin bazan korunduğu~ bazan da ekleşerek 

çekiıne girdiği görülnıektedir. Her üç şekliyle de karşılaşınaktayız. 

a. Hikaye birleşik çekimi: Bölgeınizde en fazla kullanılan ve bol önıek

Ierine rastladığıınız çekitnli fıillerdir. Tesbit ettiğimiz örnekler genellikle geniş 

zaınanh, şiındiki zaınanlı, anlatılan geçnıiş zaınanlı ve dilek şartlı çekiınlerdir. 

Eki di/dı 'dir. 

yıl~anurdulı "yıkanırdık" (VIII-30), geliirdi "getirdi" (XIX-6), bülidiın 

"biliyordum" (XXXIV-18), aliyodılar "atıyorlardı (XL-80), dutınuşdu "tutınuştu" 

(XXXI-121), gec .... olsaydı "geç olsaydı" (IV-8), yapıydıla.r "yapıyorlardı" (XVII-

36 ), ödiyecekTin (111-3 1 ). 

h. Riv~ayct birleşik çckinıi: Bu birleşik çekiınde ek fiilin -i- sesi düşü

rülerek "-miş" haliyle kullanılır. Diğer kip eklerinden sonra getirilerek bu bir

leşik çekiın oluşturulur. Tesbit ettiğiıniz önıekler şiındiki ve geniş zatnannı ıiva

yctlcridir. sölctrniy,miş "söylctıniyonnuş" (XXX-153 ), galullannuş "kalırlarnuş" 

(Il-31 ), dartiyonıiş "tartıyonnuş" (XVIII-ll). 

c. Şart birleşik çekimi: Yöreıniz ağızlarında şart eki -ise 'nin ekleşıniş 

biçiıni olan -se/-sa kullanılır. 

Çaluşursan "ça1ışırsan" (XXXIV- I 6), gelürse "gelirse" (XXXIV-42), vurise 

"vuruyorsa" (XXXI- 1 8), galıise "kalkıyorsa" (XXX-152), cörerseın "görürseın" 

(XVIII-22). 
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4. Yardarnca Fiiller 

l. isimlere gelen yardarnca tiiller: isiın soylu kcliınclcrin sonuna gelerek 

onları birleşik fiil yapan keliınelerdir. Bunlar et-, eyle-, ol-, kıl- tır. Çalışına 

bölgeınizde çok yaygın olarak kullanıhnaktadır. Tesbit edcbildiğinıiz ve bol 

önıekleıine rastladığırnız yardımcı fiiler et-, ve ol- yarrluncı fıiileıidir. tasir. etlniş 

"tesir etıniş" (VIII-32), tesfiye etıniş "tavsiye etıniş" (XXXIV-41 ), şikat etTiz 

"şikayet ettiniz" (XXIII-55), teıis olurdu "terhis olurdu" (lll-3), gec__,olsaydı "geç 

olsaydı" (IV-8), elan oldı "ilan oldu" (XIII-12). 

2. Fiiliere Gelen Yardarnca Fiiller: Yazı dilinde - Türkiye Türkçesi 

graınerinde özel kurallı bileşik fiiller adını verdiğiıniz bu .tür bileşik fıiler, fiil 

kök ya da tabanianna bazı graıner birlikleri getirilerek yapılır. Bunlar yeterlik, 

tczlik, sürerlik, yaktaşına ve isteklenınedir. 

İnceleme bölgcınizdc yeterlilik ve isteklenıne ile ilgili örnekler tesbit 

edebildik: 

diyebülürüz ınü? "diyebiliriz ıni? (XVII-9) 

olabülürdü "olabilirdi" (IV-8) 

5. i-rnek Fiili (Ek - F'iil) 

göresi geli (XXX-69) 

İsin1 soylu keliınelerin sonuna gelerek onları isiın cüınlesinin yükleınİ 

ve birleşik zatnan h çekiıni er yapan i-ınek fiili (ek fiil) Eski Türkçedeki er

şeklinden dönüşınüştür. 

i-ınek fiilinin isiınler üzerinde dört türlü çekiınİ vardır: 

1. Geniş zaman: Yazı dilinden farkı yoktur. 3. tekil şahıs eki "-dır" dır. 

Bazan eksizdir. 



102 

hclalundur "hclalmdır" (XIIl-60), ütkürük "J~tkiriz" (X V-61 ), böyüıncyiın 

"büyümeyim" (XXXIII-I), babasıdır (Ill-14), ınübtelayaın "ınübtelayun" (X-23), 

gişiyiın "kişiyi ın" (JII-6 ). 

2. Hikayesi: Yazı diliyle aynıdır. 

l!anedi "haneydi" (I-2), bai!Cadadı "bahçedeydi" (IX-3), yaşındaydnn 

(IV-31 ), ölüyüdü "ölüydü" (XXX-12 1 ). 

Bazan "-dı" eki şahıs ekinden sonra gelir. gardaş1ardı "kardeş idiler" (III-11 ) . 

. ~,. Rivayeti: i- fiiline duyulan geçnıiş zatnan eki getirilerek yapılır. 

Genelde ek fıil düşürülür. 

haneıniş "haneymiş" (XXVI-46), bağlunış "bağlıyınış" (XXVI-47), vannış 
V 

"vannış" (XX-2), güççügtnüşünı "küçükınüşüın" (XXV-95). 

4. Şart s: i- fiili düşürülüp, sa/·-se ş eki i yle kullanılır. Yazı diliyle aynıdır. 

varsa (IV-2 ı), yohsa "yoksa" (XLII- I 3 ), yohsanı "yoksaın" (XXV- 1 58). 
V V 
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D. ZARFLAR 

Cüınle içerisinde sıfatın, fiilin veya başka bir zarfın ınanasını çeşitli 

yönlerden taınaınlayan (d unun, zaınan, ın i k tar, yer ve yön v.s.) isiın soylu 

keliıne ya da keliınc gruplarıdır. Yörede kullanılan zarflar yazı dilindeki 

zarfla.rdu. Ancak bazı küçük fonetik farklıhklar görülınektedir. 

1. Zaman zarnarı: 

sora "sonra" (1-2), sonadani "sonradan" (XVIII-25), haına "heınen" (XIII-14), 

hamınan "heınen" (XXI-33), -a ten (çıl~anaten) "çıkana kadar" (XX-23), bögün 

"bugün" (XXIII-96), hcl en "hala" (XXIII-21 ), devürsü "cı1esi" (XXX-20)~ şi ndi 

"şinıdi" (XIV-17), dcrnin "biraz önce" (XVI-50), ögdc "önce" (XI X-l), -dana 

(yıl1andana) "yıkandığı zaınan" (XIV-2), hindi "şiındi" (XLIII-16), evvelcesine 

"önce" (XIV-5). 

2. Duruan zarnan: 

ey le "öyle" (XVII-31 ), hele "böyle" (11-19), bey la "böyle" (XVII-27), 

ele "öyle" (XXII-24), tah" "ta" (II-30). 

3. Azlık-çokluk (miktar) zarnan: 

Çoh" "çok" (II-5), atnbunca "a bu kadar" (VIII-22), birez "biraz" (XVl-2). 

4o yer ve yön zarnarı: 

aşTağı "aşağı" (I-8), tee "ta" (uzaklık bildirir) (XXII-9), a.şşağı "aşağı" 

(XVI-16), yoh"an "yukarı" (XXI-32), ireli "ileri" (XXI·-65). 

5. Gösterme zarfları: 

işTe "işte" (Ill-29). 
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E- EDATLAR 

Y örenıizde kullanılan edatlar heınen heınen yazı dilinde kullanı lan edat

laı·dır. Ancak bazı farklılıklar görülnıektedir. Farklı olan edatlardan söz edelim: 

kinıin "gibi" (XLIII-25) edatı yazı dilindeki gibi edatının yörede kullanılan 

ş eki i dir. k ibi "gibi" (XVII-3 ). 

lan, nan, dan: ile edatının ekleşıniş biçitnleridir. 

ganylan "kadınla" (XVII-27), ınaraknan "ınerakla" (XXIII- 143), garadan 

"kara yoluyla" (V-2). 

yohv , he: cevap venne edatıdır. 

Bunların dışında yan, yav, aha, ha, şe gibi edatlar da yörede kullanıl

ınaktadır. 

k ini: Pekiştinne edatıdır. dortuhvkıni "tarttık ki" (XVIII-15), dedikkini 

"dckik ki'' (XXV-l)). 

F- DEYil\1Lf~R 

Derlenen nıetinlerden çıkarabildiğirniz deyiınler şunlardır: 

ar h beşi k : "alaca h bulacalı" (XXX-I 1) 

tav olınak "heınen inanınak, kanınak" (XXI-13) 

esrana gelrnek 

anıanı kesihnek 

paıtaval atınak 

teşTe dinıbilik çahnak 

"evlenecek çağa gelınek" (XII-4) 

: "sabredeıneyecek hale geltnek (XX-54) 

: "yalan söyleınek" (XL-19) 

: l!kazan ve ten ce re gibi şeyleri tef ya da 

dön1belek gibi çalnıak (XVII-38) 

guyruğu guyruğa dolamak : Çıkar sağlaınak arnacıyla iki kişinin gizlice 

anlaşması (XXI-52). 
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gemini alınak : Çift süııııek. Hannan yeri yapınak için tarlanın sulandıktan 

sonra sabanla sürühnesi ve düztenecek duruına getirİlınesi 

(XXVI-52). 

gern koşnıak : Buğdayın sapını tanesinden ayırınak için genı denilen 

aletin hayvana ya da traktöre bağlanarak sapın üzerinde 

gezdinne işleınİ (XXVI-52). 

Anlaını pekiştirrnek aınacıyla ku11anılan ikiletne (tekrarlar) yörede anla

tanın ruhi dunnnuna ve anlattığı ınalzetneye göre çok kullanıhnaktadır: 

Derlediğiıniz ınalzeıne içerisinde tesbit edebildiğiıniz ikiletneleri çeşit

lerine göre şöyle sıralayabiliriz. 

a. Aynı ya da eş anlamh ikilemeler: 

parrtl parrıl "pan] pan!" (XXXl-50) 

us sul ussul "yavaş yavaş" (XVII-13) 

b. Yakın anlaınh kelimelerle yap1lan ikilemcler: 

l1arili guruli "harılayıp gürlerne" (XVIII-27) 

çeli çeper "çalı çırpı" (XXXIV-4) 

c. ikinci kelimesinin başuaa -m getirilerek yapılan ikilcrnelcr: 

türkü nıürkü (XVI-56), keşf ıneşf (XXI-20), yerini ın erini (XXX lV-

12 I), çedene nıedene (XXXVI-9), gına nıına (XXXVI- 1 5), aşarınaşar (IV-23). 
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S{)NlJÇ 

Buraya kadar sıralanıaya çalıştığımız bölge özelliklerinden sonra, şitndi 

bölgeınİzin yazı dili-aydın konuşınasından ve diğer Anadolu konuşınasından 

ayrılan yanlarını ve genel özelliklerini sıralıyalnn: 

Sivrice yöresi ağızlannın fonetik ve rnorfolojik özelliklerini ana hatla

rıyla şöyle özetleyebiliriz: 

1) Bölgetniz ağızlarında, özellikle 1. ağız bölgesinde geniş zatnan ve 

şiındiki zatnan eki "er" şekliyle kullanıhnaktadır. bal~ersin (bakıyorsun), duter 

(tutuyor), geler (geliyor) ... Geniş zatnan kullanınıında zatnan kayması hemen 

hissedibnektedir. 2. Ağız bölgesinde (Dikınen, Ügürük, Çatakkaya) i, i~, 3.Ağız 

bölgesi (Kayapınarı, Taşlıyayla) nde ix,, ey, iyo şekliyle karşnnızaçıkınaktadır. 

baiJıyol!, topliyol! , gel eyler ... 

2) İki ünlü arasında ve hece sonunda bulunan ön daınak ünsüzü "g" Batı 

ve Kuzeydoğu grubu ağızlannda yazı dilinde olduğu gibi sızıcalaşarak ğ, v, y 

ünsüzlerine döner.(JX) Bölgeıniz ağızlannda ise "g" ünsüzü sızıcılaştırıhnayıp, 

patlayıcı bir ün s üz olarak konınınaktadır. drıgrın "diiğiin ", iircginı "yiireğitn ". 

ekınegi"ekmeği", yeınegi "yeıneği" ... 

3) Diliınizde ünlüler uzunluk-kısalık (süreklilik) bakunından sınırlıdır. 

"ı" dışında bütün ünlüler nonnal uzunluğa sahiptirler. Diliınİzin bu özelliği 

yabancı dillerden alıruna kelinıelere uygulanarak uzun ünlüler kısaltı hp nonnal 

uzunluktaki ünlülere dönüştürülür. Bu husus yöreıniz ağızlannda ısrarlı bir 

biçiınde uygulanınaktachr. padişah, halık, aleyküınselam, eveliyat, lazım, dünya vs ... 

4) Belirli bazı keliınelerde akıcı "y" ünsüzü düşürülür ya da "v" ye dönüş

türülür: Bu hadise belli bir sebebe bağlanınaınakla beraber geneBikle dar ve 

ince ünlüleıin önündeki "y" sesleıi düşürühnektedir: üzüıne "yüzüıne", babaigit 

"babayiğit", iginni "yinni", köv "köy", üzük "yüzük", üregiın "yüreğiın" vs. 

(1 R) Doç. Dr. Leyla Karalıaıt Anadolu Ağızlarının Sınıllaııdırılınası. T.D.K. Yay .. GJO. Ankara. 1996. s. 28. 
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Ayrıca 1 I .yy' dan itibaren değişik biçinıiyle karşnnıza çıkan öyle, böyle 

kelimeleri bölgemiz ağızlarında (bilhassa 1. ve 2. bölge ağızlarında) ileri bir 

değişrne ile bünyesindeki "y" ünsüzünü düşürür. hele "böyle", ele "öyle", şele 

(şöyle) ... 

5) Bölgeınizde ünlü değİşıneleri sıkça görühnektedir. Bu değişrneler 

çoğunlukla belli bir kuralla bağlanaınanıaktadır. l!atiriınizden "hatınınızdan", 

hüdüdü "hududu", böyülTünce "büyültünce", eyi "iyi" ... Değişen ünlülerde tanı bir 

duıuluk söz konusu değildir. 1Üküs "lüks", hfikunıdar "hüküındar", kJınes, "küınes" 
nÜl)ut "nohut" vs ... Örneklerde görüldüğü gibi çift karakterlik ve bulanıklık 

vardır. Her ünlü bir diğer ünliiye dönüşebihnektedir. eıncaınoğlu "atncanıoğhı", 

gayiş "kayış'', cyran "ayraıı" ... En çok iinlli dcğişıncsi, kclinıcnin ilk ve son 

hecelerindeki ünlüterin incelrne teınayülü göstennesi a>e, ı>i şeklinde tezahür 

eder. IıasTe "hasta", heyvannar "hayvanlar", felan "falan", ecaba "acaba", teınaın 

"taınaın", eyağında "ayağında", terafını "tarafını" ... 

6) Gerek ünlülerde gerekse ünsüzlerde uyunısuzluk dikkat çekınektedir. 

fakct "fakat", heyvan "hayvan" terafTan "taraftan", aze "aza", guyrigine, 

"kuyıuğuna11 , ınerduvan "merdiven ", ge vur "gavur" ... 

7) Uyuınsuzluğun yanında bilhassa yabancı dillerden alınma kelimelerde 

Türkçe'nin fonetik yapısına uydunılarak uyuına soknıa hadiscsi çokça rastlanan 

bir olaydır. 

canıı "ca.nıi", herbiye "harbiye", l!atHl "hane", lıabar "haber", zatan "zaten", 

l!araba "harebe", çara "çare", fa~ır "fakir", naına "nanıe" vs ... Örneklere dikkat edi

lecek olursa, bu uyumlann ilerleyici ya da gcrileyici benzetine sonucu oluştuğu 

görü1ınektedir. 

8) Ön, iç ve son seslerde ünlü türerneleri görühnektedir. Ön seste daha 

çok "r" ve "1" gibi seslerle başlayan kelimelerin önünde genellikle ünlü türeınek

tedir: irehmetlik "rahmetlik", uruslar "ıuslar", uıusya "rusya", ilazım "lazım" ... 

;\yrıca li tire "1 itre", ınasıraf "nıasrar', yuınurul! "ywnnık", iiciiret "ücret", idi ri s 

"idıis", alaınan "alınan", yahınısı "yahnısı" gibi keliınelerde de ünlü türetneleri 

göriilıncktcdir. 



·los 

9) Kelirne başındaki bazı ünsüzlerin toıısuz eski şekillerini ınuhafaza 

ettneleri eskinin birer devamından başka bir şey değildir.<19) tiken "diken", tikiş 

dikiş", tiki "dikiyor", tu du "du tu", tökTiiler "döktü ler" vs ... 

1 O) Batı Türkçesine, yani Oğuz Türkçesine has bir duruın olan ön ses te 

tonsuz ünsüzleıin tonlulaşnıası hadisesi bölgeıniz ağızlannda sıkça göıühnektedir. 

Bu özellik yöreıniz insanlannın Oğuz boylarından olduğu düşüncesini pekiştir

mekle beraber Güney-Batı Türkçesini Kıpçakça'dan aynan öneınli bir husus 

olarak da karşıınıza çıkınaktadır.<20 > daşliler "taşlıyorlar", bazallıl~ "pazarlık", 

bannağı "pannağı", gendiye "kendine", gorh) "korkuyor". 

11) Hal eklerinin birbirinin yerine kullanıldığı nadir de olsa görühnektedir. 

Lokatif ekinin ablatif eki yerinde kullanıldığı, akuzatif ekinin EA T ve bir kısnn 

çağdaş Türk lehçelerinde olduğu gibi "n" sesiyle karşılandığı tesbit edilmiştir: 

şarap üzütnde çıl2ar "şarap üzümden çıkar", val!Tan hazır ol "vaktine hazır ol", 

merifetin gösTer "ınarifetini göster". Bu hadiselerin fonetik oltnaktan çok 

ınorfoloj i k olduğu söy lcnehi 1 ir. (21 > 

12) "ilc" edalı yerine siirekli olarak ek halinde "nen" ekinin kullanıldığı 

bir özellik olarak karşınııza çıkınaktadır: ekıneginen "ekıneğiyle", paranan "parayla", 

güciynen "gücüyle",davarcılıl1nan "davarcıhkla", ya nenen? "ya neyle?" vs ... 

13) Ünlü değişıncieri gibi ün s üz değişın el eri de çok karşılaşılan bir 

duıuındur. Bunların başında karakteristik bir durum arzeden ön ses ~>g, iç ve 

son sesteki ~>Q değişmeleridir.goyilar "koyuyorlar", sı11ıyul~ "sıkıyoruz", yol!ınış 

"yokınuş", bazallılı "pazarlık", gaval! "kavak". Bu ünsüz değİşıneleri ile k, g, ğ 

gibi ünsüzlerin yanındaki ince ünlüterin kahnlaşınası hadisesi bölge ağızlannda 

Avşar ve Salur dil özellikleri olarak dikkat çekınektedir.<22 > Yine bu özellikler 

bölge ağızlarını Anadolu'nun değişik yörelerinde yaşayan Yörük ve Türkınen 

unsurlara da bağlaınaktadır.<2J> 

<19> Ahmet Buran. Doğu ve Güneydoğu Anadolu Ağızları Üzerine Araştırmalar: Keban. Baskil, Ağın 
Yöresi ağızları, Boğaziçi Yay., Ankara. ı <)<)2. 

<20 > A. B. Ercilasun. Kars İli Ağızları. Ankara. ı <JXJ, s. 106. 
<21 ) Will Bang Ka up, Berlin Macar Enstitüsünde Türkoloji Mektupları Erzurum s.29 (1980). 
<22> Z. Korkmaz. Anadolu Ağızları mn etnik yapıyla ilişkisi so nın u TDA Y Bellctcn s.21-J2 (1971) 
<2J> A.B. Ercilasun -a.g.c. s.54. 
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14) Bölgeınizde çekiınli fiilierde I. şahıs teklik eki -ın çokluk ekt\:::~. ve-~ •.. 

dır. Gelecek zanıan eki,ek sonundaki k ünsüzünün yanındaki ünlüleri kahn

laştınna etkisi dolayısıyla genellilde kalın olarak kullanılış ve -CaQ şeklindedir. 

1. ve 2. şahıs ekleıi çekildiğinde hece kaynaşnıasnıa uğrar.<22 > balıanın "bakanın", 

balıaı·uit "bakarız", götTük "göHirdük", alacanı "alacağırn", alacasın "alacaksın", 

bahacahlar "bakacaklar" vs ... 
V V 

15) Ses değişnıelerinde en fazla dikkatiınizi çeken 3. bölgeınizdir ve 

(Kayapınar ve Taşlıyayla yöresi) Azeri ile Türkınenlerin ağız özelliklerinin 

görülmesidir. Kelinıe başında, oıtasında ve sonunda g>c, k>ç değİşıneleri ilgi 

çekicidir .Bu ses değişınesi hadisesi Trabzon ve Rize yörelerinden gelip Erzunıın, 

Tortum, Narman yöreleıineyerleşen Türknıenleıin ağızlannda da tesbit edihniştir. 

O yörelerde toplutnca kusur sayılan bu ünsüz dönüşınesi daha çok kadınlar 

arasında yaygın olup, günün1üzde yeni yetişenler arasında kaybolmak üzeredir. 

Prof. Dr. Fahrettin Kırzıoğlu, bu ünsüz dönüşınesini yapanların Kanuni Sultan 

Süleyınm1 tarafından 1535'te Tebıiz'den geritilen Akkoyunlu Türkınenleıi olduğuna 

işaret ettnekte ve bugün de, 150 l-1502'dc Tebriz'den Yavuz Sultan Seli ın' e sığın1p 

Trabzon-Rize arasında yerleştirilen Akkoyunlular gibi halen Tebriz'de bulunan 

Türkınen;erin de ağızlannda bu değişiıne yer verdiklerini ileri sürerek iddiasını 

doğrulamaktadır. <24 ) Y öreınizdeki bu ses değişıncierinin Erzuruın yöresi ağız

lan ile benzerlik göstennesi sözü edilen yöre insanlannın geçınişleriyle ilgili 

olarak bizleıi bunlarla aynı boydan olabilecekleıi düşüncesine götünnektedir. 

Bu değişmeyle ilgili birkaç önıek verelitn: cöşTüz "göçtünüz", cit "git", çilosuni 

"ki1osunu", dedi çi "dedi ki", höyiiç "hiiylik" vs ... 

16) Kapalı e sesi bölgeınizde dokuzuncu ünlü ve çok yaygın olarak kulla

nılan başlı başına bir fonem gibidir. Bugün yazı dili -aydın konuşmasında i 

veya e olarak kullanılan bu ses bölgemizde kapalı e biçiminde telaffuz edil-

ınektedir. deyi "diyor", yeddi "yedi", herşc "herşey", cyi "iyi" vs ... 

(24) E. Gemalmaz. Erzurum İli Ağızları Atatürk Ün. Yay. Ata. Ün. Basım Evi-Erz. l 978 s.l9 I 
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17) Bölgeınizde soru ekinin kullan11nı ve soru aniarnının sağlann1ası da··· 

ilgi çekicidir. Soru eki bir yandan yazı dili -aydın konuşrnasına benzer ku11a

nnnlanıı yanında farklı biçimlerde de karşımıza çıkrnaktadır.gcli ınisin? "geliyor 

ınusun?", eyi ıni? "iyi ıni?", ali ınisin? "alıyor nıusun?" vs .. öıneklerindeki ku11a

nılış yazı diline uygundur. 

Ancak, yardnn etrnisiz mi? "yardHn etıniyor ınusunuz?", ba~isin ıni? 

"bakıyor ınusun?" gibi önıeklerde de soru eki yazı dilinden farklı olarak şahıs 

ekinden sonra kullanılmış böylece soru ekinin fonksiyonu biraz azahnış, soru 

ekiyle birlikte keliıne vurgusu da ortaya çıkınıştır. 

Bunların dışında bir soru şekli de keliıne vurgusuyla yapıhnaktadır.Bu 

durum gene11ikle karşılıklı konuşnıa ve tek keliınelik cevaplarda keliıne 

vurgusuyla oıtaya çıkınaktadır.gelistn? "geliyor ınusun?",otuıi? "otunıyor ınu?", 

sevisln? "seviyor ınusun?" vs ... 

18) Bölgemiz ağızlannda da diğer Anadolu ağızlannda görülen ses olay

Ianna sıkça rastlanınaktadır. Vokal birleşınesi (kontraksiyon), öntüreıne (protez), 

hccc yutuınu (haploloji), iinsiiz ikizlcşıncsi, hcnzcşınc, aykırıtaşına gibi ses olay

lannın önıekleıi çoktur. gavaltı, hayva, aşşağı, yenıniş, sekgiz, do~guz, yeddi vs ... 

Bu arada protez hadisesinin yaygın olduğunu da yeri gelınişken beliıteliın: 

torpal!, eşgi, kirbit vs ... 

1 9) Bölgeıniz ağızlan cümle yapısı itibariyle Türkçe'nin kurallı cüınle 

yapısına uymaktadır. Ancak konuşına dilinde bilhassa kısa cüınlelerde devrik 

cünılenin kullanıldığı da görühnektedir. ne annadaın lıoca? "ne anlatayıın hoca", 

sen bahvnıa bunun hele gonuşTuğuna "sen bunun ne konuştuğuna bakına. 

Kısaca özetlerneye çalıştığıınız fonetik ve ınorfolojik özellikler, bölgeıniz 

ağızlarını karakterize eden belli başlı özelliklerdir. Sivrice yöresi ağızlan bir 

çok bakımdan Türkçe'nin tarilıi devrelerinin izietini taşırken bir çok özelliği ile 

de diğer Anadolu ağızlan ile birleşmektedir. Özellikle Azerbaycan Türkçesine 

yakJaşan fonetik ve rnorfolojik özellikleriyle dikkati çeken bölgerniz ağızları, 

Türk Milletinin varlık nişanesi olan Türk kültürünün çok köklü ve engin önlek

leıini bütün güzelliği ile gözler önüne serınektedir. 
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METINLER 



Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

: Hacı Ebubekir TAŞDEMİR 

: ı 917 

: Alıncık 

:Çiftçi 

: Okuma-yazması yok 

ı 

Köy Hakkında Bilgi 

'ffLr 

bu k övün guruluş( efendim· bizim bu k övün guruluşl işTe ilkin"'olara~ duy-., ' 

duğuma göre maraba kövımiş, sora bele, kövJ)ldı hatTa ben gırh Q.anedi yetişTim, 

bu köv, he gırl~ J1ane. ben yetişTi m. ondan sora genşler yetişTi. dunnadı lar, getTiler, 

işe girdiler, thbru~alara. OJ'anı bu Janı, şimdi on dörl:_,ev galmış, burda. yoolıJJn 

5. dörT...,.ev, yem ı iınaındaıLöğretınen l~ariç burda mevcuT duri~. işTe şeyimiz, zin{tiıniz 

çifCilik, davarcılılJ, bunnarnan idaremizi yaplrik, burda yarısı da ağa malı. bu tar

pağın yarısı ağa malı bi yanını alelcr. satelcr, alder neyse işTe. işTe b8yük bi geçim 

duıumumuz da çifCiliknen, davarcılıbnan. bağlar, bizim bağlar aşTağı l~ul.J bağları 

dcyileLordadı. burda yetişen bağlar şimdi hepbirniz yeni yaPTılJ, benim de burda var, 

1 O var ışTe bı ğaş tcnc. hepbi yeni geldik, yapTı lı. gine de dur!, gine de aynı bağ 

devaırı_eder. (ne yapıyorsunuz üzümleri '?) bekmez, basTul~ başga yolJ-esgiden yanı 

ben yetişTim, bekmez, basTul1 yapallardı o üzümleri. şimdi ginc aynı durumda 

oler, gine ~ıynı. fa~ct bal~im yol1 balvnı olmaz yanı şineli çoğu gelişmiş, şineli yenice 

bağlar var. ternebi ekseriyeti, satan sati, satmiyan yeyl, neyse (şaraba v~rirler ıni ?) 

15. yol! vermiier. l~5b'Ta veriler, bizim kövde vermit er. bizim kövde şaraba veren yo~J;, 

ben yetişTim yetişeli heş kimse verml. Iıoh'Ta veriler. q_öıı:Ta devam edi şaraP. 

davarctlıhnan ekseri davarcıluhTıır. faket çogru satTı .şindi üş dörT evde dav.ır g•raldı. 
~ .., ., ·"" ""' 

yetişen nesil davacotarmiyor müdür beg. iŞle gidi başğa şelere gidi~,. ondan bele 

davaretlığa havas eden yoh. benim de davanın çohTı. davaretdım ben. fat-et bi tenc 
._, \1 V ·~ 

20 vardı. tamircilige, getmedi. davara,get tamircilige o abuzerİQJ>ğlu ehmeT felen, onun 

gardaşı bi tene var tamirc!di, tanuduğun .varsa gönder şineli tamirci elhemdürillah 

tükanı var, eyi mali durumLı. bgeııesi milli egıtimde çalişi~ böyügi (Elazığ'da mı ?) 

he, hoğu da, yurtbaşı'nda bi tenesi de gardiyandur, ortaneılı onun_s'lltı da tükanı 

var, sanayide oto tamircisi. onun.Jlltı da keJCe sürer, işTe piyese işlerinde y&lları 

25. şeherde hanı şe ınütayitlerin yanında, dunımumuz bel e. şahsen gen di ı~1alıını sürerlm, 

marabalılw!tTigimiz yoiJ_. elhemdürillah idere ~dilı, fü~et daha ben çalışerem gerçi 

ıdaremiz eyıdir, gendi genelimize geçinik. 
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Hacı Ebubekir TAŞ DEMİR H 

Peknıez ve Pestilin Yapalışı 

onnann yapıluşu işTe bekmez, getürürük sılıçırdulj, sıl3aruo işTe teknede. yer 

yapmuşulı şineli betondan. tekne yapardu~ sögüt ağacından_onda ~ıllarduiJ şineli 

bekmezi §oyullat.._.lizerine gaynar. hee üzüm sıiJmayı, torbaya gorsun sıJıarsın, onu 

bekmez olaralı onu büşürürsün, tam olğunnaşır, ondai1 sora basTuğu da gine aynı 
V 

5. ğana Tersi n, f~1~at çoll ganamamal~ şartiyi c, sona getürüllcr un çalallar, livinç ed eller, 

liv1nç deller bizde. bişTi mi götürüller damlarda (ona toprak atarlar mı ?) ilkin, ilkin 

sizin ordan gctürdük torpağı. onu atallar kcsTürınc.!Jjiçün yanı şiriı~ola. o torpağın 

mahnesi şirin etn1eQ üçün. getüıür hasavannara sen~ller, guruTullar. çigif olsa atallar, 
~ ~ ~ . 

çigi\_.olsun, erü&.,91sun, ·cevü~olsun. çigi'f2lsa atallar. esgidefLolsa tudunu da yapal-

l O. lardı. şi ndi kimse yapmT. hatTa sokuınuz vardur. tudunu dögme&Jiçün, bi tene burda 

bi tene yazıda. soku daşTarı..,.oyma bişe. tudu tök~ller".P totıınau var tollmalıTan. 

tolynalı deli erdi, he tol~ınalL tudunu toh.ınağı, so ku. esgiden o so kuların vazifesi yanı 

bulğurları da dögellerıniş. o sakularda buğlur da dögınegjiçün. sona el daşlannan 

buğlurları da çekellermiş. el daşınan buğlurları da çekellermiş. şindi bu daha herşe 

15. gelişTi, herşe~ şe oldu. daha kim ondan şe eder. esgiden buğlurları götürüP~ ondan 

sora, o daşlann çekmesinden sora, dögme üçün heyvan efedersiz yanı at goşallardı, 

döndcrüllcrdi hoh küvündc. böyük daş bczirhana, beziryag'ı bizim burda da 
~ y V . 

çılıarullardı, ben ona yetişTim. aynı o daşlarda soku dedigün o sokuda şe edellerdi. 

bezir çı rası vardı bele tenikeden yapallardı, fitil soyallardı, Cle bi duman çığardı ki 

20. bunda nası oturTdik. bezir çırası, onda sora çıra çıtıTı. ambele çıra ~dındTk, he 

dındik. ondan sora beş numaralı lamba çı~Tı. sora yeddi nuınara çılıTı. dediler 

vula baba yeddi numara da çoh gazyağı yahi. ondördü çıhTı, t3küsü çıhTı, şindi de 
~ V V 

elhcındürilla. he .. o şe vardı, adını unutTum: gcncgcrc;ck. genegerçek ekerdile.r, 

şeyini toplardular, çigitlerini getürüllerdi gavurullardı burda, onu dögellerdi sokuda, 

25. yağını çıharullardı, işTe onu yaharlardı. efedersiz mırdar da vali an, ınırdar olursa 
~ V 

onun yağını, şe' edellerdi, yaQ,allardı. esgiden gaz yağı yolıTu baba. sonunda çı~Tı, 

karnenen verüllerdi, gazıyağıyı litrenen~ ev başına bi litire. kimse ya~a.mazdı, yalıa

mazdıh. çoh şelere rasladuh biz, ben şahsen. elheındürillah şineli babaın ôoö1 burda 
V ~ V 

degirmanyol~. evelal1ır biz ltul1.,.kövüne giderdük, bi sqjeginnanı vardı. şiindi gine 

30. huh kövi.ine gidük, orda şimdi ceriyandan döni. eveliyatı tah burdanLPerçence iİader 
V V'......, \....) V \...P 

giderdiler, giderınişler. yanı günnerce galullarmış orda. sıra gelmeg'""üçüvrda. he 

kürk'e de gidellerdi kinederic'e sona getTiler bu ceriyan degirınanı çılıTı. ondaıt, 

sora ekseri kürk'e, ltulia giclerdük~iz. ondarı;ora şim.di gine bizim kövde deginnan 

yolıTur. lluiJ'a giderük, herşe il~.Tiyaç, il~Tiyaeımı şe ederük, deginnan olsun, bezir-

3 5. hana olsun bu durumlar bel e. 
\1 
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evet gidellerdi. gelende de eleeli gidenele de vardı. gidenele de davul zumadan 

götürüllerdi, gelende de eledi ,k övün dışına gader gidellerdi, he askere gidT. o ·asger 

teris olurdu, silah atard~ aha vula felen adamın çocuğu geli. gocca kövlüler topla-
~ \J._/ ......_. ......... 

nurdı, hepPi, umutniyetle ge~şler, ilı,Tiyallar .... olsun. ge~şler aşşallTa duiurdı, il!tiyallar 

5. yol:,anya çılıardı. ge~şler dinnerdi, her kövde,_yardı. ·benim işTe dedem, beıı;yetiş

Tim, benin!_Siedeın benzQ_Jnemet denilen gişidi. ben bu çevrede tanınınış bLgişiyin1. 

benim dedeın işTe orda yaşardı. millet toplanurdu işTe orda oturullardı. kövün 

gelürünü giderini gonuşullardı. haLehval... esgiden bel e bb yük küç~ük vardı, diy

nerdi. küçükler gonuşamazdı, böyükler sölerdi, küçükler dinnerdi. şimdi faket 

I O. malesef bu durumda aööv,böyükler susar, küçükler ğonuşur,ben l~atırlim, dedem~n 

zan1amnda. eledem getTi yığıki kövüne göşTü, babam yalnız ğaldı, iki ğardaşlardı, 

br_aıncaın_.oraya g~tTi, babam burda ğaldı.onun da iki ten~ bi___.oğlu1 bi gızı vardı, 
benim babamın da bl..,.oğlu bi ğızı vardı.şimdi oğlu budur, benim amcanLoğlu. 

tenikeci mısTafa vaLJi sivrice'de binyamin, yusuf: onun babasıdır .... a. yazın geiTier, 

15. gışın gidlİer. bizim burada ekseri maraba, her zamar!).içün marabalılı ya pallarm ış 

bizim burda, hepbi ağa malını sürelierdi yarıcılar, götürüllereli ağanın bölellerdi. 

etTi etTi etmesse gider o yanda bu yanda çaluşullardı. aşar ... aşar ... o rdan dövlet 

şe göndenilrdü ölçü ınamuru bi....,de şahane, o şahane gezerdi, bannannarı.burda bu 

,ğader buğda var, olur derdi. o şahane de dediginU;uğdayı şe edeli erdi, getürdü ortaya 

20. savurullardı,möhüllerdi. buğdayı köınıne yapallardı, iı1öhüllerdi.onu gelürdü ölçüm 

al urdu, ölçerdi. onda bir dövlete, olmasa dahi onu daha tamin".}deceksin, götürüt 

verecesin, imkan yol~ götüıi.ip,....,verecesin. ben şahsen yetişTiın ona, götTüın gayına

~am beg vardı, sivri ce' de ... isminde. onun zamanında götürdük,orda teslim ...... etTük. 

güneyli meTdiıuığanan, kürklü adiLağa ambar memurudu.adiLağanın ü1,mağlı kömü 

25. vr-1nh, ben getTim şahsen orya buğda boşatTıın.orda dediler ki adil,ağanın caınuzu 

§ırdı gapıyı buğdayı yedi hepbisini bitirdi, getTi taelım'dan mal aldı. durum bele. 

güneyli n1eTdin'de orda devrişannı kövler arda ınal satmış,tekrar döndü ortağınıı~ 

ınalını döndü aldı, yani d~rum bele. esgiden bu halk parti zaınanıdı, yanı ben 

particilik degil, görüşmelcrim de, işTe bu milleT hepbı bcle bu gönderürdü şeyi 

30. tafl::ıları ekscri gczcllerdi o zaman dc.Jicrdi ki bu taJia da bu ğader buğda var: e olmer, 

çıl~medi onu ınaha~ga~ götürüf)'"'ödiyecekTin. sonunda verdükTen ödedükTen sona 

da makbuz v1~tiillcrdi, heıı hı.ı .~.ader paramı almışınl. para mara yolıTu ha! para mara 

yohTu. ben şahsen getTim sivrice'de o esgi adiiyenin orda buğdayı tesliın etTük. 
V . 

bunun ulu dedesi vardı, yanı bunun babasının babası, geldük bu yanda, çayır dibinde, 



f/1 

3 5. Iıatır dibinde yolda gelürk en orda dediler- ki heyvannar otlasınnar, benim ele çat }Jat 

yazım da vardı, olı,uınuşluğuın, balıTım yazi der ki felan bu ğader paramı almışım. 

det.iim para aldız mı ? ne parası vula! ele de makbuz verilerdi. ço~)zdırap çeknıüşük 

halk parti zamanında, çolJ)zdırap çekmüşük. vallahi yani burda ben_ desem bilsem 

başı m ağnmaz: her şeyi gelürdü, alurdu, götürüllerdi. ın illet ızdıraP v için dedi. onun 

40. bunun işTe dediğim gibi adil ağa'nın güneyli meTdin ağa'nın gırlıJlltı pare kövü 

vardı, sivrice'nin o zaman hephisini buğdadan topladılar o iki adama yaradı, bitTek 

camuz efendi girmiş ,ele dediler ben eşitTim, görınedim,buğdayın hephisini yemiş, o 

da ölmemiş . bele şeler gördük. 

Hacı Ebubekir TAŞ DEMİR IV 
Karış ıl<. 

köv bekCisi dellerdi.bizim burda köv bekCisinden, gır bekCisini ikisini bir 

dutallardı ki, yanı idare edek, fa~ır kövü. bağırırdı kövlüler, felan yere toplanın 

ya da mulJ'Tann odasına gelin kj, şe var, yol yapılacaiJ., IJartl_} yapılacalJ, bilmem ne 

gader şe v~rilecek, vergi mergi verilecek, tahsildar gelmiş. (harıh yapmaya toplu mu " .., 
) . giderdiz '.') toplu giderdük lı e sabbalı,. mesela hu ınevkide kimin taliaları var, ü~evün 

beş damın onnar gideller taliası olmİyannar getmez yanı, herkes gendi gendiye. sab-
\..-/ 

bal~ yer giderdük, övle yeınegini gelür yerdük, herkes gendi yemegini yer. bazı da 

olabülürdü. yemek götüıi.illerdi, gec'-'olsaydı herkes gendi yeınegini g9tüıiirdü, orda 

barabar yellerdi. kövbekCisi çağırurdu, gelin tahsildar gelmiş, vergisini verin. davar 

ı o gamçuru vardı, talla vergisi vardı. esgiden vergiye ğ~ınçur dellerdi,daha yolı şimdi 

davara vergi yoh ki. esgiden gelüilerdi ,davarı sayallardı, senin ğaş tene davarın var, . .... 

elli tenesc igirtnl!)eş tene yazdururdum abillerini salVardıın. tahsildar gelürdü, sayım, 

davar sayım nıaınurlan gelürdü, davarı ğaçurur götürüllerdi. ben 6te y6tişTiın. dere

lere ki götürmiyeler. davar çoQ.Tu, vergisini veremlİerdi.yolt penclir yolJ,Tu, satilmT. 

I 5. yağ götTü bizim burdan bi tenesi o zülküflin gaynatası o IT, ele dedi baban mo re 

ınernet. more lağap. o d~di, mahrem'di bi tenesitil yağ götTüm elazığ'da gezdürdüm 

satamadım. kinula ha tereyağı. b~le bunnara yetüŞTük müdür beg. davan söz temsil 

huh'a, şimdi dede yolu deller tasildallar geldi mi, ardan bi adam gelürdü burya 
V .., 

dellerdü ki gaınçurcular dellereli onnara, gaınçurcular gelmiş burda.orda sırl~at guran 

20. davailan götürüBerdi derelere. sıritat yanı ·vergiden ğaçurınuş o zaman ona iginlt!J)eş 

guruşsa elli guruş aluflardı. yani mesele saysalardı senin elli tene davarın varsa 

ıgirmibeş ten e yol~ buna sırl~at deli erdi. ğaçurma, onlardan gizlenmiş. bizim bu ra ağa 

malı bizim de burda ayrı ayrı yapallardı. o halk parti dedigin1 devirele o aşar maşar 

dediğim bi yel·e toplallardı. hatTa bu arl~acla da bizim ğakgo bülür ordaki hepsini 



.... ,ta·· 

25. toplaHardı buraya, sapları ha hepsini buıya ha. (neyle getirirler di?) eşşekle. bağb~ğa 

buğdayı bele bağlardu~,eşşegin sırtına atardul~. beş bağ yüklerdük ona, hepsini top

larduh, bel e bi yere o zaman i~· ı 'e a~arnan öl<,:li. mamurunan ~ah ane geldügü vakit, 
'1 "" • 

gelürdü işTe herkes getürürdü, makine vardı esgiden Q,arnıan makinesi. onu savunıl-

lardı o da hele başında dururdu ki çalmıyalar. ben gece şahsen dört gece malyağma 

30. dedügümüz şeyi bele halbuı·nan eledük çuvallara doldunıp, gaçuıuP getTim. şahsen 
V V 

ben on_üç yaşındaydım, or~üç yaşında babamı gaybetTim, aıncalığım vardı. gece 

makinadan şe etsen ses çı~arırdı. hanı ya l~alburnan şe ederdik ki dörT gece 

yatmadın1, getTim ki yecegüm yete. (buranın harmanlığı belli bir yerde var ınıydi?) 

belli yer, bi tene budur, o dönemden galmuşdur o ~annahı~, bi tene de o ağaşlann 

3 5. içinde var obi11erini de tallalarda yaparduh, h erk eş taliasında yapardı buğdasını d erer, 
V • 

taliada yapardı. makineden evel ben yetişmedİm yabadan savurullarınış, ben yetiş

medİm ona. yabanan rele havaya atallarmış. f1l~et ben yetişTim t1arınan makinesinen, 

öküzlernen gemlerdük, bir ay
1
bir buçul~ ay b.ele sürerdi. e ona y~tişTiın motor çı~Tı, 

motornan geınliıerdi. onda~ sona gara patos çıJıTı, ğara patos Ta o soyQa daha 

40. barbat eşindi belemesin daha rahat. ben şahsen yapTıın. 

Ha\.:ı Ebubekir TAŞDEMİR 
Hac l-latıras1 

V 

ben haj 'da do~san da yazıldım, sona cuma günü gidilecekTi, çarşamba günü 

ilanat oldu ki garadan giden hacılar lağvoldı, niye ecaba ? ya dedi ~i seddam yol 

verml. o zaman lağvoldı, uçaQ.nan giden getTi, garanan giden hepbimiz umumiyetle 

galdull doksanjki de gine allah'a çok şükür, allah cüınlesine nasib .... ede, nasib_etTi 

5. u çalınan getTük. elhamdürillah getTük bir ay ğalduh. çöh eyi geşTi ordaki vazifele-
~ V ~ 

riınizi yapTul), müfTü efendi de buıya gelmiş deyi nası geşTi valla dedim müffü 

efendi ben heş bişeden ge'ri ğalmadım haceriilesve'I=._,daşı olsun, ihrahim l~alulullah 

olsun yanı herşe'ye gettim.dedi neden oldu bülüstn? dedim bilmem dedi sen zayıfsın. 

yanı ben elhaındürillah heşbişeden geri ğalmadım. allah'a ço~ şükür allah cümlesine 

1 O. nasib eTsin, tekrar da benim gibi acizaneye. yalnız oraya doyulmaz? ne ğader gider

sen get. geldim burda ğurban kesTükylhamdürillah millet, gomşulanmız geldi, bi 

parça ekmegimizi yediler, helal l!oş_olsun.tören yapTılar tabi, gidiken gine heE 

birlikTe ge'tTük ta garşıya ğader ilahtnen, ilahi etTiler gomşularımız gidiş Te tören

den geliş Te törenden oldu, allah'a şüküt<yanı heş birimize biş6 olınadı? çol2 sıcatıTı. 
I 5. elhamdürillah h eş b işeden geri ğalmadım~ ItasTalanmadıın da, bi tek başı m ağrı dı, 

getTim bi devlet sağlıh gibi bişeleri vardı? bi heP verdi, yanı ınüşgülat çekmedim. , 
yemekleri müdür beg gendirniz yapardulı. 
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VI 

Yentek Adetleri 

esgiden ğurut yapallardı gışın. onu ezellerdi, yemek yapallardı. şitndi onu kim 

yer, müdür beg. kelleeaş yapallardı, sırın yapallardı ondan sonra ~aşgaron dellerdi, 

kıışgaron yapallard ı. bulgurdan ştf .... ed elierdi. onun üzerine o guruTun suyunu tökel

lerdi, onun üzerine de yağ tökellerdi, o kaşgaronun ondan sora sırına ha keza, o sırın 

5. guruTun ayramndan olurdu. yanı bulgur, bulğur o keşgek bu da kaşğaron. bunnarı 

ben yetişTim yedim. dügün yemeklerinde ğazan gaynaTullardı. şimdi hepbi getürüp 

şe yapiler, Iehmacun. o zaman herüf getirir davar keserdi. yemek yapallardı ğanlar, 

küff e yapallardı ondan sora et ğızarduflardı, n ah na sannası, patetes çorbası, fasliye 

1 O. 

çorbası, pilav .. bunnan bele yapallardı, güveıt şimdi yol~. şimdi lehmacundan bi de 

saiata, bi de bi ayran oldu mu kafi. esgiden ne gader, ben şahsen dört tene oğlan 
Y . V 

everdim, dördüne de davar kesTim. bele lehınacun, mehınacun yolıTı. yeınek yaP-

dulı he şimdi galeyylınuş. e müdür beg esgiden görgü de yoQ.Tu desem inan hi 

annarın çana~Jları vardı uslu çanaltJan vardı, uslu çanablan. getürüllerdi ona su 

goyallardı, bi adam bele elle, eli ezülür yav bele yapallardı. o ğuruTun şeyine de 

15. meşük dellerdi, ıneşük ğ;uıuTun ufağına daha ezilml ha. baba tah u ge~şler gunıt Ta 

bilmezler. çökelligi posTa basallardı. guzu posTu, ğuzu derisi onu hazır .. _,t~dellerdi, 

duza gorlar, suya goyeller, hazır edeller yanı ona tutar çökelik hasallardı onu en 

evele yarpÜz deyilen ot, burda var, belki tanursuz, o yarpuzu getürüp duza ğoyullar, 

duznan barabar goyullar, içinde haffanan ğalurdu o. ondan sora çıly:ırdıP bi daha 

20. yıhallardı. ondan terbiye ec.Jellerdi. yanı, daha gohniaması üçün, tuluh Ta aynıdı. 
V V V 

yarpuz hariç tuluğa yalnız duz goyallardı. duznan şe edellerdi. götürüller bi yere 
V 

ğoyullar, o galurdu,ondan sonra gine çılıarullardı, o gıtını silellerdi, elden çekeller 

veya~utTa bi etietTen şe edellerdi. ondan sora tululı boyağı vardı, getürüller ondan 

boyallardı. (onun ağaçlan) ağ aş lan elazığ' da satıil, ağaşlan ta~allardı tuluğa, e lee k, 

25. tuluh elcegi dellerdi, şimdi onun o iki başa yapallard ı, orta yeri deleli erdi. eleekierin ., 
ortasına bi ağaç tah,allardı ki (onun adı ne?) k iri. tuluh kirisi. ona bel e atallardı ip, 

bete yayallardı.c şimdi babam allah'a ~ükür (ayt,len bizim orda kullanılırdı) e 

babam hepbirniz de köylüyük müdür beg. ip, ip tuluğun ağzını İpTen bağlallardı. 

ipin tekini ayağına bağlallardı, tekini de ayağına, yayallardı. 
1 

Hacı EbubekirTAŞ DEMİR \'ll 
Köy Hakkında Bilgi, Köy Adetlerı, İşleri 

(burda pamuk oluyor mu?) valla müdür beg ben yetişTim olerdi, amma şimdi su 

gıt, kafi gelmer. esgiden pambuh ekerdük, ondan bez yapardılar, bez. he ganlar 
V . 

egürürdi. tol~uması, Jıu~'a götürürdük, orda ğuyu vardı, guyu, bez ğuyusu. bayağı 

hele bişc lw egirmesi de çırılıTan, çırıl~.Tan hen şahseı1 egirtTüriirdiim. tıarel touurt-



5. Tururduın, hcz tolıurtTunınlum, çırıiJTan. ğadınnar ağaıTurlardı. götürüllereli suya 

goyellerdi, çarpallardı çarpallardı onun içine ağarması için mayıs ğoyallardı. o ınayısı. 

(o çınğın ucunda?) cağ vardı. çırıl~ cağı. dava n n şeyinden ğulal! yapallard ı, çınğın 

şeyine cağ yapallardı.bi de bel e şeden ocağa ta~allardı ki iplik ileri getmiye. (o 

yuvailağın adı ne?) unutTun (büküle vardı, büküle) büküle de şedi, kelepcek. ipi 

I O. sarmağ._.,üçün, o bükülek Te ariyeten o ipi götürüBerdi bele keleP"""edellerdi, o 

büküne goyullardı. ipi sarmağj'ıçün. he kelepçek Te dellerdi, onun iki vazifesi 

vardı: bükü!ekTen, kelepcek. ipleri sarallardı yumağ"'etme&jiçün, pambuğa. ben 

şahsen babam atardı, yayla. (o atan n ara ne del erdi) ~al aç .. (neyle atıyordu onu?) 

valla ben neblem babam, tol~mah vardı, bi de davarın bağarsuğundan yapına kiriş, 

15. k iriş yapar ona tahallard ı, atallardı. gad ır mar da atardı. pel tc sürelierdi neblcm yc\v 
V . 

ço~ müşgülatlar vardı. çepnen çep. '(hav nedir?) bu hav kelimesi şu ki iki goınşu, iki 

ev, Üç ev dörT cv bunnar birleşürler, süTleri sıra ede1lcr, şimdi yoh hav edellerdi. 
'-J .....J V 

(yanı süTü az olduğu için del mi?) he. süT çol~ olsadı geneli başına yapardı. senin 

bunculutb bi rez da van n var~ benim da varım var, işTe hepsi birieşi meydana gelme&_, 

20. üçün hav yapallardı. ben bunu davarcı olduğum halcla. (onu nasıl ölçellerdi?) onu 
V 

dağda ğadınnar çep yapallar, bilmem nedellcr, sitillerde sitilleri belli edellerdi, 

çepncn ölçellcrdi. (işaret bırahırlar mıydı '') tabi gayet tabi çepe kert yapallardı. ba~J. 

benim süTü m buraya geli litire mitire yol~, o zaman dolaP molaP Ta yol!Tu. gunıTu 

bel e çökelikTen onu yapallardı bre top top. (yapılışını demi m, niye ·yapıyorlar?) 

25. onu yemegvüçün yapallard ı. gışın ayran yol~, ğatılı yotı yanı bu gış hazırlığı. yazdan 

yapallardı çökeliknen, guruclullarclı, bi yere gollarclı, gışın onu ezellerdi, eyran 

olurdu, eyran yemekTen yellerdi, sınn yapallar·dı, o ~aşğaron onu yapallardı. nerde 

baba esgiden inek besliyecek Te davar işTe marTdan marda guzliyacab Ta eyran 

yesin. tu du sö I eyecekTim: gider tu du tökerük hasavana. di bd e hasava n açarlar, eger 

3 O. adam varsa dörd.._,ucundan tutarlar, eger yoly;a sı n lı. ol aralı, ucunu. bağlarduJı iki 

ucunu bi yere, iki ucunu bi yeıre sınğın. ikı adanı tutar~ bitene de çı~ar yCllıarda tuT 

töker. getürür burda gazana ğoyullar, ğazanda ğaynar ondan sora şu üzüm sepet

lerine tökeller, o aşşağı süzülür, eger sıhma deyilen şe varsa onu gaynatmazlardı, 
\1' 

onu ~ıhallardı, götüıi.iller daina ğoyallardı, o güneşTe o gendi halinde bişer. güneş ., 
35 onu halleder. güneşTe bişer. o sıhn1a deller ona. yoh sıhma olmassa, gazanda gayna-

\t "" ...,. 

Turlar, şiresini tökeller sepeTe onda süzülür, ondan sora gine daına ğollar, o gine 

orda bişer. o sıl1ma başga, o başğa. tudu gunıtma~ üçün de tudu daınlara sereller, 

gışın ycmcg._,Liçün. gurur ~c cdcllcr. Hıkat şimdi o yol~ hcrkcş tudların elibini sıver 

veyahut Ta baheası var gider toplar getırır 
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C~:) 
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40. (Gece misafir geldigi zaman, yassılıl~ dc'i·lenli) he yassılıiJ tabi lud 11nr\/,~r~-;~~'.'~ ~:~;~/ 
. ····,i\·~."' ..... ·~P"~~!'~·· 

b0sTuJt mu var, orcik mi var, cevüz mü var ? gen di duıuman göre getürüllerdi o --

yassılıQ, gine devam eder, ele götürürsün yeller. hatTa ve hatTa gine devam ede'r 

yassılı~. gidersin bi ğoınşuya otunnaya neyi varsa canım. (burda tandır var ını ?) 

tandur şimdi yoh. esgiden vardı. he bizim burda çoh yapallardı. güzden yaparduh Ta 
y " . '.} 

45. bahara gad er yerdük. şimdi tandurlar ğırıldı, tandur yolJ (lıaınunın yoğrulması ?) 

ben onu bilmerem, tabi ha onu ço~ yapmıştın yuğurınuşuın. orda bi tenesi püşürük 

tutar, püşürük deller atallar bi hasavanın üzerine, o püşürük tutan boyna atar. bi kile 

mi, beş vuruP mu, bi buçu~ kil e mi? neyse iki adam, üç adam dörT.., adam ayal!la 

yuğurur, hellolduhTan sora, onu tutallar belebi hasavanın üzerine örteller, top yapal-

50. Jardı, bele top. götürür tandurda yapallardı. burda merdeneden açallardı ğarılar. 

55. 

götüıüllerdi ekmekCiye, yapardı. getürüllerdi isgele yapallardı, isgele bele yaparduh 

isgeleye yığardulı. }~oş temüz teınüz yerdük. ne telef olur, ne ekmek yolı derdük. 

sıra edelierdi müdür beg, sıra edelierdi gadınnar. bir gün bize, bir gün size, birgün 

onnara, bele sıra olarab gadınnar e' derdi. herkeş hamur yuğurmasına gendi evünde 
'tl 

erkek varsa var, yuğurur yohsa bi ğomşudan çağırur. gış ekmegi, yahut bahar olsa 
V 

bahar ekınegi yapardull; tandur vardı o zaman. yapardu~ ha~getTen hepbimiz 

yaparduh. heç onda telefdiye bişe yoh. faket şimdi israf çoh. 
V y v 

Hacı Ebubekir TAŞDEMİR 
VIII 

Askerlik Hatırası 

ben dakguz yüz gırh altıda asger oldum gefli'm yozgat'Ta candarma olarab, 
. ~ 

getfinı orcla altı ay galdını okulda. ondan sora dağılıında nıerzifon'a verdiler dağt-

tımda getTük gümüşhacı kövüne. yolı estağfiıullah ınerzifon'a, amasya'ya verdiler. 

an1asya'nın iki gazası ~ardı, biri, günıüşhacı kövü biri ınerzifon, ben merziton'a, düş-
5. Tüm. ben arda ğaldım arda bizim devre ekseriyeti kiiıiTü. beni verdiler santırala 

santıralda galdım, ondan sora beni verdiler~ getTim üç ay ğaragolda galdıın, terhis 

olduın, geldim dört senelügüne get'Tük iki senede bizi terhis etTiler geldük. (niye) 

bilmerem. o zaman asgerlik yeneli dokguz yüz gırh altıda. ben dokguz yüz dok-v....., " . • 
guzda terhüt.,oldum. ğırlyı otuz sekgizli dört sene dö(I:.,ay yapTılar, benim emmioğlu 

1 O. dört sene dörL ay yapTı. gırl~lıdı. biz. gırlı)kilüdük, dakguz yüz gır4 iki (hiç 

unutaınadığınız hatıran ız yok mu ?) valla bizim asgerdc çoQ, aj galdmı. bu İsmeT 
'-""' 

inönü rejsicumhurumuzdu. yanı ekmek deyilen bişe göremerdik, üç yüz ğ,am bişe 

tayın çıhardı igirmi dört sahatTa bir övledcn övleye, b~le at arabasından gelürdü, .., 
hama ekı n ek gurtulurdu neblüm ınüdür beg, ne herbi, ne herbi herP hei·P bişe yo~ Tu 



'/22.' 

15. bu hep bi o zaman dediler ki bu ofisi topladılar ambarlarda ğaldı, galınışdı götürdüle(:.~j .. ::~ 

buğdayları tökTüler denizlere (niye ~le etmişler) bitlenmiş, sto~ yapTılar bişe olmadı 

allah'a şükür işTe millet Te ajdı, ha valiaha ajdı. asgerde ben bi ğış yozgat'Ta okulda 

ğaldım :zroba üzü görmedim. hakgaifen görmedim. bele ayağıını ğayrolaya vurur

dum, yanı can yoh burdan aşşağı sudu ha.hepbi uyuz oldu yanı allah'una şükür ne 
y 

20. uyuz gördüm, ne hasTalıh, (bit vardı degil mi?) amma ne gader, elin atardın bele 
~ V 

avuşTan vallah çılJardı. yı~anma yolJTu ha, bir ğalıP sabunu dörTe bölellerdi. 

ambunca ğalırdı. götürürdüm bizim orda abdulla bal~ea denilen bi taliıngahımız 

vardı, orda giderdük buzu gırarduh, yav saten arnbunca sabun eli tutmer ki· buzu 
V 

gırasın bi defa tutTunsa çamaşuran hadi buzun dibine getTi. sıbarduQ, ğoltuğumuzun 

25. dibine alurdul~ gider sererdük. pislikTen ol ldl bit, ço~ifı. yozgat'Tan dağıldulıgetTük 

amasya'ya. amasya'da bizi verdiler merzifon'a, ben merzifon'da galdım. orda bizin1 bi 

ba? çavuşTan bi yüzbaşı vardı. başçavuşun adı memeT .... ali, yüzbaşının adı irfan. o 

irfan dedi ki baş efendi hele buolırı mayene et. bele birer ğor düzdü, düzdü bize 
u 

başTan balJTı, dedi ki: yüzbaşıın bunnarın kökü bit, çolıTu ha~gatTen çol~Tu yav 

30. pislikTen yav. ondan sora merzifon'da ğalduh, genelimiz su goyurduh gider yıhanur-
v V V 

du~ bit mit kesildi. bi tene vardı artvinni kerim isminde bi çocult o ne. ğadder yı~an-

sadı, onda bit çı~ld). deyidi benim canıma tasir_etıniş, bizde elhamdürillah bit ınit 

galmadı fakat o çoçutıTa geşmedi. bizim asgelligimiz 'ızdıraPlı geşTi. biz doyn1erdük 

o da getTük bele sivı·ice gibi bi ğazaya düşTük, amasya'nın merzifon dedik ya bi 

35. başçavuşumuz var ınehmeT"'ali aynı çökeligi getürürdi bize ayran yapardı.,. bize 

verürdü. bizim şeyimizi cePTen yerelük o zaman, paramızdan alur, yerdük. biz o 

zamandan sora ecemilik çolı ızTıraP çekTtik biz asgellikTe. şimdinin herşeyi eyi 

asgerligi de saltanatlı, kövlüsü de saltanatlı, clhcmdürillah şimdi bu durumda allah 

d~vletin1ize milletiınize zeval vemliye, ben şahsen memnunum, dunım bele esgiden 

40. yoQ,Tu ha müdür beg, yo~Tu. bizim bu amcaoğludan hizüm bu talla .vergisi on_)ki 

buçu~ liradı, on iki buçul2.Iira. yo!ıTu ha üisildar gelelise yan kürk ağalanna gidecek

lik ya Q.ut ağalarına para alıp gelecekTik o tasildara vergi vereler. altı lira, altı 

lira yol parası vardı. kövlüler gider hafTalarnan yol yapallardı. d~vlete ki o altı 

liranın yerine ha, yerine o götTüklerden buğlunı, yağı götürseler şindi çolı para tutar. 

45. o zan1an para yolıTu ki kim yağ ala. ben dedim ya emcamoğlu bi si til yağ götTüın 

elazığ'a gezdim, gezdim satamadım geri getTim durum bel edi. e şin di allah'a şükür, 

millet saltanat içinde, durumumuz eyi elhamdürillah, allah bele ki dtSvletimize, mil

letimize zeval vermiye. terörü önniye. daha dünegin. gine ben övle acansında din

nedim, van'ın şe kövüne altı ten e gan, bi çocuh, on iki ten e gine vurdular. yanı bunu ... 
'V -
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bizim kövden vardı onun dügünü. işıneden salon tutTul~ şeherde. baba sorma 

onu, onu sorma. ona orayı söle, nedür bi çay, bi gahve içürmiyeler...,ga. salon tutun, 

tutTuh. benim evet, ambu bahCadadı. köv degildi, yaz mevsimidi, aınbele bahCaya 
V V V 

gelmişTik, burda bezediler, burya gelini getTiler. işTe burda oldu. 

Ömer EKMEN X 
Askerlik Hatıralan 

diyerbekir'deyim, asgere giderük, getTik nese bizi soyundurdular, çıplah etTiler, ..,_ 
elbiselerimizi yolladılar, ütüye. çırçıpla~, anadan doğma. oturdu}~ bele bLduvarın 

dibine. b işe' yol~ ki iman, ed eP yerini öıte. soydular aldı getTiler, nese orda di yer

bekir'in sevkiyeti de. işTe bele firdolayı eyvan .. ben türkü söledim o yulJardakiler 

5. eşi tm iş. {neyi söledin ?) neblem işTe, bişe sölediın. elbiselerimiz geldi, gcyündük 

elbiseleri, o yol~ardakilerden iki tene geldi, ğolumdan tutTu. beni götTüler. orcla bile 

aşCıya...,a, bu pencirede otur söle, yol1sam burda da dügün vanııış; o pencirenin 

()günde, dügürı varını~. c baba o dama ı~an ğura, çağalar, erkekler c ses vardı, hele 

midi? şindi gonuşınalJ bile bülmim, ğonuşamim. gctTük onun başlasına orda nese 

1 O. ğaldulJ orda. bizi bu sefer götürdüler saray ğazasına. getTük saray gazasında hadın 

dediler işTiına gideceyük, eşgıya van1ıış dutal~. getTik nese o köve eşğıyalan dut

Tul~ yüzbaşımız başladı hani eşğıya dutmuş diye ha ~:alıınnani. gelük saraya, serbes 

dedi, herkes memleket havasından sölesin. ahan ben eli ğulağa atTını, başladım. 

parpuT"un mayası her y6ri basTunır. nese gelelük saray'a. girecegimiz yerde egledi 

1 5 hepbi asgeri beni çıl~artTı ileri, o billerini dört gol yapTırTılar. geceye ğalmuşulı ele 

söliyecesin ki dedi: tabur guınandan begi uyl~,udan uyara, sevüni ha. ama yolda 

gederken de sölim. tüfengimi de aldı ehmden,he tüfengimi de aldı ğucağına. e baba 

nası annadam size, ses insanı hemi böyildi, hem de tanidi.nese o gece geşTi, devürsü 

gün oldı,bunnar toplanınışlar. geldiler beni çıl!artTılar, aldılar götTüler, neblem ben 

20. tabur f,run1andanı toplanmışlar ra~ı içi) er, otur sö le. dediın beg ben n ası söliyem 

ra~ıyı dÖdağıma değmemiş. geQşligımde cığaradan başğa biş<f işmemişim. onnar 

orda rakı iç.erler. genşlik, ama o uşTı. sölerdiıneyi ses vardı.uşTı getTi·.bi tene vardı : 
() 

"mübtelayam h oruilan n i!oh!iyarn 
. V '--' .,p 

mubteiayıın l~onıllann go!J_Iarını 



25. gizli sırrın yar içimde sal~larım 

goynan girsem ölene dek yul~larım 

vadem yete alsan beni ğoynan sen " 

teınam. bi tene de var : 

"pencireyi ğapaTın esmesin yeller 

12.'1 

30. arif olduğunuzu bülınesin eller" 

bi de o vardı amma sikTiret heleğonuşal!. möhübbet edek ha, ne bağıracayıbji. 

herşe uşTu, herşe geşTi. ele bi yanı başga çeşit bişeleıim yol2Tur. şind!_,bal1 benirn 

yüz dör1_tene torunum var. eger gızlanmın torunu, eger oğullanının torunu, eger 

benim torunnanm yüz dörTtenedir. bi tene de torunumun torunu var. yani torun -
3 5. taQ,Tım, toronumuıuorunu var. annisin cenabı allah bahan venniş. derim da yüz dörT 

tene torunum var. hepsi turunç desTesi, ya bi ~oru ya bi topal, ya bi marazlı ya bi 

~asTelikli yolJ hepsi belesizin gibi sapsağlam, ele bi kötü durum işlememişilıı.evct 

çoh yellerde bulunmuşum, ço~ dügünnerden bahan kağft gelürdü. giderdim nerde bi 

eyi bi at varsa alırdım. suf değne8"""oynamağ_üçün. ben at Tan yenmezdim, yerden 

40. değnegi ahır sahan atardum, atun üzerinde. ele de ata binerdüın. tah keferlüden 

b ah an at yollarlardı, dellerdi ... eeşitTim şintilli hamal ınamo'nun oğlu hacı beg'in bı 

ğısi'rağı var eyi, getTim hacı beg sen gısırağı satermişsin ne isTisln ? Otuz beş altun. 

dedirn yoh yerini söle ki alam. vur tut otuz üç altuna aldım. şükür olsun reşberlignn .., 
burda guwetli, iki çütnen sürerim. ondan sora gardaşım aınarka'da ingiliz altunnarını 

45. yoller cebime doldurerem, bel e şangıler, annadın? faket ğafa yoh, ğafa yoh. götürüP 
• V 

Clc yellere, dügünncre l!arcerdiın. vulen get babarn şeherde ev .... al. o zaman da kimse 

arsayı evi kimse gözünde tutnıerdi, taliaya ver, yol~ nerde dügün olsa bahan kağ[t 

gelürdi, giderdim. genşligim ele geşTi, allah'a şükür hamdolsun cenab-ı allah bahan 

nüfi.ıs zenginnigi de verdi. çoh şükür şindi. ha on dörTteneşindi torunum var şeher-

50. de evü var, bi de bi tek og"Tlum orda ögretmen, işTe bu. ombeş tene ev var. çoh şükür 
- '--' V 

her kövde a~rabam var. gelin getmişim çoculjlanma veyal~ut gtz vermişiın, çolı 

cenab-·ı allah bana nüfus zenginni~i v6nniş. variyet zenginnigi vermedi fal<et nüfus 

zenginnigi gadcr bende he~ kimsede yoh allaha şükür. , 
ÖmerEKMEN 

Kıssalar 
XI 

musa alesselam şüeyb alesselamın yanında çoban durdı. daha evetiyatı var 

aınnıa isTersen daha evetiyatı var, fa~et burdan gidek (onu da söle, ordan başla) 

başlıyam mı? neyse: 
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Ömer EKMEN 
X ll 

M usa Kıssası 

davacotari, üş tene gurt geldi. çoban bi_)~oyun ver ki yek dedi.dedi benüın -.·-· 

degi! ağamındur. e get ağan söle. e ben gidem ağanıa söliyem goyunnarınli yersiz. 

yo~ yemin ederük. nası yemin ederim: bi adamın evüne cami yalJın oluPTa catniye 

getmiyenden olam ki yemem. yemi. gızı esrana gelınİşTe gocaya vermiyennerden 

5. olam ki yemem. sen ayrı ayrı yemin veriler. bi adamın evüne misafir geliP Te 

misafirden yolıarila oturannardan olam ki yemem, peki elese ahan gicıTm ki ağama 
söliyem. doğru godu arda getTi. çoban neye geldin. üş tene gurt geldi, goyun isTet

ler, v~rem mi onnar yeler? vula sen davarı ğoydun geldin, şindi ciavan hepbi yeller. 

yemin etTiler. nası? bele bele üçü de. ben de üs başTa otiı1nı, gelen aşşahTa oturer~ 

1 O. ğızım yetişmiş gocaya vcrnıerenı, caını budur getmeriın. hele benim mindeıimi 

gapının arl~asına atın evvelce, gızına der: gızım get içerden bi değnek getür bu 

çobana ver .. gurtlar şineli hepbi goyunnarı yedi. oj)ir odada değnek çol2,- elini ater bi 

değnege, o yandan bi değnek gelir eline, adam der bu değnek olsun. bilmer 

nolduğunu gız. nası getürer musa alesselama vererse vulan der ğız esayı getirdi bu da 

I 5. musa' dur. tanım er. esa musa'yı buldı.henıin bu yarı yeri Trelisinden başlamadı ll 
daha iit~fi çol). e daha ordan başladılı 

Ömer EKMEN 

Yusuf Kıssası 
Xlll 

Trelisi .. orya çol~ var.ğal~Tı flrevun zamanında firevun hükümdar olduğunda. 
hi gızın hirisi gal~fı dedi ki: hen hı rüya gördüm baba. ne rüya gördün gızım. bu da 

9 usuf alesselam. gördüm bi böyük şeher, içınde bi böyük gonal~. önünde bi böyük 

baQ.Ca. İçınde bi deligannı, alma soyuP, bahçanın içinde yeyip gezi. nedür o? bab~
sına n1yamı tabir et. babası der sen o gördü~un adamı alacasın, o şehre gidecesin. 

5. der e gidek.zengün, ga~Tılar satTılar, savdılar, neyi varsa yata~larını matatılarını 

geldiler. hangı şehere geldilerse gızım bura mı? yoh.tah mağrıpTa. mağrıpTa bu 
., u 

gız. hangi şehre geldise yoQ. yolJ yol! mısır'a geldi, çıi.ıTı. ha baba taınaın. ahan 

gonalı aha bal:ı.Ca temam. fa~et deligannı içinde o dcgül. o da fortufcır isminde 

oranın hüküındarı. fortutar isminde bi adam mısır'ın o zamanın htkümdarı. bu degil 

I O. dedi bi ç.adır ğurdular şeherin kenarına, çadırda oturdu babası, gızı, bi de bi gardaşı 
t....-1 

var ğızın. elan aldı mısır'a mağnp'Ta ev gelmiş, gayet güzel bi ğızı var, dünya güzeli. 

fortufar duydu vula gidem alam bu gızı. eger bal~ım doğnısa alam. fortufar gevur 

ha. geldi nese çadıra nası gızi gördüse hama bayıldı. aldı, höküındar. gızi aldı, 

götürdı evine gıznaıuatacalı zamaq_gldı. ce n ab-ı allah seyta~~ yolladı, gızın şeklinde. 
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1 5. gızı yollamadı. şeyiannan heşir neşir old ı. gız da o sarayda peı1Ctrenin ögüne otuımış 

bel e ba~i. ba~Tı ki go n ağın ögünde o gördügü adam. yusuf alesselam gtz nası gör

düse beslenıeyi cağırl gel gel gel gel. geldi nedir? şu adamı görisin he. get şu adama 

söle ki padışahın gansı seni isTT, ben içerdeki odaya girerem, alda ge oraya içeri go 

gapıyı çek Te get. gız getTi buyurun dedi, padışahın gansı seni isTer. neye beni 

20. isTer ? bilmem seni isTer. gekli, götürdü çekTi odaya. ğapıyı aşTı, gız oturir. n ası 

ğızı gördüse haman sabredemedi, sabursuzluh etTi. gıza. ele bahT duvar yanldı, .., 
babası çı~Tı, yusuf alessela'ın babası. goşTı, goşTı gız arltadan etegini tutTı, arQ.adan 

ben şu va~ıtTan belli senin artıan sıra dolanerem nere gaçersin zaman bögün 

bulmuşum, bıral~maın bi yere, o gaşTı, o çekTi, arlı,cıdaki etegini yırtTı. yırtTığınan 

25. gızında adı züleyha. ğız başladı bağırmaya, şivan_etmege, amaan, gavuşun bu yusuf 

benim namusuma geldi, benim namusuma herkedecek, başladı isyan etemeye. yusuf 

gaşTı gurtuldu. padişah duydu. vuiaan bu benim hızmetCim ola, beniın ganına bele ... ...... 

gele, bele yapa. çağurdu vezirleıini üç veziri. böyügüne dedi: ne dersin benim l~ız

metçim bel e ayileme teşebbüs edi. ne yapacam? boynun u vur. o rdan yusuf alesselam. 

30. asluhun asluhun.asluhun söZü ardan ğalma ha. aslulJ,un asluhun. ortaneılına dedi: sen 
VV Yv y V V 

ne dersin ? ben de derim ki, boynunu vunna da mapis..,et. küçügüne dedi sen ne 

dersin ? ben de deıim ki: küçükTen gusur, böyükTerLef bi gusur etmiş, effet. aslı 

pa~, nesi i palr yusuf bu sefer ele sö li aslı pa~, nesi i pa~. goyTıer zindana. zindan da 

iki tene ınapis var, bi tenesi çaşgurfu başı lokantacı, bitenesi şarapCı başı. üş tene 

3 5. o IT, yaturiler. sabbağı gahl arl1_adaş deyi, o ar~adaşı yusuf'a deyi. bi rüya gördüm. ne 

gördün? gapımın ögünde bi tevek bitTi, asma. haına zil sürdi, yarpal:, aşTı, çiçeg_. 

aşTı, gonılı verdi, üzüm degdi. üzümü derdim ~araP yapTım, nedür bu ? dedi seni 

ğoyverecekler, sen zindandan gurtuldun. o biri döndü, o bir arl!adaşı bende gördüm. 

sen ne gördün? çaşgureu başı deyi: ben de gördüm ba~ıının üzerinde bi sini, üzerinde 

40. çeşiT çeşiT taamlar var. guşlar go n dı taamlan k ek eli yemege başladı. seni de idam 

edecekler dedi. aha sen de biilersin he. dedi ben ele bülim. nese tabir etTi zindanın 

gapısı dögüldi o şaraPcıya dedi: hadı etletTi seni çıl:. dedi arl!adaş sen bülersin 

benim heç ,gusunım yolJTur, bunun gansı beni götü~dü içeri so~ Tu. ben gaşTım ete

gımi dutTu, etegimi yırtTı zornan canımı gurtatTım. başga çeşit degildi. eyi olur dedi 

45. söliyem nası zindandan çıhtse e gidem söliyem çocul1ların yerine beni bi daha ını 

dutcl.. mapisllanaya solıa. sen ne olursaıLol, ben neye gidem. gidip sölemedi. tortufar 

bi rüya gördü. yedi tene tavlı camuz, yedi tene de zayıf camuz, bu zayıf can1uzlar 

tavlılan yuddu. kime söledilerse bülemedi. o zaman zindandan çıban dedi: yav 

zindanda bi yusuf var o eyi tabir eder ona söleyin. nese föıtufar sordırer. o dedi ki: 



50. yeddi ten e tavlı camuz.bolluh olacah dünyada yedi sene, yeddi sene sona da g' ıtlth 
"'J ..,, . ~ 

~olacall pekeyi dediler. nese bu başladı elese dedi ben herşe tophyaın her mehlede 

ambar yapam, gıtlıl:, olursa asgerim ey galıniya. crzalı, topladı, ambar yapTı. öldü, 

öldügünden bu zindandan çıhTı. mısır ağası dedi kimi padişah edek, kimi edek? 
~ V~ 

dediler ki zindandan çıl~anı. bu yusuf'u tutTular oraya hükümdar tayin etTiler. şin~i 

55. bu gız yusuf çı~er ki çarşıcia bele.bu zuvalıTa giderse ğız da ordan geler, züleyha 

ordan geçer ki üzüne bata yusuf heç baJvner geçer. günün birisinde gine eline bi 

gırbanC al cr gider. yusuf bu cad d eden gel ör, o önüne geçer gırbancı bel e du ter dcr 

ki yusuf allah eşgına bele bi sefer üzüme bal}, üzüme. nası allah eşgına dedügünen 

döner baher ki gırbancın ucundan alav çıtıf. haman cebrayıl geler, yusuf der bal~ 
60. helalundur, cenab-ı allah semacia senin nikahın kesTi, senin helalundur: züleyha 

l1animı al~ götür) cvüne, mısır'da yusuPTa ele evlener. neyse. 

Ömer EKMEN XIV 
XIV. Musa Hik~ıyesi 

!feye gideller çaınaŞtrcılar ınırat'Ta gideller çamaşur yıllamaya, dalgıçlar gideller, 

daleller yılJaneller garı da gider seyre, ırınağın kenarında scyre, çamaşır yılJandana 

nehrı seyredi, bal~er ki ınıradın üzerinde ambele bişe gezi, haınan dalgıcı çağırer hadı 

get nedür bu dut, gider duter. getüıi, getüıi açiler ki bi çoculJ, o sanduğun içinde 

5. fa~et ewelcesine elan o ler ki bu sene dünyaya gelen seni öldürecek. ben de dedi 

keserim, öldürürüm. o çocu}~ dünyaya gel er, geldügünden, }~aber vereller ki bi çoculı, 

dünyaya geldi, onu kese, üş ten e . cellat tayin eder kı getüre kese bi de bir gan, 

mayene eel e, ğan da çoculıJarı kesTirer. nası gel er Yusuf alesselaın dünyaya gelmiş. 

yol~ canım degil cellatlara sö li bi çocu~ elegül bi parça et düşmüş Tü, inkar edi. ondan 

I O. sora işTe, sudan çıl~arTT, sölemeden ba~a çılJınaz kitaPTa yazer. çoll uzun boylu 

bise. bu çocuğu getürer besler büyüTer evünde, ondan sora bu çucuQ, böyer, höküın

darl~~Ta eder, çoğu işler oier başızı ağnTerini. başlıyal~ birez mghebbet edek. (o 

çocuh,., musa aleyhisselam?) he o da musa alesselam, o şey de, sandul1Tan çıtıTı 

züleyha hanım da ınağnpTan geldi mısır' da gelin old ı. gader ilahi. şi ndi hCş belli 

1 5. etmez. bilemezsin ncrye yazmış, bu çocul~ nerde evlenccck, nerde. ölecek, nerde 

yataca~, nerde galacağını cenabı allah bülür bele beş ş<~ vardur ki büldürı1ıen1iş bize 

bülmezsin sen şineli bülür müsün senin başan bi bela gelecek mi, gelıniyecek nıi? 

bülmezsin cenabı allah gazadan beladan esirg.fye. bunnar çolffur musa alesselam 

yusuf alesselanı şCieri çolJ uzun boylu gider yanı biz o musa alessclam'a yan yerden 
\:':.../ 
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20. başladu~ ta~et iterisi şöle: gadın götürdü besledi o zaman firavın zaınanıdi ha. 

firavun hükümdardı dediler müneccimleri bu sene dünyaya gelen çocuğun bi tenesi< 

seni ğatledecek, o da dedi ben hepsini cellad edeıim. duydı gelen çocuhları hepsi·,.: . 
._ V 

ğatletTi. ondan sora musa alesselam dünyaya_geldi. nese getTi gadın mayene etTi, 

gadın girdi içeri nası musa alesselamı gördüse bağrına basTı.ondan soragetTi ya, 

25. isTedi bunu da gatlede. gafada alp I da ğalmamış birini goyup birini söliın çocuQ, 

böyüdü birezim. dizünün üzerinde oturerken firavun'ın sa~galına yapışTı. isTedi 

cellaTına vere gadın ğandurdu fıravın'ı: herüf bu da gurban olur ınu? deme birez 

böyüsün on oQ.!.ki, onbeş, yaşianna ğader böyüsün ki gabuL,ola senin gurbanın dedi. 

goymadı cellacLeTTire, çocuJı bi rez gen di gendiye bul dı işTe, beş on yaşına getTi 

10. bal!Tı daha ğolcyi yol;, cellaT edecek. hadı yavtTım daha nere gidersen get o zaman 

getTi, bı ovanın düzünde ğalebelik görüner, hele gidem bu galebelik nedür ? getTiki 

çobannar hi guyu var, onla davailanı su çeker, su tökcllcr, içircller, iki tene gız da 
. w 

ele o yanda davalların ügüne durcr, gider ğızlann yanına niye burda durer, e der 
w 

erkekler nem heram, onnar davannı suvara götüre ki biz de suvarah, e bunilarda 
-N w w V' 

3 5. daha su yol~ ın u ? var anşurda bi ğuyu ·var, ağzında böyük bi degirman daşı var, 

ğaldıramerük hele hadı neredese görem. nese getTi, ahan bu guyu, he getTi böyük 

bi daş nası gördüse "subhanekallahümme" dedi. namazda evelee hanıya "subhanekal

la~-!ümme" oherük ya namazın guvetli olması üçün, o da o daşa guvet verdi ceneb-ı 
V 

allah, daş ğırnıt gallTı, haman cızmasını çıl~artTı, su ç~kTi, tökdü davaHar işTi, gtzlar 

40. annardan evvel getTi suvardı getTiler davaHarını işTe o bediyisselamın ğızları, o w . w 

zaman ha babaları dedi gızım bögün erken geldiz, nası oldu bele erken geldiz? 

dedi bögün yabancı bi oğlan vardı, o böyük daşı galdurdı ee su~rdul~ geldük. e 

oğlan no ldu ? neblim· şeherin içine getTi. dellal bağı rtTı, her ne gad er adaın varsa 

bizim sarayın ögünden g~in. herkes geçer ki ınükafat alsın, oğlan da ordan geçer-
o 

45. ken ahan baba bu, tutTu orda musa aleselam'u işTe o zaman gider çoban o ler 

orda ha tutTu gtzını da aldı. neblem tarih islam kıtabı vardır yazar, ben birini 

goyıP birini sölerim esas ğafada da ğalmamış. 



Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

Nin ni 

: Kıyınet TOPKAYA 

: 1927 

: Doğanbağı (Abdehir-Abutahir) 

:Ev kadını 

: Okuma-yazınası yok 

xv 
buğda derim tuT d ibi süpürim, hayvan besi im sığıra gidiP geli m. 

nennı nennı nennı 

küçügüme nenni bebegime neımi 

nennı nennı nennı 

5 gülüme nenni . 

nenni diyem yavnım, seni yaturam 

ğarnun üsTüne yavrum seni basTuranı 

ııenni yavrum nenni aslanıma nenni 

nenni nenni nenni elerim elerim böllük eleritn 

I O aynalı beşi ge yavru m n en ni sö leri m 

böyütTüm besledim yavrum esger eyleridiın 

nenni dedim nenni ah yavruın nenni 

nenni yavrum nenni güzelime ncnnı 

nenni nenni nenni bebegime nenni 

15. atı m: bağladım nac..ağacına 

benden selam söleyin nazlı bacıma 

benden selam söleyin nazlı bacıma 

atımı bağladım delikli Taşa 

yavrumu gönderdim ganlı maraşa 

20. yavruınu gönderdim ğanlı maraşa 

benden selam söyleyin yigit gardaşa 

anan öledi yavruın mermer döşeli 

do~ Torlar geldi yavru m eli şişeli 

gaşyıl oldı yavrum bu derTlere düşeli 

25. hasTehanenin önüne duvar olaydım 
" V 

gdenden de yavrum senden saraydım 

yerde dcgilsin yavruın arıyaın bulam 

yüksekTe degilsin merdwan ğuram 

ben de scnı yavrum daha nerde hulam 

1.2.9 



lO. hen de seni yavrum daha nerde hulam 

ben seni cevriyem daha nerde bulanı 

türkü söleflerdi dellereli ki; 

tenceresi gara beyaz · 

gurban olam sizin soya 

/.30 

•ı'\ 

3 5. sizin soycia bir güzel var 

scvemcdiın doya doya 

geEn olan UZUfLOlur 

zülüfleri düzgüQ_,olur 

ınara~.}tme telli gelin 

40. dügünümüz güzün olur. 

soya süzersin 

gönlümün sevgisi gül dalına benzersin 

seni seven sevmesini bilmeeli 

pınarı verilmiş çaya benzersin 

il) sabahTan g~alıanılı salı at besTe 
V y v ' 

ışiınizi görürüg, bulaşıhlarımızı. yıharuh 
\f y V 

evünıüzün temizliklerini yaparuh 
V 

giderilk mallarımıza, giderük orda sığırlanmızı otarunılı buğdeyimizi dererük, burda 

ot toplarul~ .. buğdeyimizi toplarulJ, gelir eve y<:~ınek ~işirirük, yemeklerimizi bişiriP 

50. yerük, çayunızı büşürür içerük, sora bulaşu~larımızı yıbıP teınizliği yapıp tekrar 

gideıiik. gine işinlizi göıürü.g abşanL_glur gelürük namazımızı gılan.ıb, sabbalı nama

zına ğahar beşTe gılaruh,övlemizi ~~ılanıh, ikinciiyi ğılaruh, ahşam namazını ğılaruh, 
" " '- y • ., ~ 

yassıyı gılarul~ yassı sonu yatanılı sahat beşTe ğal~aruh allah izin verürsc işTe ele 

yapTığımız ışleri bele. Tut toplik durmadan çalışük, biz çalışük işTe, bizim gocamız 

55 yob, irehmetlik oldu. dul,ğarıyıın işimiz çob, biz bize uğraşük. giderük buğlur l~aş

lan.ı~, giderük harınanlarımızı buğdeyimizi dererük. işTe gelürük buğdeyimizi tıaşla

rulı, çağamıza çocul~larımıza bulğur, mulğur yapar yollarılt·işTe çoculılanınıza da 

babaıutı. çökelik yapar yollarul~ işTe biz de elimizden geldigı gadar çalışınılı o ğadar. 

bizim onca ç.alışul~ beslük ben yabana gidip gele gele usanmışım. llJılıa ğola gidip 
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60. otirim. durınİler sığırlar azgımdJ ediler. daha eyisi mi gidip gele gele usannltşım .. sığır 

beslük işTe fakürük beslesek Te aj galük. crükleri toplayıp isliıne verük, üzüm dere-- . 
rük, üzüm sıharuh, basTıh yapanıl1, çocuhlanmıza yollük her iş yaparuh; gum daşı-

" V V V V Y 

ruh. biz ölig. tohunılarımızı atiyoh sularıınızı suvarük halbur satiyoh. işimiz işTe, 
'(i V V V Y 

inekTeı::,.alüg. her iş Te elimizden gell, her iş Te yapük. size geregi yo!ı her işi biz 

65. yapük. 

bülbül dalda ötmedi mi 

hasiretlik çekmedi mi 

on sene satı aşsız 9alanın 

ben bu derdi gütmediın mi ? 

70. ben güzel a~8cr dılo dılo dağlar oy oy 

çağamın gönnü saffi dılo dılo dağlar oy oy 

bebemiz elimden getTi lal olaydı dilleriın oy oy 

lal olaydı dilleriın oy !al olaydın dilleriın oy oy 

çalı mıyım, çalı mıyıın ,çalının dalı mıyım oy oy. 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğuın tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

Karışık 

: Ali Osman ÖZMEN 

: 1925 

: Hacılar 

:Çiftçi 

: Okuma-yazması yok 

XVI 

... ondan sora l.J,ocamız da eyidir, her şemiz eyıdir yanı, hee fa~et her şeye 

bizim durumumuz eyidi, birez eyi he e ne yapalım biz de . bu. dağın başında 

bulunmuşuh a onun üçün ne bileyim artuh. 
~ V 

dayı adın ne '' al osman 
• ..,.;> 

5. soy ad m? özmen 

hangi köydensin ? bu köyden, hacılar 

kaç yaşındasın ? şey yetmiş. 

(d ayı allah bağışlasın, ınaşallah) sağolasın valla l~oca. hikaye ne ola ki h eç b işe 

bilınim. bizim yaşantımız yol~. ışTe köyümüzü görisın he ne bileyim. artul~çalışına-
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1 O. mızda da i~ yolJ, gelirimiz de yol~.yo~ he ne bileyim artulJ, ya, garasabandan uğra

şuruh. arpa, buğda, mısır, nl'ıhut he o da su yoh, işTe rasgele he ya. bele ne bileıh 
y V • V 

artı}~ ürünnerimizde eyi degil ya allah var, işalla bundan sora eyi olacalJ cenab-ı lyılığ 

işalla hökümatımıza de bi şe verür, bize de yardım eder he ne büleın ki: asgerlik 

Te nöbetçiyim, ondan s~Jra bize bal~ Tım ki bize parola vermişler, ya asgerde bi de 

15. bal~ Tım ki bi eşşek parola dedim,· balıTım ses yol~, ondan sora süngü yü sapiadım 

balJTını merkeP haşa burdan dışarı. neyse aşşağı doğru getTim~ bizden aşşağı 

piycddcı v;ıı, piycddcı hal>anı ata:;;a tutTuiili huıınaı ı lıc. dt.~diııı ıı'01du yav ? dediler 

valla cephaneleri soyacal!ıa·r. hee cephane dediler onun üçün çıl!Tı getTi merkebi 

buldular. ya l!oca işTe bele. başga (asgerligi nerde yaptın) ıslahiye'de, hee adana'nın 

20 gazası valla tarihini bilmem de ondan sora adana'ya getTim (çocukların var ını ?) var 

he (gaş tane '7) üş tane oğlan çocuğu, iki tene gız. sağol onnar şe de bi tenesi seyyar 

satıcılılı yapT. icar kırasından,ekmek parası çılıariler. sora deyi ki siz de gelin biz 

de getmik, burda bi parça malı m ız var onun üçü n. evlerimiz I} araba· olmuş he işTe 

daha ne diye k kj l~oca? ( evermiş misin çocuklan ?) he everdim. buradan getTik, bi 

25. tenesi gemlik'Ten ondan sora o bi teneyi de isTanbul'dan everdük. (peki düğünler 

nasıl olur dayı ?) valla dügünner beyle hal~ı toplanılı onelan sora bey geyinür, ondan 

sora gelin geyinür ondan sora topluiLıl~Tan barabar alır götürürCık oğlan taraf1ım ha 

ondan sora allah hcyirli etsin ne bileyim l;oca, bunnar bCie. o gavgayı sorına l~oca 

hergün yonılmaiJTan ya ğavga ed ük birbirimize küfl.iller. iş yüzünden gidük çalışük 

10. yazı yabanda gelük yav deyıın niye galı nıısin? ahan () bahan, ben ona ele gavga 

ed ük. sen ğazadan mısın? (yol} ben şehirden gelim) ğazaya gidük burada araba var. 

avu hacılar, erirniye kövü var ya oranın aı·abası var buraya geli. (her gün araba var 

mı ?) yol~ mesaJa takavutlar var, onnarın mayı~ı gcldigi zaman ısınalliler, geliler 

götüı1 (peki hasta olduğu zaman ne yapisiz ?) tıasTe olduğu zatnan t<~lifon edik. 

3 5 telifonu da götürüp teslim etmişler. ondan sora işTe dağ yerinden hayvandan oradan 

gazaya yenersin, ya ügrüg'e gidersin uasTe olduğu zaman ya arabaynan ya hayvan

dan~ ölürse ölür, galırsa galır. (~aç saat sürliyor burdan) ele bele altı sahat. ne deyisin, 

ya arabam ız yoQ, b işe yolJ ne yapacalJsın ya (köyde ne kadar nüfl_ıs var ?) burda yirmi 

!~ane bışe yav. yol,} yob hepsi il~Tiyallar, ışe yaram~anılar, onnarın da çoğu ge11-şleri 

40 ısTanbul'da, hepsı işTe bız de burda cami evi yapTılı iınaına. ızzeTpaşa canıisi 

nerede fllaıı filan yerde, şire meydanı nerede tllan yerde. bele sorınal~nan bulilc he 

bundan başğa ne yapacal;sın. bizim burası bele. bizim zan1anımızda beyle o!rul 

ıno~ul da yoi),Tu, cahil galclul~ çoculyar getTi ısTanbul'a göçüp getTiler. yetmiş 

yaşında buradayıll göç !!are şu bu ne bileyiın artıl1. ee geçürelük işTe bazen yalın 



133 

45. ayah af çıplah geçürdük. işTe. onnara çoh şükür eyidir du nı m ları o zaman para yoh, 
. " ., ~ . " 

50. 

pul yoh, vergi gelürdü, heyvan vergisi bulamazdıh. e sahaı1 !!elürclük sende yoh, o bi 
V \1' '-' V 

ğoınşuya gidisin on da yo~, onun üçiin şimdi çol~ ~ükür allah'a ne gadcr yoiJ desek 

Te şimdi herkesTe bulunT. ınemleketin dunıınu gördügümüz yoll, anealı idaren1İzi 

yapTk. orda bi rez mısır ekersin, birez nohut ekersin aha n da idaremiz geJT o gad er. 
" 

yayiaya ekinner var ya ekinneri sulamaya gidTıer, ha ekinneri sulamaya gicİfıer. şindi 
k~:;, .. de bi tene bulamassın. biz de camı çalışıyük, ya biz de hepbimiz bi tarafa gide-

ceyük (yay la uzah mı ?) yay la tabi uzal~ cam ı var, imam da var ( cemaat ol i mi?) şitn

dilik pek bulinınl, yaylada ya gışın olduğu zaman beş on gişi olT. he tekrar köye 

geliler cumaya geliler. bu köyde doğdum ( nene nereli ?) kinederişli. he nası edem, 

55. yazı gad er işTe ( doğduğundan beri burada mısın ?) he .. onun bunun işinde ö!dük 

mafoldul!,: ğarısı ölmüş gendi gendiye türkü mürkü uydun11uş. gan ölınüş ondan, bi 

tcne de bulaınl daha bele düşınüş._..a, atmış, atmışbeş yaşında ben daha ,ğaham 

gideın beni orda beklilcr. 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mcslcği 

Tahsil durumu 

Kanşık 

:Mustafa KiZJLKA YA 

: 1930 

: Kayapınar 

: (_:i fl<;i 

: Okur-yazar 

annatay:m, su sulanın çüt sürerim, ynpral] ğıraıını, odun yarar götürürüm. 

efendim. doğum um bii1 do~~uz yüz otuz.:_jki. biı~i do~uz yü~elli üşTe ·asgcr oldum. 

yedinci ayın yirmi yedisinde şube dul~ulu. otuza gıta dulıutu angara da asgcrlik yap

Tım harbol~ulu bandosunda ögretmenimizuı ısmi ilhaını baryigit:,ok1ıl gumandanıını-

5. zın. ismi kemal üçel. elli beşTe ter~1~ldum.(bando bölügünde ne iş yapidin'7tıramJx~t 

çali1·dinı, itrampetçiydim nıareşal tito1ntın resimine çıhTuh. ilk olarab türkiye'ye 
. :(i (:) V v V 

geldi resimine çıl~tulı: o zamanın parası beş yüz lira ınükaf~ıt vördilcr. fa~<.at subaylar 

yed( ikişer buç.ulı.lira verdiler. ne diyesin bız bi eriz. subaylaı·a yol1 biziın paramtzı 
yediniz diyehülürCız mü? cliyemük. elli b(~şTc tcr~i~u)ldul~ ginc gine geldük bu kövde 

1 O. işTe uğraşik ölene gadar da uğraşacayız. bu kövde daha bir yere gidemik. (allah 

ıızun öınCıı V<Çrc) hayırlı <>ınCır vcrc hayırsiz ()mrü ne yapalL aı tul,l,. işTe gctTükÇc 

dizimizin bağı da dutml csgisı gibı ha lHıraya gıddinı, lw buraya gidelim, ha şuraya 

ğoşahrn, yol~ yapa.miyiz. yavaş yavaş ussul ussul gezıyiz. evelee dağda bır yenmiz var 

oraya gitmek yanı bu çeşmeye su işmeye getınek gibiydi bana. t-~.~et şimdi heyvana 



1 5. binmeseın uraya gidemiyonı. yalıın scneicrde de vazg~çerim oradan artıl!, yaparm1rh. 

ne gad er buğda ekersenı o gad er. bir buçulı, iki sahat, an cal,!, he he normal, yürüyüş 

iki sahat tabi tabi iki sefer günde getüıtip yığT gidiy. yaprağıınız beyle yeriıniz dağa 
l> 

gelnıedigimde yapral~ deriyorum iki sefer hem hayvan o biçim oli:-b hem beıı..üş 

sahatTa gıdiP getemiyiz .. yo yo yo odunumuz, yaprağımız oralardan hep artı~ bu 

20 ıJtTıyarlıl~Ta birez gülleşlm. evvel iki sefer döniy,dim amma şimdi bi sefere gözim 

kesmi~. ya~ım atmıuJcş olmuş yanı hamdolsun artılı çolj yellerden de vaz geşTim 

yapmiyom. artıh oralardan vazgeşTim canım. çoh senelerden belli getmiym daha 
V v O 

oralara. ot yolardım, yarpal1 gırardım, odun getirirdim, fa~et daha vazgeşTiın~ daha 

çol1 yellerden de vaz geçecem. tabi tabi ğarlJıdan çayda n, buralardan vaz geşTim. 

25. işTe bahacaın ğızılğaya, sekü he buralara bahacam. ömrümüz varsa iki sene oralar-
" " 

dan da vaz geçerin1. dünya bele gelmiş bCie gider yav nolacalı eyle seyleiniş atala-

rımız "bcyıa· gam bcyld keder bcyıa· gelmiş bcylc\ gider" artull ganylan yan yana 

geliP Te ğızılğaya'ya, sekülere gidiP gelebülürsek o gader, başga bişe yapamanu~, 

(gaş govanın var'') işTe var beş on ten e (on n ara bal~ar, orcla oturursuz) he am ınan 

JO dörT tene bosl'an yaııgel osman deriz o zaman .. he l?enım ki sana göre yalıın (dayı 

bu köyde yaşanmış unutulnıayan olaylar var ını ?) eyle bişeyler o zamannar hekaye 

anlatılıydı o gal~)'ı. irediyolar televizyonnar, tcyyiPier çıi~I'ıljl'an sora daha hckaye 

mekaye annaTan yoh. hakg1etTen eyle. evelee seyret-i nebi kitapları ohurdular, oda-
v • V 

lara toplamırduh, elmıediye ohurclular, faket çoh seneden beri yah, ohiyan mahiyan. 
V V • V V V V 

3 5. televizyonnar çılı,Tı on nar yalı, ( di.'ıgün gelenekleri nasıl?) daha dügl'ın müglin yap

ıneylar ki, çacuhluh zamanımızdan belli inan ki clügün ınü.@L.in yoh .. evvelele yapıy-
v Y V 

dılar esgiden bizim zamanımızcia ~cyle yapardıb, ben geneli odaınızda dcligannılar 

türkü çağınırdulJ, bişeyler bulamazdul~; teşTe dırnbılık çalardulJ, gelinı götüri:v.,ken 

tüfcnu atarduh. o zamanlar bcle dabanca filan bcle bişcyler vohTu. av tüfengi, av 
'-' V () • J V 

40. tüfengi atardul~, ata bundüıt'ırler geline cyle giderdük. (şimdi nası dayı?) şindii! 

ev'Velce boşlılt Ta vardı bizde, galdurdular anu.başlull lllan yob, ğız tarafı bi şeyler 

yapiyJer, alıp götüriyJcr herkes gücüne göre işTe bişcyler. başlıl~ ne alına eyle 

durumlar yol~. sen gapaT onl biz bi şey annatamanul~ burda.buğda deriın on tene 

adam bulınuşum. buğdaya gidecek adama bir ğıclik kesecem, ordabi yemek ziyafeti. 

45. vereceyük- nerede buğdanız?- buğda uzunpara'da, orda tabi -köye ıni daşıyacasın, 

arda ını galacal2. '7 - tarlabaşına daşıyacam. öküz inen. bi de gem bağlarutı .. benim 

işım acelcydi -ne işin var? -alıbun yapacanı yav!salabtıl~ları, gabbaltlari, domatesleri 

gazmış kağang_etmişiın,annara al~bun götürüp suvaracam ki işTe yetüssün de 

yiyelim.abbem gelecek İsTanbul'dan, gız çocuğu gelecek, torunnartın gelecek yav 



50. bunnara tezerek:bunnara tezerek ilazım ki geldülderi zaman penşan olmasınnar, .. ',. 

isTedüklerini bulsunnar yesünner, isTanbul'dan geliyollar. -sen bahan sadır falan 

verecekTin, vermedin?-bugün gidem getürem dedim -e işTe bele yav. -bugün gör, 

yan n cum'a isTemem ki -eyi ki söyledin balt getürecekTim. -yarın cuma bekliyemem 

ki- e ben sahan dedim get al, sen gidiP almadın. -ben gidiP alaınam. aha yanndan 

55. sona sekTe yonca derecem,ondan sulugazi gelecek,nere giden1 ben yav. · -yoncayı 

tırpandan mı derisin cerükTen mi? tırpandan yav. ben cerükTen yonca biçeıim mi 

yav? -yav ben de tuvandan deremiın. alışınaınışsın ondan. annaınaz adamsın. ben eveL 

3-llah derhal yaparım.sen canınİ sı~mi~sin aslında. -yav ben sabbal~leyin ga!ıamim ki 

iş Te yapam-he ben soı·i~m, noldu deyim, yatiy:,, yatiX; yatsın deyim, böyüsün. gavun 

60. ğarpuz dayata yata böyür demişler atalarımız. 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

Kanşıl< 

: Hatice SOLMAZ 

: Kayapınar 

: 1937 

: Ev kadmı 

: Okuma-yazması yok 

XVIII 

... okullar tatil o landa. o gıdende şe cd ek Hüma bacı. on nan gidenden sora 

sorah. başğa zaman. üüf nası çıha dağa niye nası çıhasın, eşşegi verek bin cit. 
V V V 

he cöşTüz, rahatlaş Tız daha celmediz. -~eleceyüç-he he gelecesiz, geleecsiz yarın 

geEP ot yolacal~, şimdi gidek, aşşağığış'Ta dereler duı1 kim yolacalJ? eınine burmam 

5 bile biçenıi~. -niye bükemT -he he senden böyük, sen salma din:·,g""'olacalJsın. -yolı 

canım -he yolı canım. o uşalJlar da bizimlendi başımızı bcynimizi patl~tTılar. o herüf 
- - v -Te su suvari, o oğlan eşşege bündürdü, bu gız şeye götüreli mu~Tari, getüridi 

çeşıneye o gaderi bi de döndü geldi. getTi yalal! yapmaya. tadime dedi sahan.niye 

acaba onnar yollasın bidoni ~i vuralar. acaba gaça veriler pendirin çilosunT çolı baha-
v ~ 

1 O. li deyiler. iki yüz bın nira mı deyıler, al! ın bahali:y,miş. -yağ da bahalı o da -aynen o 

pcncliri ele :.;ulu sulu doldil·iler o vidona. aynen su ilc dartiymiş, nası dartmiy,Icr, o sen 
o 

yirmi çilo olduğunu ne bili~sın o bidonun fatma bacı bıldır bahan arhadaşım pendir 

vurdu. d6diın ki daıTın mı'' dedi ki yoh arhadaş ğaracan'ın garısı, dedim dartTm mı? 
~ • V V 

dedi ki yoh arhadaş dedı.onun suyunu ahTarduh, tam bi sitil. bi sitil suyunu al1Tardul-ı \ı' V ~ V Y V 
1.6-

15. du h ondan darTuhkini onbir kilo. eger o suyundan dartsayduh yirmi kilo vardı. o ele 
V Ç V Ç 

günalı şineli ücürük. Te celalgil pendir vuı:riniş bidonnara. bidona doldunışTa daı1ıf,f 

doldirlıniş, daTıp doldunmiş. abu cembekgil suyuynan daıtiy. e daha sen yirmi çilo 
o 

alduğunu ne biliısin? ~ daıtılmadan olur mu? o dartılnıassa benirn a~1ım etini. -duz-

leyler dilim dilıın cdeyler- he he o arbadaşım da Cle ctmışTi ha, allah var. ğızım neşe 
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20. dedi çi, o rdan telifon eT di çi ana dedi baban niye böyü~. bi don vermedin çi vuralar. 
- - .J. 

dedim gtztın onca vardi Hızla vun1ıadi, ne yapam. parasını yolladi, verdi ben söylerim 

eger cörerseın söleriın. he yarın o gambur geliP, o işi yapacalJ. şineli a~şamdan 

geldik süTüınüzCı unutTulı, cideç daınızlığa. eyi mala cetmessen otla: yolunmi, her 

otlar bi yanda ğunımuş neblem valla, ahJri yalınızlılı,zor. e sabbalı o lt ayağa ğa~Jarulı 
2) vay ana hucCın çorolam ı:i heleın sıcah vurdi tellediııi, hı~ tellerde galdını. sonadani - T v '1' 'i ..._ 

30. 

firtana oldi sançi bele dikiledim,_}i. he valla. cöral teliton etTi de eleziz'e yağdı yağdı 

caddelerden ceçilmedi, sel cetTi. amin amin. ~ariıl gurulT al},ırı bu ayeınde bişey var. 

ele dunecin hanladlharıladT. ac adam durur tatma bacı? ajlıhTan düşersin a, e gine az 
V V 'to 

çol~ al, ye. o geçilerin süTünden birer doınur iç. -geçi süTü içilir mi, uf gol;V~ -niye 

içilıniy. -neçi (rohi. 
O b b V 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

Kanşık 

: Hüseyin BÖLÜKBAŞI 

: Kavallı (Helezür) 

: 1920 

:Çiftçi 

: Okur-yazar 

XIX 

... han(ya bura lokanta del ki ögde çorba gele. köv burası. siı;inen geler, ya 

sürta bezi serelir geler. yemekler çekildi. adamcuğaz ilkin çorbaya uzanınerdl. börek 

varsa börege, paklava varsa pak la vaya, süTleC varsa süTiecc ... vula oğlum hele pilav 

ye, çorba ye .. senayı begim ben olıurduın. hakim necati beg vardı, bana derdi ki 

5. bölükbaşı! derdi m sö le .. o ço~ gelürdi .. gaynıa~am da şe de vali erzl:irtim' da btmnar 

her hartTa gelüreli yanıma derdi ki sezayi beg'e yemek yeme aluşTur, derdinı 

aluşTuracaın beg, gusura ba~mayın, siz gidin, ben sezayı beg'i ele ouudacam ki. 

sezayı beg' i temsil çağururdunı, sezayı beg surütda ögdc çorbayı yesin. tabi birgün 

işTe oğuz berberoğlu'nun zamanında, dedi: bölükbaşı, dedim söle, dedi bu valiyi bi 

1 O. devet edek buıya .. masıraf benden. dedim valla valiyi devet edeceksek, nıasıraf 

sendese göl var, get orda ncelersen et.sen benim balıCama geldikTten sora masıraf 

bende, garışına. galabalıh..,geleceyük adedi o zaman heındi guru'nun zamanı, şotir. 

dedim ki isTerse yüz gi~i gelin, buımar gün geldi bahan sivricc'ye tölifcm eder ğay

makam guru'yu yoller, get söle paşayı da getüreıik. e vali geiT, paşa da gelsin, no lur 

I 5. kı yanı. en az em mi elli gişiyi bulur çoluh çocuğum uz, e olsun gelsin. o enişTeın 
V 

bekir vardı, aşCıdı. onu da ben de hususı şeherden getürtTüm, dedi ın. ki ge vulan -o 

zaman davar mavarım çolJ,kes iki tene ğoş. do~ğuz araba geldi. gün geldi getdiler, 

paşa du ter bana, devıüsü gün teşekkür mekTubu yoller bana. dedim ki vula herndi 

oğlum yanı burdan or)ra, o rdan buıya ya~ıtı yalı d ız teşekkür mekTubu için ... işTe 



20. geldiler yediler, işTiler bi çayımı getTiler. yanı bu ne teşekkür mekTubu, ya· biz 

bunr1an hepbi gördük sezayı beg. sen şimdi baban bele habersin deyisin vula valiyi ne 
V 

taner, paşayı ne taner. sen get ali hoca'dan sor beni babandan sor, de o nası bi 
V 

adamdı. o ozamandı geşti getTi. 

Hüseyin BÖLÜKBAŞI 

Bil<aye xx 
Şimdi bi hikaye annadacam sezayi beg de dinnesin ele getsin. hee. zamanında 

ü~ tcııc köse varını~. ikisi :;;dıcnlc otunırnıu:;;, biri küvdc otunırınu:;;, kövdcki köse bi 

gün hasTe, vefat edecek, bi tek oğlu var, çag1u·er, der ki og'luın, ben daha bu hasTe-
~ ~ - ~ v 

likTen ğuıiulamiyecem, sen ço~ d*ga!_.et, idereı~.Jiçün bi._,şe demeın de, et sen iki 

5' köselere raslamiyasın. bu nesiyeti verer babası. gün geler baba vefat eder. oğla.n 

birgün gaher idereleri şele işTe: gider dağda odun keser, götürer onu çarşıcia sater, 
V 

ne alerse aler geler, devrüsü gÜn gine bele. ben bizim eleziz'i taıif edem ki a~lız 

yata. temsil ~ombinanın önündeki yoldan gider, ora birez rampadur şeyin ögi. iki 

köseler orda gezinermiş. adamcuğaz işTe bele efedersiz ğara pis bi merkebi var, 

I O. odun üklemiş. orada ram pa bi rez müfetTişligin önü, dürter ki merk ep çı~a. birbiiine 

derler ki: yav ne merkep ya, bunun sağ ğulağı olmasad ı, ben bunu yeddi mecidiyeye 

alurdurn. o zaman tabi yeddi mccidiye eleziz'i altır. vula oğlan deyi valla eyi bi l~aına 

rasladım. dolani o yandan eşşegin ğulağını kökTen keser, gine aynı yoldan geler, bu 

döne ötekı der ki: yav bunun sol kulağı da olmasacit sekgiz mecidiye verürdüın bu 

I 5. eşşege, birbirine sölerler. oğlan bi daha dolan er gel er: valiaha der bunun gulal~lan 

kesük olmasadı on mecidiyeye alurdum. hııı eyvah ey. babasının vesiyeti hatırıria 
, ~~ V 

geler. der ben iki köselere rasladım. gider odununu sater, atşam eve geler. garı der 

ki herif haııı ıncrkcbin gulaiJiarı. dör ki ğarı sorına, babaının vcsiyetini dinnemeelim 

iki köselere rasladını, ben deyi çıharTunım sen marak etnıe. adanı gider bi ğomşudan 
\1 .!::,.. 

20. yedi sekgiz ten e altun borç eder. bi m eşe sı~t yaper.kominenin önüne gider efedersez 

o sıuın ğalın. terefinden o altunnan merkebin götüne hepbi dürter. o rampaya geldi 

mi onnar gine orda geziler ya. merkebin guyrigine dürter, ınerkeP zorladısa altun pıt 

düşer. al er bi siler, cebine goyer. on nar gözler. neyse rampayı çıl~anaten · s'ekgiz 

altunu da düşerT er. bu döne bunnar geler, gardaş bu ınerkebi bize sat. nere satam, 

25. varım yoğuın bu. satacasın harıl gürül derken oınbeş ınecidiyeye verer merkebi. der 
V ...,; 

ki yannız siz annaşamassız, siz bi l~an dutun, birez saınan ğoyun, birez arpa. goyun, 

bi ğazan atın, gazan su doldunın, aydan aya gelin parazı bölün. siz bele günnük 

annaşaınassız. hcrÜilcr varını da orya lj.arccr bı ıvm dutcr ele goyc11cr aybaşı oler, 

adaınlar gider, gapıyı açer, gapı açılmer, gapının yaruğundan baher, deyer vula 
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3 O. mecidiye de sışmış. nal panler ya. bunııar gapıyı gırer ki merk eP odun gibi olm ış, 

döıi tene buşğur var orda. vula dediler bu bizi mefetTi. gidek de öldürek serve

tinden birimiz şe bulah1 garısını da birimiz alah1 bu adam işi yapTıhTan sora geler 
· ~ V V 

iki tene davuşan cücügü duter, birini hergün evde ğafesTe, birini de ğafesTen hergün 

tarlaya götürer. ğarıyı da tenbilLeder, der: sen beni gözle der yanıma iki gişi yenerse 

3 5 tarlaya, sen fe! an yemekleri hazırla. garı peki der. bu adam gider, ba!Jer he gün geldi 

geleller. ğardaş der vaiJTan hazıı:_,ol, daha öldüreceyük. niye yav deyi. heyir ola, 

nedür') yav der sen bizi mefetTin. yav dediler. ben unutTum siz de mi ayıbmadız1 
onun yanına bi zoba da guracahTız. sız zoba ğurmadız, heyvan savuhTan dondLı. 

V • V 

eyvah ey hele der oturun. tabağayı verer bunnara birer tene cığara. davuşanı ğafesTen v.., 
.ftO. saler1 had ı yavru m der get ab lan sö le felan felan yemekleri hazırlasın gelerük, 

davşan çıher gider dağa. öküzleri saler, hadın eleyer gidek eve, geleller eve. geleller 

ki he davu~an gafesTe, evde. davuşana dcdügü yemekler bişmiş, gelmiş. ğardaş o 

işlerde bizi mefCtTin, gel bu davuşaııı bize ver. ellerinde gaş gunışu varsa onu da 

aler, davşanı da bunnara verer, bumlar gider o bıjdik tepeye davuşanı gox_yerer1 der 

q -1 get abiaya sö le yemek hazırlıya. davşan verer miyadun'un dağına ... işTe rehmetli 

hasan bumları annaderdi o~galı ğayveye, ele bedava del. bunnar geleller, gan der 

bunnar gıne gelecek. bu bi bağarsul~ gan doldurer1 garının boynun e do ler. bi de bi 

düdü9valer. garı der bal~ ben diyecem yemek hazırla1 sen de ki hele ecele etmeyin. 

misaf1rler otursun hazırlarım. ben gahıp seni yaturup·bağarsuğu kesecem, sen öl. ben 
'll 

SO. bu düdügü bisiafa çalacam h eç aldurmıyacal~sın, ikinci de disgeleneceksin, üçüncüele 

ga~aca~sın. ben sahaıı diyecem ki tez yemek hazırla. peki. gine köselerin1 gün geler 

geleller. ğarı da daha bu döne tamam. yav der hele gelin yav, yav siz götürdüz evi 

tanıtTız mı, yoh. eyvah ey, siz miyadu'nun dağında goyvermissiz. vula deller haklı 
"" 

yav. ğarıya der, hele ğarı misatliier ac, ekmek hazırla. otursunnar hele canım na 

55 amanın kesildi. adam gaher. garıyı salona çeker, gapıyı da açuh ·ğoyer, odanın 
V . V 

gapısını ğarıyı yaturer, keser. herüfler der netTin Qizi ğatiletTin, bişolmaz der o 

ayul:!.ur. cığarasını yal~er, odada hirez gezıner. düdüğü çıl2arTer, gider gaııya bi tene 

çaler, efedersiz, ğarıda ses yolı birez durer bi daha <ı:aler, ğarı disgelcner, üçüncü 

düdükTe garı gal~er. tez yemek hazırla. yav der bu düdügü alal~. bu düdüi:,rii alaQ., 

60. lnı~ga yolunnız yoUJ~Te, bu düdCıgü aleılı bu düdük bd eki bizi gurtara. bunnar 

cebinde ne varsa vere!ler1 düdügü de aleller. bunnar gider şehere. arlıacıaşı der ben 

bu gahvede oturerim, hele der sen·get görevin yap Ta ge. gider hadı gan acıın, tez 

bahan bi parça ekmek getür. yav hele otur getürem, ha. vay otur ınu? ğanyı heınen 

keser1 düdügü çaier, çaler yol~. gider gal~veye der netTin ar~adaş? der yapTım 
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·'-". temammış. ver bende gidem. ğalJer gider bu da garıyı keser, çal er çaler ğa~mer. 

daha ben sahan sölemedim. ulan der daha gidek, daha bunu öldürek, birimiz garısını 

alalı, birimiz de i~Tc servetini satah, cvlcnck daha ncdck. buımar çıher gelelter 
V V " 

bunnar ... gider gen di babCasının orda bi ın ezer gazer, evün yanında gan bi rez ataş 
V 

mataş yaher, ğazan ğurer, tahTa· ateller orıya, işTe mezer yaper, ınezere girer, 
. V V 

70 ıııczcnle hi delCık ğoy(:r eledcrsin eline hi demtir ~i~ alcr. hunııar gclcr. ğan da btm

nan görer ağler, ınağler. nedür der? nola der, köse vefat etTi.neıye gön1düz? der 

aha mezallılJSrda. valla der. eyi. birimize serveti, birimize ğarı. daha heıüfTe ölmüş. 

der afedersen hadı gidek mezerine de pisliyek ele gelek. bunııar gidiler balyler, 

mezerin oı1a yeri del ük, vula der ortası delinmiş Te, der. herüf afederse.n haınan 

7" donunu sıyırer delüge oturer, köse aşşal~Tan şişi saller, ğıçını topler gaçer.vula noldu 

der?vula der aşşalıTan ele savul~ gel er ki. oburu donunu sıyırer ğavuşer. bi şiş Te ona 

saller. vulan dcr savLılı gelmer, bu sağ, a~şahTan bişe dCırter, bize. eşeller ınezellik-
v V 

Ten köseyi çıharTeller. köseyi çıharTeller vula der nedek? alah götürek mıraT'a 
. \1 V • \1 

atah gelek. götüreller, köseyi bi harele ğoyeller, sırtleller. gideller temsil helezürden 
V V 

~U. s!rtiadı, götüriler, çulçapur'a gidCIIer yorilcllcr. burda yol üsTüne goyal~ aınburda 

çamlılJTa birez dinnenek, göıünürük, zaten ağzı bağlı. bLınnar gider çamlıhTa yul.:,

ler. köse baher çıngırah sesi var, vula der elese dağda davar var. valla canım bahan 
y ..., 

dcrler ki padışa]Jın gızını al, ben nasıl padışa§ın ğızını alam gendi gendiye çuvalın 

içinde. çoban bunu duyer geler. gardaş der sen adam mısın? der he. söker çuvalın 

85 ağzını, nedür derdin .. yav der orda yatannar bahan der ki padışa~ın gızını al. ben 

nedem padışayın ğızını, ben de almerem dıye beni götüreller ki denize atalar. yav 

der sen çı~ ben bu çuvala girem, onnar gelelise ben diyeın ki padışaJJın gızını ben 

aluıum. eyi der. ver keçeyi baban, ge çuvala gir. çuvala giri, ağzını bağler köse. köse 

sürüyü \~eker hclczür'e doğru. bunııar bi ayıl~er ki va~ıt geşmiş alJşam., VLılan der hadı 

'O. galı, sı rtl i yalı götürek atal~ Ta gidek, aneall hesaba gel ür. btmnar sıtler, çuvaldaki o 

çoban der ki yav beni atmayın, götürmeyin, padışağın ğızını alurum. adamlar 

deyiler sen bunu da sayılılersin he. götüreller elemür körpüden flraT'a ateller. yav 

huıınar gell:r ki ki>scnin keçc <ı:iıımde, siirl'ı gapının ügCıııc \:ekili. vula dcr biz seni 

denize atTulı, sen nerden geldin bu serveti buldun. deliler der, ya der ben dedim ki 
"' '5. padışagın gızını alurum, alurum. siz bahan gızdız. padışaQ, bahan bu sürüyü de verdi. 

bu keçeyi de v~rdi, siz gelelükTen sonra ben denizden çıhvTım . yav der elese gurban 

bizi de götür, bız de bu servete ğavuşab,başga yolu yolı.. bunnarın heresini bi çuvala 

goyer, ağzmı bağler, merkebe garınan tayleller, sürer, götürer. bunnar ınerkebin 

üsTünde, çuval da alurul~ padışağın gızını, alunılJ, aluıuu. demür körpüyeten götürT. 

t (J O. götürer orda söker, ikisini de şaap çuvalden ater suya, siz ald ız mı, döner, gel er, yer, 

içer ınuradına geçer. 
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sabuncu meheddin 'i tanursuz, bizim bu kövde bi öretın en vardl.egitmendi esas, 

üretınen deldi. esan <>zer. o zaınan hu nıaden küvlerinde. i~Te bu derede, avunla o 

bina var ya, o binanın alt yanında maden ocağı vard( işTe. orayı elinemit şeyi yap

mışTı. ordada işTe gara boya gayner, yerden bişe ğayner, onu gara edellerdi. ova 

5. kövleri, bu çevre kövler. bunu al er götürel· o zaman evlerde bez tohurdular, o .., 
bezleri boyeli er. yanı oraya bal~an adam an~u bal~ Canın bitüşügü onnarınd~ üş dört 

veris. yanı bLınnar muazzam orda idare ederdi, o boyanan. işTe bu bL-gün çok feci bi 

atat olmuş, mevsim yanı o girazlar nişan mişan degmişTi. o esan da burya gelmiş, iki 
'-" 

tenedaş buldu h. o harığa goyduh. dedi ki yav bu nıaden daş. güve bu maden daşTı. .., .., 

I O. getTük gazmadan bi iki tene çı~artTu~ aldı götür1. madende bi öretınene götürer. o 

öretmen de der ki yav bi şirkete gösTer, götürek eleziz' de sabuncu var ona veıürsek 

bıze bişe de vcrür.cyi der. götürüller sabuncu'nun orya sabuncu der ki: biriz şef 

olacahsız, biriz müdür olacahsız. hoş bi tav. goca lise öretmeni tav oiT. o devrenin bi 
V '1 V "-" 

lise öretıneni ha. harnan tav,j)ler. haman gabu!jder. biri şe(9ler, biri müdür ınadene. 

I 5. bu n nar bi gün tabi o zaman bel e yol m ol yol~ Tu. cip. tutup gelellerdi. iki ten e ın iyen

d is getüreller. sabuncu'nun gaynı şemsi demürel vardı, hepPizinkine de allah rehmet 

etsin, o rehmetlik eyi bi adamdı, dürüs bi adamdı, hillesi yol1Tu onun. neyse kesin, 

tabi hepbi sona örgeneceyük. bi de pal u 'lu cem il zırl}lıoğlu vardı, tüccar terzi di. 

bunnar üçü ortal} bunnar geleller bi iki tene de miyendis getüreller. bunnar geldiler 

20. dereyi keşf meşfyapTılar, o şemsi beg dedi ki, al3şama galdılar bele dedi bunnara 

bi yemek veresin dedim. he. bi yemek verdük, dedi ücüret mücüret. dedim baba 

ücüret müci.iret deıne yav hadı savuşun gidin.yav dedi senin de ha~ğın vereceyük. 

sen bize yarcinncı ol, ha~gın yemezik senin. işTe bunnar getTi. geldi bi gün de gine 

bi baritacı maritacı getmişler, kövde camının dan1ına getTük o zaman mul~Tar 

25. abdulla yanı yeyici bi gişidi de allah var arda para yemedi, bilmed i, o da gafildi yanı. 

insan ğafil. tabi bizi ele mi gandureller.gelen gişiler de yanı hepbi birbirini zehirle

mişler. yav bu köv bel e. zengin olur, bel e çalışacasız, bel e vurgun uz olur. o Jıaritacı 

baban dedi ki sen dedi burda ileride nere var? dedim ge~olar. bele arluuna geşTi, 

bele bamıağından nişan al ben göreın, aldım. bi tenesi de haman masada çizer. işTe 

3 o. burda n ere gider, o rdan bel e nere gider dedim. üşgen şekline döner gavah, caınisi ve .. 
çeşme birbiri yanındadur. ·peki ardan da şurya ne dersiz? l~şt var, o gördügüz 

ç.alılar. orya çekTiler, ardan da yol~arı l~ul~un cami çesınesine. yoQ.arı ~ub,'un 

cami çeşmeden de gine helezür,hanıınan hvaritacı bi da~ğa da çizdi, yapTı, arda 

ha cammin damında bitTi. o zaman o kağıdı möhürlediler~ beş kağıt verdiler, o 
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3 5. zamanın parası. bunııar aldı gctTi. bunııar gctTükTcn sora tabi bu işTen ugra~an 

görenner, bunııar·ı gej gejden duydul~. tabi hoğulu münür beg vardı, gelmiş buıja. 

işTe burda bi gonuşTulı dedim ki işTe ınünür beg durum bele bele oldu. dedi eyi 

etmemissin. dedim ne yapam,daha eyi kötü. yav dedi sabuncu piCin biıüdür, 

ğalleşTür dedi, içime ataş düşTü amma iş geşmiş. herif tapuyu bile yapmış, maderi 

40. ganununa göre. bir gün de ben bal}fıın eleziz'deyim balJTım belediyede yangın var. 

sivrice'nin helezür köyünde sabuncu meheddin'in madeni faaliyete geşmiş, ·çalişl .. 

halla halla yav bele bişe yoh. ben bunu nerden sonicanl? dediler ki şeye gidecesin? .., 
yav dediler orya gidecesiıi, sen arda örgenecesin, başğa yerde, belediye nedür, 

belediyenen ne işi var. belediyeye yazı ve~mişler yayın yaPınış. getTin1 oıya _buldum 

45. orayı. hazırlardan eyi olmasın, ~oş bi adammış, gal1Tı dosyayı yendürdü dedi he 

tenıaın. e dedim ki ben o kövlüyüm, ele bişe yob.otur, otur dedi hele. oturduın, 

bahan bi de çay ısmailadı o adam. peki dedi nası verdiz bunu. biz sanayi şeyine 

getTük, verdük işTe bildük mü beg, bilmedügümüzden verdük. ne yapalın1 dedi. 

tapu yapınış, işi bitmiş, sizi sikTiı:}tse bile eder, bişe alamassız. ne diye tapu etTirdiz? 

50. ne diye verdiz ? hadı gün geldi işTe birez çaluşTurdu, geldi. tabi adan1cağaz zaten 

beni iral!)aşTurdu, heş dedi sen bu dayreye yanaşma. amma efedersen muhTardan 

ğuyruğu ğuyıuğa doladı, heş dedi bu dayreye yanaşına. yanaşına, yanaşınal yetgi 

yol~ elinde. bi miyendis var emekliye ayrılmış, geldi bana ortae~oldu, hüsegin beg 

isminde, o adam yanıma geler,gider. deriın ki hüseyin beg ben bunun şerbetini işTim, 

5 5. h emin daha da içeri ın, bu su yum u da kirlefer. buna güvenmiyesin. yoll yav der 

bahan bişe edemez. oğlan da burda işTe ba~ğal tükenimiz de var, bunnar her işCi 

geler, günde bi işCi geler, biri on paket çay aler, biri beş paket aler, biri beş kilo 

şeker aler, biri beş kilo priİ1C'-~aler. ben bi gün sölediın, yav bu nolacal)? bişolmaz 

dedi, ver getsin sen dedi. hallahalla yav llerifbelki evine götürer. bişolmaz .yav ver 

60. getsin. sen ay başında paran almıyaca~ mısın ? he. yaz ver getsin. eyi. tabi sabun

cu'nun işCileri de aynı istikakı yer. hüseyin beg de buranın şeyine orta~,şele ortalJ 

oldu. maden sabuncu'nun. gendi çıl2arTacab, satıp parayı bölecekler. o zaman isgen

derun ~ a verdiler. o zaman işTe götürdüler, numunelik götürdüler yüzde gırQ..)ki 

geldi. isgenderun ğabul etTi. bu döne bunnar getTiler ·arda müdürden, iki miyendisi 

65 gördüler, ireli gelenleri. onun yanında bi mısTafa vardı,çalışerdi, o getTi gördü. 
" 

afedersez piCin biri. o getTi gördü, o zamanın parası bunnara sekgiz miliyon ver

diler. bunnar hepbi meydana çıhTı,eşgereye çılJTı. sekgiz ıniliyon vereller. bunnar 

bu döne der ki, ügüdün de getürün isiasyanun oraya gıran~ f,iurdular, ügüderdiler 

ha. daşı toprağı ügütTüler götürdüler. hüseyin burda bi dozer bi kepçe, on iki tene 
. ....., 



70. ganıiyon. iki tenesi gendilerin, on tenesi kiralılJ. (bu ne madeni?) bakır. bunnar'tŞTe 

daşeller, götüreller,kef yerinde. yanı ayda getürüp bize beş altı yüz bin n ira para 

ödeller, o zamanın parası. yav istikak yelleri ha, ba~gal tükenine ben hama hüseyin 

beg'e boyna sölerim: hüseyin beg bu iş yannış, sen ilerde bu işin ecrini çekeceksin. 

igirmi_,beş tonaş ını ne verürlersemiş eger, hangı ayda sabuncu o zamanın parası 

75. yirmi beş miliyar da şe alacahmış, bahşiş alacahınış. bunu da hüseyin beg duyınanıış, 
. ~ V 

bunu hüseyin beg gün gel er du yer. gider sabuncuya der ki: bunun h eç olmassa 

yarısını verınessen üşTe birini bize ver. o da der ki: senin bu işlerden hakğın yoh. 
' V 

ben sahan pıroto~olumuzda maden benim, çıl~arTma, çaluşTurına senin. hüseyin bu 

döne bu da tikTi. işi gevüşetTi ki tonc~j doldurmiya. arabaları yolladı, gendi iki 

80. arabası galdı. sabuncuya bu işi yapınca· bu döne muh.,Tar da sabuncu'nun terefı. 

ınuJıTar dedi ki hele sen bu rnısTafa'yı çı~arT. mısTata da küçtük yaşTan beri 

sabuncu'nun mayetinde böyümüş. her tilim flrıldağı annan dönderi sabuncu. mul~far 

der ki onu çıharTersen çıharT, çıharTmersen ınülkiyetime girme. oranın mülkiyeti ..., .., 

de rnuJıTarın ya. onu çıt1arTılar, bu döne hüseyin beg'.i de sabuncu sikTir etTi. bu 

85 döne o mısTafa ge' tTi l~ber verdi. hanı ya ekmeginen oynadılar ya, dedi ki bu esası 

degül, hilledür, paranan bu iş oldu. bu döne yeniden malı godular, mal sıfır. mal 

sıfıra düşTü. bi zaman isdesyonun orda yığılıdı , galdurdular, o benzinnigin orya, 

keklük tepe'nin arl1asına, bi yanını da yol mollara sepTiler işTe. işTe o zaman 

hüseyin beg de iflasjtTi. bu döne sabuncu'yu ben de mahgeıneye verdim. suyuın 

90. kirli. bu su gel~ aynen merkeP südügü, şimdi havuzda bellidür ..... a. tabi ben bunu 

mahgemeye verdim. işTe yetmiş üşTen başladım. seksan sekgize ğeder, ondan sora 

gendi geberdi de vaz geşTim. şele vaz geşTim: tabi o zaman burya bi hakim geldi, 

o da uıfalı'dı, birecikli'di. ·tabi bunu götürdüler sabuncu'nun apartuınanına yer 

buldular. bizim kövlüler yapTı, bu işi ha. hakimi orya ğodular. tabi ben yetmiş üşTen 

95. mahgemeye girmişiın, ben neçe hakimler degişildi, nece hakimler görmüşüın. gidiP 

gele gele ben de bi avu~at.,olmuşuın, ben de bi hakiınylduın ya begim. şimdi ben 

senin yanında sekgiz on sene içinde olursam her yolun her merefetin büleceın, a~lın 

varsa. bu döne yıldıray beg, benim reddiıne getTi. ondan ewel bi hasan beg vardı, 

o benim reddime getTi.dedim ki sen beni reddedeınezsin. nizipli. ğadısdıroya geldi 

100. sonadan çoh Ta pişman oldu, bana· çoh da üzür dil edi. ge şu da van yürüt. dediın 
V - " 

ben daha o davaya gelıneın. o dosyayı atın ambara getsin.getseın de bura bozuJı, 

bura bozul~ neyi hakedeceksin.bura bozulj. şi ndi adeunlar gider m iyenciisi görer, ben 

ele gördüm kı beyefendi. ben bi tarihTe o ınehmet altunkar'ı da avukat tutTuın. 

malıgemeye gidip gelmereın, güvencin1 var, balıiın bana bi gün o zaman afiyonnu bi 



ı 05. hakim vardı, burya başga keşfe gelmiş, ben de getTim. beni hesaba getTi, bi tek·e 

düşürtTü, bölükbaşı, dedini buyur: ge davan üsTüne dedi. halla halla, bu ğeder 

bişe dedi. bölükbaşı ge davan üsTüne dedi. getTim davanın üsTüne, yeddi senelik 

mahgeme gaybetTim. avukat para yemiş. e tabi o afıyonnu hakim getTi, ondan 

sora işTe o .~ara.l!;oçannı bi tene vardı geldi. 
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teınsıl biri oğlan ını everecekTi o yüzelli hananın hana büyükleri lıepbi 
y V . 

toplanurdu, hepbi toplanurdu, güzel derdi, heyirli gudumlu ola işTe. esgüklerini de o 

zamanın geyimine göre, o zamanın yeyimine göre temin ederdiler, yapardular, yakış

Tırurdular, bunu bel e gördük yetüşTük. gün geldi birinin çocuğu esgere gidecek 

5. oı~eş gün, bi ay o giden çocuğu davat ederdil er, bi ziyefet veıürdüler, heın kim~n 

olursa o'lsun, zengin_osun, falcir ..... os~n. esgere gidecek, haniya pusulası gelmiş, gide

cek, onu bi döne kövün ireli gelen gişileri, fakirde ne var saten, falcir fakir. kövi.in 

ireli gelen gişileri, hemi yanısıra sekgiz on tene de fakir çağırurdu, beyle bi dönde

rürdüler getdigi zaman da tee o ııolı'un gedige gader ~lardular, köv, garısı, çeluğu 

1 O. çocuğu. bi döne de giderdi ler. işTe bir gün, iki gün böyüklerinden otururdular. işTe 

vetena getmişTür, bişe olmaz, gelir. tabi o zaınan bele bişe yolıTu. bunnan bele 

gördük, bele yetüşdük. e şimdi bu yaşım içinde bunnar hepbi unuTuldu, silindi, 

geşT; getTi. temsil ramazan aylannda gücü olanlar, tabi köv yüzelli hana fakiri de 

çolı, valıTı eyi olanı da çotı. o bi ay ramazan o fakirierin işTe temsil b~ş teneyi sen 

ı 5. çağırersin, bi teneyi efrayim çağırer, beş teneyi o beg çağırer, bele döndeıürdüler. o 

fakiri ramazanda yemek yedüıürdüler. · o fak i re ramazanda yemek yedürürdüler ki, 

büyüklerimizden bele dinnerdük bu ne? fa~ır beki gücü yolı,Tur, ramazanı yer, 

ramazam yer beki gücü yo!ıTur. haniya evünde ekmegi yol?_, yemegi yolJ, gatığı 

yoh. bunun üçün çağırcller, bunun üçün davat cdeller, biz bunnan hepbi gördük, ben ... 
20. bunnan hep bi yetiş Tim. e şimdi bu güne de yetişTiın. şin1di birinin çocuğu esg~r 

o ler, eyi ki gider yav hele getsin. de bi müddet babası, annesi, ayiiesi perişannıq, 

Çeksin, kötü fikir, pis filcir.bunu da şimdi görerim. birinin çocuğu evlener, baharsın ..., 

hani ya icabında adamcuğaz ona gider at Tan bi çivi. goyer, o yaraınaz yav, sen niye 

ona çocuğun verersin. allah'ın emri ele del yav, mı~adderat o. yav sen niye engel 

25. elersin bum. e bunnar hepbi kötü fikirler, şimdilci ortamda yanı gusura bahm'ıyasız 
V 

begler tahsil çol1, servet Te çoh şimdi ama hayet yoh nedem ağa da ossan hayatın 
y Al V 

yo~ paşa da ossan hayatın yolı. o zaman birlik barabadılı vardı. şin1di kövlerde o 

birlik~ barabarlılJ_ ga~Tı. şimdi şeher nasısa kövler de ele oldı ha. şitndi şeherde bi 

apartutnan da otırer kim kimi taner, heç. kövlerde ele almış. kimse kin.lseyi tanımaz 



JO. yanı herke~ birbirinin eyağında, aleyhinde buna <y:alı~erük ~imdi. hepbimiz buı.ıa 

çalışerük, yekünümüz. yanı sırf bu köv del, çevre kövlerde, n ere olursa ossun: biz 

bele gördük, bele yetüşTük, temsil yol~arı l~ol(ra birinin evi yanmış, o zamanki 

böyükler burda ireli gelenner toplanurdu, derdi ki yav, o adamın evi yanınış, ya 

onun bi heyvanı ölmüş, ya işTe hanıya gücü yetmiyecek bişe olmuş, ona bi yardım 

3 5. götürek, yahut ord ak i burya bi yardım getürürdü. biz bel e yetüşTük biz hele 

gördük. bunnar hepbi ğaQ,Tı, yanı pey pey arıyannar var. şitndi bi sizi gördüın, bi 

de cemal gürsel in~ılabında burya bi t';llebe verdiler, işTe o zaman ünyerisTeleri 

dağıtTılar, haniya burya bi talebe düşTü, ısdanbullu'muş. o devre kövde benim bi 

gal]vem var, geler .ga~veye abşam el_.ayalı çekilclise geler, ama bazılardan eyi 

40. olmasın ele yılan gibi bi çocuh, tabi ünverisTe talebesi. e tabi o zaman beniın de genş 

devrem. derdi m ki yegen .... ağa bişe soracal;!sın? çoiJ, şe soracam derdi. derdiın ben de 

sonna. gahve dolu, get cömehetTen sor, ben çayınıdan meşgul olam, sen de sora

cam derdi. illaham senden soracam. derdiın ki soraca~sın.yav derdi yöreye göre 

soracam. temsil bız buna biber derük esgi adı bu kövce ney? derdiın ki isot. güle'rdi, 

45. tabi not ederdi, tabi beş altı ay galdılar, on nar. temsil derdi ki, ya sen müsede 

etTir, hele bu ezeni ben olJiyaın. derdim ki yav imaının işine ben ne ğaruşurum. 

bunu imamdan ınüsede al get ezeni olJU. yav derdi sen sölesen imam ğırmaz. tabi ·o 

devre mubTarım ben. sen sölesen iınam ğırmaz. derdim ki işTe tabi o zamannar 

imamlarkövün yeriisi derdİm hele ınüsede edin öretınen ezen O}JUSUn. temsil gelünlü 

50. bu domatese bunun esgi ismi, siz buna ne sölersiz? derdim ki biz buna şiiton 

sölerdük. he halla halla kÜrt lisanı işTe, şive ele geler. kürt şivesine geler. e biz 

bu n nan hep bi gördük. esgiden efrayim ğazadan seplensedi yanıma gelerdi .. şin di ben 

bunnaru arerem, siz inanın ben arerem. arerem aınma bulaınereın. nerde bulacabsın? 

ula benim tütünümü siz içemessiz,.Jl. efrayiıYLbegın üzünü ben güzün gördüm, bi de 

5 5. şi ndi görerem. on uncu ayda gördüm burya geldiler, o sırada göçüP gidecem eleziz' de 

otureren1. ·bir gün eveidi uğradılar, ondan bu yana bi de şi ndi gördüm. yanı esgiler 

şineli bulin mi beg. esgileri şindi hepbizi de allah bağışlasın dört tene çocuğum var 

dördünün de vabTı da eyi, aylı~Iılar, bi tenesi emekli, ahan bi tene ğarşıda saınan 

basan boş, birez sigoıtası var işTe. ben de emekliyim, ınülküın de güzel, ama 

60. hüzürüın yoh. hüzür yoh, gomşunan aran yoh. esgiden böyük vardı, güçCük vardı, 
y \1 y 

o yoh. şindı temsil bi gen C ardan geçer, allah'ın selamını verıner, dönüP bahmer bile, 
V V 

yav niye ben sahan netTin1 yavru~. derdin ne, senin fıkirin ne? bu pis fıkiri niye 

daşersin. şindiki insanlarda hüzür galmadı, hüzür galmadı. tabi siz dayirelerdesiz, 

böyüg adarnsız .. fakirin şeyini gönnersiz ki, ne çeker, ne'der? ben bazı ahşamlar o 
- ~ . V 

. ' 
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ô). şeherdeki çocul~lar da gelcr hazar g(inneri f'clan iki tenesi ağır haiJımda derim ki 

oğlum ben bele gördüm, yol~suza çoh bal!ın, verin, bişolmaz. veıin ha nolur? fakir, 

yo~suz bi sürü çoluQ. çocuğu var. allah'a şükür işTe sizin garnız tolı, ekınegiz var 

allah onu da ele yaraTmış, bizi de bele yaraTmış. ama bunnara inanınerek bunnarı 

gabul etnH~rek. temsil der O da çalışsın, nerde çalışacah? nerde çalışa? iş yoh, nerde· 
. V ~ 

70. çalışa söle çalışsın. gabul edem ·çalışmayı. nedem ben size ne annadam ki? ben 

esgiyi çol~ arerem. (kaç yaşındasın dayı?) yetmiş beşi bitürdüın. (bu köyün adı ne?) 

helezür, yeni adı gavallı. (burda mı doğdun) he burda doğdum, burda böyüdüın. 
Hüseyin BÖLÜKBAŞI 
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zülümkaJlara ço~ yetişTim. bu köv ele oldu ki yüzelli Iıanadı gün geldi dörT e 

bölündü. dörT ğavime bölündü. şindi tabi o zaman çoh genCiın,asgere bile getme-
" 

mişim, ben gırh ikide asger oldum. şi ndi temsil bi mul~Tarlıh olacalı o zaman ray 
VV V 

may yoh, ray yoh. şindi garagoldan bi onbaşıdan iki tene cenderıne gelür, hadı 
V V 

5. baham gelelük nolacah muhTar tayin olacah. temsil köv dörde bölünmüş, dörT 
\1 V' V V 

gavme. camiye toplanur millet, camiye toplanur. o zatnan gine işTe sizden de allah 

razı olsun,a~lı yeten fakir böyükleri o zengün böyükleri girmer bu işin içine. o 

nıkir hüyıiklcn, o canıının i~:crısıııdc o ğavıı·ıı ha~gaıılanna süler: yav gclııı bu i~Tcn 

vazgeçin, gelin bu işTen vazgeçin, gelin işTe orada felen felen gişilerin ınulJTar, aze 

1 O. tayin.,..edek, çıl~sın getsin. eger işlerine gelerse gabul ederler, işletine gelmerse kes 

sesin, sen ğonuşma. sen kes sesin ğonuşına. çünkü herüf bil er ra yı güjlü da arlJasında 

rayı güjlü, adaını güjlü. a bu döne arnbaşı sors'r. tabi o zaman bi arnbaşı bi general, 

geldi ıni köve bi general, temsil onbaşı sorar feleni i~Tiyenner barınall galdursun. oy 

moy yoh he. temsil on gişi gol galdurur peki nlanı istiyenner, o sayer ombeş gişi, 
V 

15. ötekini İstiyen iŞfe hangisi hani ya gol .çol1 gahmıssa, o multTar. bu döne beg 

muhTarlıh sende. kiıni tayin edersin,sen mi olersin, daha ray sahan geşTi. ikTidar " ., 
. sende bu döne de işTe der kj ya ben olerem, ya olınereın felan gişiyi ben tayin 

ederem. bu döne ötekiler garşı çıher, dcr ki sen () zülümkarı niye garşımıza tikersin, ., 
kövü mü öldürmek isTersin? gonuşına ula der ğazanmışım candarma da dipçikler, 

20. gonuşma vula. IkTidarı o alınış. nası almış? alellerdi· işTe bele. helen daha bu var 

yegenim. helen daha var, doğuda anarşik var, o anarşik hepbi burda da var. zaten 

burda ki yer. doyer, gider, yater, daha neyine lazım. o da orda aj durer.anarşik burda 

da var, yanı o cenevar bu sivrice kövlerinde de var. e şimdi satan hepbimiz bozul

duh. satan dürüs olsalı bel e olmaz. hilleyük, hepbiıniz hillcyCık. ben o zamanı ncdem, 
V V . 



:25. bu zamanı nedem. yanı bu zülümkat-lılı bunu da gördük. eyi insannığı da gördük. . 

hephisini de gördük. ben yetişmediın, işTe bu yusu[ağa dedükleri gişi, bu kövü ele 

dıııı~, ek etmiş ,ele ctıııi~. czıııiş t<ıkıııuş, ıııalıgeıııcdcıı süıliııdtinniş, gö<.,:liıTmiş. 

temsil o zaman iki ten e. cendermeden ya bi yüzbaşı, ya bişe gelir. had ı sen yükliye

ceksi n. niye? sen yaramersin. yav niye yaraınerem. ben de vetandaşıın, ben de bu 

30 kövlüyünı yav. hade! bu köv bele dağılmışTı, o ağanın zamanında dağılınışTı hepbi. 

tee ardan aldı~ bu ~asTeligi. bu Q,asTelik bögün töremedi. ziya beg'e bj_,gün söledim 

yav nolacal~ bu iş? dedi sen ğarışma ben o işi eyerleriın. yalnız haşa burdan bu köv 

namussuz. dedim ben de dahilim. yoh dedi dur sen. şindi bu adamı gider işTe fidan 
'( 

aler, tohum aler, yani bizim bu köy_,üçün var gücünü ğullaner, bL,gün gayınakamnan 

35. bölük gumand~nı gelmiş, bu havuzun dibinde oturerük. dedi ki birer tene puınpa 

alacasız. dedim ki ğayına~am beg güjü olannar alsın. yanı çüfçüler herkez bi 

puınpa alaca!~, ila~laına şeyi. dedim ki güjü olana gündcrin, güjü olmıyannar ne ala, 

dediın. birez dikTatörlük Te var, işTe, emür, emür. işTe o zaman ınutJ.Tar aldı, bi de 

ben aldım~ e11tnet çavuş, mehmet çavuş Ta garşı çılımış. btmnar getmiş ziya begin 

40 ha~gında dilekCe vermiş ya efendim onnara zıraatCı pumpayı bedava vermiş, 

gaymakam beni çağırdı. getTiın sivı·ice'ye dedi kı bele bele bi dilekCe var, dedin1 

olabilir, nolur yanı dilekCe olsa. sen bize emür verdin. alduğumuz yer belli, makbu

zuınuz var. ben bunu o·zaınanın parası alt!Yü:Uginı1i beşe aldıın. tabi onun ğarşılığı 

altı yüz i.girmi beş liraith da ilaç bedava verildi. muhTardan ben heremiz bi tene 
\,..;;.. __.- -.....1 V V 

45 aldu~, onnar almad( onnar da getsin alsın, biz goynıaduh mu? tabi ziya beg'i çağırer, 

der ki bi daha o bölükbaşı'nın evüne getmiyeceksin. bir gün gübre getünnüş, 

ıncydanrııl~l'a dağıTü, a!lah'ııı cuınası hcıı gctTiın dedim ki ziya heg bahan da 

lazım, dedi sen get ğarışma dedi, sahan gübre yob, e yolJ yob. savuşTum getTim, 

birbirini takiPederler hele ziya beg kime fazla verer, kime eksük verer, ziya beg de 

50. sorer ha gaş dönüm buğdan var, gelip gezecem de. gezeceın dedi ıni dizi. ğınler 

herüfi.in, ziya beg birez dikTadı. gezem dedi mi heıüfun beli gınl~r, heıüf dörT 

dönüm bağ; da ckmiş, eder onJorba gübre ala. tabi bele ikindi oldu, gübreler bitTi, 

bahan gübre galnıadı. tek bahan del, bi gaş gişiye ğalmadı işTe. yalnız zıya beg'in 

nazı geşTüklerı, galmadı bi ğaş gişeye. dedi ki ben getürecem. peki, dedi ki cömeet 

5 5. gelerem diye şikatjtTiz beni, bal~ dedi, cam ı dan çıl[rılJ, övle geşTi, ikindi oldu, ben 

gavaltı da yeınemişiın, acıın da. heş kimse de ses yoh. ekınege geldi mi ziya beg hadı 
V 

gidek ben sahan bi çorba içüreın, gine benim gübrem olmasın, ben aluıuın da. beniı.n 

gübresiz de ğalsam b,işolmaz. gıymeti yob. yol1 ben yarın bi gaınyon gine getürecen1, 

siz niye gürbesiz ğalasız. mersin'den getürerdi ya. biz bele adaınlan da gördük. 



60 sezayı beg gurbanın olaın ~imdi heteyi sırf kövlüdc görme, hctenm çog7unu sende 
V '- V 

gör, sen seçememissin kimseyi. şimdi ben geçenele O dLimatesi SUVarerem, ben ele bi 

kere bai2Tım iki tene beg ele ordan selam verdiler. aleküm selam dedim, yanımda ele 

su da şırıltı var, ğulağı da birez ağır, elimi salladıın, geldi yanıma, hoş beş dedim 

necisin? valiahi dedi gelelük bu sekcileri kevşetmeye, e dedim geçenele gelmişTiz. biz 

65. dedi yetgilisiyük. ha dedim saten ben de sizi arerim, o ki yetgilisisiz, baban yetgilj 

lazım, ben yetgüsüzü nedeın. geçendekileri ben göı~ınedim de o adamlar demiş biz 

yetgisüzük. yanı gezerük ama bizim yetgiıniz yolJO bitenenin üzünele ele bi yara da 

var işTe ceneb-ı hak terefindan bele siyahlaşn1ış, bi derT işTe. dedim ki yetgili 

hangi~iz? o üzü yaralı olan gösTerdi dedi müdür a işTe dedim müdür, dedi he. 

70. dediın el esc m müdür beg senden b!_}~im var, eledım avu dağı görersm, o babCayı'' 

dedi he. dedim bahan üş tene sekü yapasız. dedi sezon bitTi. dedim nası sezon bitTi? 

bitTi dedi. dedim pekala siz bu ilk köve geldigiz zaman gonuşmalai-ızı ben dinne

diın, altı sene davanı edecekTi, bu daha üçüncü seneye girdük hemin, bu nası para 

bitTi, bu nasıl oldu siz. siz bu paraları nerde yediz, nası oldusa bunu bana annaTdız? 

7). öteki gül di yol), yem ed ük, bitTi, ankara durdurdu. ankara durduramaz bu işi niye 

durdura? bu para dış devletTen gelme, bu para bu köve harcanecek. bu altı sene siz 
V 

o zaman gonu~Tuz devan11 var, bu altı sene, üç sene de bitürdüz buni. bu nası 

bitmişse bunu bana söleyin. ya dedim o seküleri yapacaslll ya bu hesabı bahan vere

cesin. valla dedi ne hesabı verebülürüm ne seküleri yapabülürüm, sezon bitTi, para 

RO bitTi. parayı g<>türdüler işTe o yanda bu yanda yediler, Cle olcrdi do~guz tcne taksı 

gelerdi, bu yoldan geçerdi. bu nerden gelerdi? bu hepbi bu paranın içinden. gonuş

nıaları eledi. gonuşmalar eledi, ben gonuşTum. o lJOŞ bitene vardı ismini unutTum, 

bahan dedi ki gah sen gonuş. dedim ben ğonuşmam. kövün muhTarı var, heddim ne 
~ ~ 

ki ben gonıışam. bi daha baban dürtTü. ğal3 gonuş. dedim heş gonuşmaın. beni dışarı 
85. çağırdı, gonuş dedi. dedim gonişmiyacam, ne gonuşaın. olmıyacatı işi ne gonuşacam 

det;im. dedı elese yav ınuhTar bişe' ğonuşamer, bişe' bilıner. dedi Clese bana misade 
V . 

edin sizin vekeletize ben ğonuşam gendilerin arQadaşı ha. üş 111Üveseden de gelmişler 

zıratTan, köv hızmetlerinden, on11andan. heresinden·üş dört gişi gelmiş, sekgiz on 
~ ~ 

gişiler. tabi o adam dedi ki arl!adaşlar ğusura ba!Jmayın dedi ahan mulıTar ben 

90. oldum dedı, kövün nanıma ben gonuşacam. ne diyeler ğonuşTu. sorer işTe zıraat

etiara sizin göreviz ney? sizin göreviz ne, sizin göreviz ne? işTe herkeş görevmi 

gullandı. töbe ne görev ğullanması, hani ne görev gullanması. şineli sezayi beg deyi 

ben görevimi gullandım. nerde görevin ğullandın yav! sen güzün bahan flt tOQlllllll 

yazdın, niye verınediz? , ele mi? babarda işTe köv l~zmetleri şeye vermiş, mutahiTe 
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işTe geleller al~şaınları eve, deller ki işTe bögün bu ğader yapTul~. derim ki oğiufif""-""~~~"' 

az yapTuradız, iki gomşu gine yapTursun. yanı bize de bu arl~ada dünyayı yapınışlar 

allah var ha. dedi heş sesin çıl!arTma yapeller, yapsınnar. eyi yapsınnar bai-ıaQ.. 

yapTılar, yapTılar götürdü orda su mu var? balı avurayı yapTılar. orda su mu var? 

I 00. bah! bah o dağda m eşe görün er, m eşenin üsTünde belli seküler bah. orda su mu var 
V "" V 

dağda? o yanı dağda görüner, siyal!laner, o yaınaşTa ha. o ağartının öte yanda 

oralarda su mu var? olur mu bu? bah mel1etTin buraları yapTurmuş te o tepenin önü 
V' 

goymer görüne. oraları hepbi yapTurdu, bu yanda yapTurdu, su mu var yav? insan 

birez de merheınet eder. bunu sorumlu olacahsın. ben o köv hızmetlerinde gelene 
~ V 

105 dedim ki, mütayiTin yanındaki ıniyendisi ben burdan ayrılmış şin1di o mütayiTin 

yanında çalışer, hüseyin beg isminde süreklidir o adanı da onu seksan dörtTe 

tanerim. hazırlardan eyi olmasın çolı._ bu adam gün geldi o garşıda dureler: oğlan dedi 

ki baba dedi o miyendis herhal seni taner. vulan dedi.ın ismi ne onun? dedi hüseyin 

beg. he dedim get onnarı alcia gel. yolda dureller, taksinin yanında. oğlan getTi söledi, 

ı ı O taksiye bıııdı geldiler, ben de Yl~ııdim a~~ağı, geldiler, hoş beş. dedi ki senin buıya 

geleceyik. dedim ki hoş geldiz, set~ı geldiz de, yalnız ben ögdeki yapışızı begen

medım, birez bunnarı düzelTesiz. he dedi düzeltTiler o adamlar allah sizden de razı 

olsun o adamlardan da. düzeltTiler, sürdüler getTiler. bı gaş gün sona köv lJızmet

lerinden uş döıi tene mıyendis geln1iş buralarda gezeller, ben o evün yanınciayı m, 

ı 15. yenmeeliler aşşağı, ben de çı~madım yollJırı getTiler. devrüsü gün oldu demişler o 

seküleri yeniden düzliyeceksiz. sürmüş ya içini arhada bahCalıhTa ğirazları suvarim 
. "' " "' 

buke bal~Tıın hüseyin beg arda çıltfı, selamaleyküm, aleyküm selam dedim ya senin 

bu sekülerin düzliyeceyük. dedim baba savuş Ta get işen sen. deyi ele deller. dedim 

o diyen gelsin bahan sölesin. o hangi gişi derse gelin ondan tartışalJ gün geldi, geldi 

120. beş altı tene, demiş bıral~mer yav adamcuğaz. geldiler niye bıra!Jmersin? dedim yav 

siz ne yapmalı isTersiz bunu baban söleyin. siz ne yapmalı isTersiz? biz b6le yapınah · 
V V V 

isTerik dedim bele benim bu. arazi hepbi sulı, bele yapTısaz nolacalt? ya biz afatı 

gorerik. yav birez olgun gonuş beyefendi, sen afatı gorersin, ben de derim ki düz ola 

iki tene fıdan tikem, benim mülkiyetim. sen getTin o dağı yapTın, get orda afatı 

125. ğoru. get orda afatı ğoru. benim sulu yerde ne aüttı gor·ersin. görevine kiınse 

bahmer he çoh baban vardı. beglere annatTım. çoh vardı, onu da gördük, çob. 
V v V ~ 

vardı, fakirc de balıardılar, fakir ğızı da gelin ederdiler, f~ıkir oğlanı da everürdüler. 

bum1arı hepbi gördüm. (donıatesten şarap çıkarırdız) domatesin de şarabı çıiJ,ınaz. 

şimdi şarap üzümde çılıar. e neden1 sezayı beg sen bahan yetişınedin, sen bahan 



ı 30. yetişsedin, beni tanurdun. ben seni debirez terbiye cderdim, yetişmedin sen bahün . 
. ( ... ·: 

beni get babandan sor. de o nası bi adamdı? şimdi baJı esgileri heç unutmaz, b~th~:~,~ 

babası tee genşken, öretmenken tanurdum. yani helen daha bugüne gader arz eder, 

arer, sorer, mesela hani bi selamı geler. şimdikiler ele del ha. şindi burda işin çıbTı 

mı, hadi gidek, daha işimiz bitTi, yav işin bitTi olur mı, gün gelir bi daha düşersin. 

13 5. IsTerse düşme, niye b ah an tohum vennedin, sen baban bunusöle? kim ğarişerdi? 
" 

(bize bir hikaye anlatırmısın?) hikeye annaTam. he .bülenner. temsil bizde bi ihtiyar ., 
vardı bu doğannardan. te seferbennikTen galına, galına bi gişidi, gulahlan da birez . v 

ağırdı, onda o çay çolı işmezdi. gehve düşgünüdü. derelim ki hasar1.,.emi, gulağına 

egülürdüm, söle. dcrelim bu cömeete bi hikeye annat. gahve ho~ğalı mı? ho~galı. 

140. işTe doldururduın bi fincan. o zaman ki fincannar böyük, o zaman ki ğehveler de 

hakiki, şindiki gahveler hepbi dalavara. annadurdu işTe dinnerdük. rediyo yo~Tu, 

teyip yolJTu. ınesele, televizyon yolJTu, nerde. ha otuz sene yege~im ben çalış

Turduın, hemin ele bi gehvem vardı. Cle bi maraknan yapmışTım ki üş ğatTdı, iiş 

gözdi, biri bakgal tükenidi, ikisi gehvedi. bi hezan atm~şTım, iki ınağı gahvedi, biri 
• V 

145 de ba~~al tükenidi. otuz sene çalışTurdum. o zaman ... 
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efendim kövüınüzde bildigiınız işTe biz dededen eşitTik kövümüz sekgizyCız 

hana. tabi sekgizyüz hana bağdan bal~Cadan idare edermiş, şimdise ğaldı sekgiz 

hana bunnar ısTanbul'a ve elazığ'a şuraya buraya göçctTiler. burda galan sekgiz , 
erkek Te atınışın üzerinde ilffiyarız, geşler yolJ, geşler hepbi gurbete getTi. tarihi 

S. sorarsan bizim k övün tarihi göçeber. göçeberiikTen gelmiş, sekgiz yüz . Qana oln1uş, 

gayma~amlıl! olmuş isTanbul'da padişahın l1.ocasi bizim kövlü kürt IJoca dellerdi. 

biz yeıişTik böyle eşitTik böyüklerden. bizim ora bağ üzerine. şimdi tatla olmuş, o 

zaman bağmiş. o zaman bağiar geçince sulu yelleri talla yapmışlar. ğuru üzüın olarab, 

işTe deveciler gclinniş, devcciler gelirmiş, alır gidermiş guru üzüınü. parasıyla alır 

1 O. gidcrıni~ (et gunıtma ışi nasıl oluyor ?) onu herkes yapmr, şimdi da van kesTikleri 

zaman etinı haf1f soyallar o bacalJiannı felan gabuı·gasını, o gen galan ğısmını .e 

gemigini, iligiı1 içini ğırallar ona Tuz yediriller, işTe gurutTuhdan sora bahara ğader 

teze et gibi gullanırlar. yol2, bozulınaz, bu beyledir. bir gün hemama getTük, o bacağı 

filan ağriyannar guına gömüldü. hamamdan çılııP ğuına gömüliy. ıhTiyar annemi 
.. c. V '- "'O "' 
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15. ğuma gömmeye giderken getTik ki ğuınun içinde puşi, siyah puşiya tal!ıli sekgiz tan.~.i 

altun, adamcuğaz onla bıralJını~, tabi unuliuuş orda galınış. ncsc biz bunu elimizde 

giz1edik elimize aldılı gizledik. arda çadır gurmuşlar, IJayma. gayfe, çay veri~diler, 

oraya getTik gayıbı olan, gayıbı olan diye sordul~ tabi o gadın ayıl1Tı ki benim o 

gelinimin altunnan ğayıp, çıl~ardıb o altunu onnara teslim etTik, orda adamlar dedi ki 
20. erkekler altun altuna rasgelıniş de bu altunu bize verdi dedi, yol~sa bu altunu 

kimse vermezdi, ya Cle sölediler işTe. 

Adı Soyadı 

Doğu ın yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

Kanşık 

:Ali Osman METE 
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: Çiftçi 
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sora tabi geldim getTim, küçük yaşTan evlendim. burda evlendim. e tabi 

çolulı çocuğa garışTıl~. bu sefer bizim get gel oldu ·bişeyin sahabı olamadı!~. arda 

,9azandılJ burda yedik o zamanın devrinde para yoi1Tu. yanı en fuzla gabadayı 

yevıniye yüzelli ğuruş, bilemedin iki liraydı. e bu durum garşısında bi şeye sahib 

5 olamadıın. ireşberlikTen uğraşdı~, ıst1nbul'a getTik geldik, ınaşallah kövüınüzde ele 

bi köv ki yanı bağlama çekiyoruz. arl~asından torpal~ çekiyoruz. yanı öküzn~n 

sürüyoruz, su sulayınca duvar gayıf) gidiyö. toprağın önünü tutuyoruz ki top ral~ fazla 

ğaymasın diye. yok. aslında duvar ğayma.sın diye toprab çekiyoruz. bu sefer de duvar 

yılJılınca talla gidiyö başlıyoıuz köyden adam topla~ıp, duvar önneye başlıyoruz. 

I O. asrna tikiyoruz, onun arh.,asına ağaş tikiyonız, eriş diyoruz, eriş~ onnan tikiyoruz. 

ağaç tİkiyoruz yani. bu aı~ada çolulJ çocuğuınu sefaJet sılvntıynan yetişTirdim.e 

sağolsun yegenim de ısTanbul'daydı en küçCük çocuğumu da aldı götTü.tabi o 

zamanın devrinde hele vesayıt yolil\ı kövüınüzde. ondan sora gönderdik ğızı çocul1 

döndü anne sen de gelıniyo musun diyo, istanbul'a gclıni misin? dedi oğlum sen 

15. get ben de gelecem. sağolsun yegenim de götürdü onu~ yetiştirdi orda. o billeri teker 

teker getTiler. işTe biz de ara sıra gidix_k, geliık, istanbul'a. yanı ilkbaharda gelik, 

sonbaharda gidi~k. bu dLnum ğarştsında allah'a şük~iller olsun iyi, dunıınun1uzda 

yani, kötü de degil eyi de. devletimiz, milletimiz de sağ olsun köyümüze yol getürdü, 

alatirik getürdü, su getürdü, ama genşlerimiz burda galmiy. ne ğader şe etsek. zaten 
'IJ 

20 ğalsalarda biz razı degiliz. bugün bi talianın ögüne Taş çekersen nolur gayıp gidince 

boşa çılıjy.e kövümüzün guruluşuna gelince, büyüklerimizden eşitTik nerden 

geldiklerini bilmiyonız. asgerlige gelince, bindokguz.yü~elli._SiörtTe asger oldum. 

ısfanbul'a o zaman benim rahmetlik babanı o zaman göndertTirdi beni aslında. 

gctTik lopgapı atınış altı teıınenc.ordan bizi verdiler raıni'ye, rami'de yeddi buçufıay 
'-' .._1 
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25. galdıl~. ordcııı topgapı'ya tüm~ıH~ ğursa geldik. bi tCııı.wn ğoınutanımız vardı, mumf1 

ergüş'Tü biz ona namı~.smbaşı deyidük. alay gomutanına da tal-ıTa gurusu deyidlik'.~..,u 

bele bi isim bıral~mışTıl~. zayıtTı. şimdi bele bi gün tefriş vardı, tefTişe getTik, 

tetTişe getTik arda dediler ahan şey geliJ;, tümen goınutanı geli~. tümen gon1utanı 

geldi, ciediler ahan ordu ğoınutanı geiiı tümen gomutanı otuzuncu piyade alayı 

.10. hazır ol, sağa bal1 diye bi ğomut verdi.döndü getTi alay ğomutanına tekmil verdi. 

alay gomutanı simsiyah kesTi arda. dedi ki ben bi tümen ğornutanıken bi namığ 

JJnbaşı'kcn de alayın başında bulunıyorum da, o namığJmbaşı dedigimizi, alayın 

başında bulunuyorum da sen bi albaysın alayın başında bulunamıyosun? dedi ki 

sayın paşaın sahan naınıgynbaşı diye hitab ediyalar da,bahan da tal~Ta gurusu diye 

.15. hitabediyolar. biz de dedikkini ttımen ğoıiıutanı dedi ki belebi tefTiş isTeın.em, dedi. 

onbeş gün egitim dedi. anaınızdan emdigimiz süTü burnumuzdan getürdüler. uzat

nıiyalım çavuş gursuna getTik. şimdi çavuş ğursuncia bizim başçavuş vardı selahat

Tin dijleli o ders vcrıyo bende ~u aş~ağıda çay var bizim su hayal geçırıyorum, 

balı~..._.avı yapıyorum. art* bi sahat ını ders vermiş, yarım sahat ını ders vermiş. 

oğlum mete dedi: buyur baş çavuşunı dedim: oğlum dedi vermiş olduğum dersi 

40. arhadaşlarına ann at Ta dinnesin .. hangı dcrsi anna'fayıın dedim. vulan dedi babanın 
~ ~ -

bcgiriıni ossurl, gel bahalım yanıma bi tcne atTı ama valiahi havada bi takh-ı döndüm. 
V 

dedi ki anaını ne yapasın sorduğum sorulara cevap verınessen dedi seni dedi 

bıral~acam. aynı imtihan günü geldi, geldi başıma tikildi. o sordu ben cevaP verdim, 

o sordu ben cevaP verdim, bi dersTen talvtdım. egildiın bele doğnıldum nota 

45 bahjdim geri çekTi. uzatmayalım ardan geşTik getTik ele,harbiye binasına harbiye 

binasında galdım. yanı çolı rahat ... !tTim. bizim bi tenc üsteymen vardı, ınuhaftz 

bölügünün yanı bura<5ını annatmanı da şe olsun diye çingene ğarılan aha gapıdan 

gelipTe ekmek isterdiler. iki tene garı geldi birinin çocuğu vardı, birinin yohfiır. dedi 
'4 

ki asger abi talına bal~ayını mı? e ben debirez gırgır geşTim, asgerin parası yolffu e 

50. bendesahan para veremem ki tala bal~asın dedim. bize dedi ekmek ver. iyi dediın 

dutTum ardan iki tene ekmek verdim, fc1la balyyo. maflz bölügünün üsteyıneni geldi. 

vulan çavuş ne yaı}1sTn dedi ben de heç inka0tınediın dedim ki üsteyınenim dedim~ 

çingene garılanna ekmek verdim fcıla balJ._Tırim, decl_im. vula dedi devletin tayınını 

cratın isti~a~ını sen nası verirsin, dedi. vulan çavuş dedi, ge balJaın benden barabar: 

55 senin ananı bilmem ne yapam. şineli ben ğorl~im bizim binbaşı'ya giderse utani~m, e 

muhaflz b<>lügüne gütürürse sabağa gader paspas yapTırac:al~lar. burda aldı binbaşıya 

getTi bilimi:rJsın ondan bLgaş gün~evcl de binbaşıya ycmegimız az çılıi diye şikat 

et.nıişTin1. getTi binbaşı nası görür görmez rcnltıı atTı biliymisin. dedi ki hayır ola . !:J'- ·o V V 

binbaşın1. dedi ki binbaşım sizin bu çavuş çingene ğarı1arını başına toplamış dedi, 
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60. devletin tayını da eratın istil>a~ını vermiş dedi nlla ·balfl'tırl. gct gct dedi, benim 

başınıdan defol dedi, benim.· eratım ekmek bu lam i yemeye dedi, çingene garılarına 

ekmek veriP Te üıla bai!Tura deful şurdan dedi üsteymene. o döndü e bende tabi 

cehallıl~, apTallılı dışarıya çılıTım ben kepimi çıl!artTım çünkü subay çol:!,, boyna 

selam vermek lazını.ondan sora o boyna selam verT ben arlJası sıra gidi~ın, ğıcıl.t. 

65. olsun diye. vulan çavuş dedi an.aını bilmem ne yapTın eger ben senin ananı 

bülmem ne yapınassaın. uzatınıyayım getTi geldi çolı takiP_etTi bişe yapamadı. 

bin do~guz yü;ylli düıTCın ileraldaki altı mayıs olsa gerek cyi hatırlamiın de elli 

beşin altı eylül hadiseleri oldu siz oiJuınussuz, vuruP gırma. ısTanbul'da asgerdim. 

şimdi bu görmüş olduğuz sakğallı da sirkeci'de, sirkeci'deydi. e biz bi çılJ_TılJ, ki 

70. dünya ateşe yani, ama ne nöbetİnı var ne· başımda subayun var. sirkeci'de şeydeyelik 

yanı gordonboyu'nda, bi de ombaşı yanımda vula necati dedim hadı gidelim 

sirkeci'yi gezerken dedi çavuşuın gel hadı biz bişe alalım dedi. dediın vula bi çep 

bişe aldığın görsem valiaha seni şikat ederim. o benden ayrıldı ayrılınca bi gömlekCi 

ınağızasına getTiın o sirkeci'ye dönen yerde bi gömlekCi ınağızası var onu ögüne 

75. doğru geşTinı. yulıardan bi çeri geldi amma o eski külahlılar başlarında bel e 

püsgüllü nıüsgüllü, bi mağızaya daldılar o gasıyı masıyı paldır küldür atTılar para 

demetTen yığın. şineli ben de paranın başında duri~m. şineli bu parayı alsam, ceneb 

allah benden soracah. e parayı da alıp götürecekler. apTalcasına arda duriken 
o 

baltTım ki iki inzibat, bi inzibat yüzbaşısı geliler. ben bi selam verdim döndü ne . 

80. var oğlum dedi. dedim binbaşım ~asayı gırdılar da para burda duri~, bunu ne 

yapma~ lazım dedim. geldi parayı topladı cebine ğoydu, teşekkür ederim oğlUlll 

dedi getTi bili ınıX>"in? o parayı aldı getTi ben aptaJca arl~asıra seyretTiın, bili rnix,sin? 

uzatmıyalım gC:tTim ğavuşa çoleızun da gısa keseyim. ğavuşa getTinı ki bizim 

om başı sahat om bir lxıçull,onjki sıralarında geldi ki o gadcr gömlek öteberi almış ki 

85. şimdi seni nöbetCi subayına şikat_.edim. burdan al defol get dedim neyse aldı getTi 

sabbalıieyin gal~Tını ki iki tene gömlek bahan ayınınş. vulan şimdi ben bu gömlekleri 

geyinsem aL, osman şindiye ğader bel e gömlek geyinmemişTi, bunu teınaın çalın ış 

dutTum, getTim ğumgapı'da enişTem'in bavuluna goydum. o anda orayı bi sardılar; 

TuTduhlannı ipe bağliyler. babTım benim herşeyleri de götüriy:ler getTim dediın ki 
V 0 V • 0 

90. ne o beyefendi hayrola dedim. dedi arama var. arama varsa hen im elbiselerimi niye 

götünsiz. elbiselerimi aldını ardan. topladılar götürdüler yanı başırndan geçen btmnar 

oldu. daha soracağınız bişeyler de varsa ... yolt evliydinı keşke bekar olsaydın1 bizim 

en böyük celıaletimız erken evlenmek. adam ilazıın da degil, aslında ben biraz analılı 

çoh gördügüm üçün herakla ki bişeler oldu yanı. ananı öldü babam üş sefer daha 
V 
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95. evlendi. annem öldügünü ben bilınim. annem öldügüİ1de ben çol1 güççügınuşum. e · · 

bal~Tım ki babam isTanbul'da vuruP tozuTi: ısTanbul'da evlenmiş, dediler ki baban 

geli, getTik. babam geldi ki bi ısTanbul'lu ğarısı var, eyi. tabi bahan çoQ. işgenceler 

yapTı. ya çoh işgenceler yapTı. en son burdan göç etTiler gerisin geri. beni 

de götürdüler, götürmek isTediler ğarının ğorhusundan ben getmedim. tabi burda 
V 

I 00. sefalet sılı,ıntı çeki~m. aC, susuz mesala, bele bollul~ Ta yobTu. perişan bi vaziyet-

Tediın. uzatmıyalıın getTim ben. hatTta şunu sölüyecem bu sa~ğallı hüseyin, bana 

ne dedi bili miJ:,sin bana iki tene petek bırahJlltŞ, bi gat: Ta yatağım var. dedi ki o 

peteklerden yatağını baban verirsen dedi yol harşlığını veririm dedi, otuz lira. dut-
v 

Tum petekieri verdim, yatağıını verdim, otuz lira verdi, geşTim getTim, istanbul'a. 

I 05. ısTanbul'a getTikTen sora tabi o ğarı gine bahan zahmet yapTı. döndüm geldiıp sora 

babam ondan aynlch bi daha evlendi. evlenince velhasılı bi huzursuzluh oldu. 
"".../ 

maha~gat ben de a~sıdım, suçu tek onnara yüklemiyelim. ınahagat ki l~ata ben de 

de vardı. ondan soracığıına biz garar verdik hatTa şöle bişe oldu.daha evelee 

babam evlenmişTi bizim de evüınüzde geçİnı olsun diye ben de dutTum baldızım 

1 1 O aldım, geçim olsun diye. yanı babamdan ben bacanağulı velasılı gine alınayınca bir 

gün babam bahan dedi ki ben sahan oğlum bişe sö~liyem ıni'J dedim söle baba. 

vijdannı bi erkeksen al ayilenı evden çıh dedi. ayilenı al bu evden çıh dedi. pekı 
v V 

dedim işTe o ayrılıştın oldu. asgere getTigimde ele bi gidişim oldu ki yinni iki buçul} 

lirayia asger oldum. yirmi iki buçulı tirayla asger oldum. babam da durumu ozaınan 

ı ı 5. ~yiydi, çolı çolJ_ cyiydi. bahan beş lira }~aşiılı dahi göndermedi. ayiiemi de şu şekilde 

bıralıTım. evde yirmi kilo undan bıralıTım getTiın. elli lira da para bıral!Tım, 

kendisine bi tabancam vardı satTım dedim ki af buyurtın bele şeyler sölenmez de 

dedim ki üstTen ğaradonuz yııtılınassa, gopmassa almayın. bu vaziyetTe asgere 

getTim. tahminim bin dokguz yüz yetmiş ikilerde olsa gerek, ben hatta bin dokğuz 

120. yüz......,atınış sekgizcle muQ,Tarlığa scçildiın.allah razı olsun kövlüden,gornşudan 

herkesTen razıyıın ve çolı Ta memnunum. bu yol gelinceye gader ben çolı. zahn1et 

çekTim, çol1 işgenceler çekTik. yani köv hizmetlerinden ilişgi gurdub, san1irniyetlik 

gurdu~, yemedik yedirdik, tek yolumuz gelsin diye. kösebayır'daken ilişgiyi ğurdum 

buraya gad ar, getirinceye ğadar. (daha önce ~atırla mı.?) tabi hayvannarla giderdi k. 

I 25. burdan bir günde kCırk'e giderdik. hatTa hatTa daha ben yetişTim yirmi dört sahatTa 

elazığ'a giderdik. yinni dört sahatTa getTim yanı elazığ'a. sora yol yapıldı. gatırla af 
buyur eşşeklc getTik. gatırlara şöyle yapardıl~. bir gün gider aoşama ğadar incir 

toplardtb, aiJşaın eve gelip yorgun yorgun gün aşmaya bi iki sahat ğala hayvannara 

sepetlerı yüklerdik, burdan ha babam de babam kürkre giderdik sepet he, küçüklerine 
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gufa derdik, böyüklerine sepet derdik. yükü hayvannara yüklerdik, giderdik<~rtt1i~(~~!;~:,::j . .f -.. < ·;,~}.{~}!:~. ·~·-::'')~'' 

yatardıJı, giderdik ki elazığ'a o inciller de ezilmiş, yeyilmeyecek vaziyetTe, om01r··~"~~ · 

guruşa incir satTıh, kilosunu ombir ğuruşa. yanımızda bi yaşlı adaın vardı, bu yanı-
"' 

mızda oturan iltTiyannki om bir ğuıuşTan satıldı bizinıkisi do~guz ğuruşTan satıldı. 

o ilıTiyar deyi ki baQ, oğlum para paranın yanına gider deyi, bizimkisi ucuz satıldı. 

135. deyi, bili misin? yanı hele işgenccler çol!,. çckTik. gctTigimizde lumda gahrdılJ. 

hayvannar bi taraffa biz bi taraffa. perişan bi vaziyetTeydik. allah d~vletimize, 

millctiınize zcval vermesin. cenab-ı allah daha eyiye götürsün. başımızdakileri daha 

hayırlısını göndersin. ~indi küvlcrin durumu ı;oiJ eyi. çolı çob cyi yanı tabi burdan 

ben üzüm yüklerdiın daha bu gısa zamana ğadar giderdim. mercuınut, deınuşağı, 

140. yaruşağı ondan sora meşgünnü buralarda iki günde hatTa kısğa da götüriirdük iki .. 
günde buğdayla degişTirürdük. velhasıl bu dere kenarındaki üşbeş kövde geçim 

çalı zor. tabi nikahlara giderdik dügün olurdu, davet edelierdi giderdi k. işTe davut 

zurna olursa kefyapardılı yemek yapılır, yemek yeyilirdi, gelin gelirdi.ve ınillet dağı

lırdı. yoh nikahTa bişe verme yohTu. bayrab önde gider, onun arhasından erkekler 
y V V . V 

145. gider daha ar~asından ğadınnar gider. af buyur hayvannara binerler gideller, vesiğahJı 

tüfeng ahrsaz tüfeng atallar, vesigalıh dabanca atallaı·, işTe beyle giderdi. birgün 
~ ~ ~ 

gc.zGda dedi kı bana bu ali öztürk'ün ben yaşını doğuma bıralıınışTım. e bin do~guz 

yüutmış doğumlu bıraQ,Tı babası. bıraQ.ınca çocuQ, böyüdü, aradan zaman geşTi. bu 

çoculıyaşını böyütTü. yaşını böyülTünce dedim ki yav sen dilekce verme hakim bey 

150. ~ize ceza verecek bundan. yoQ.. dedi bişolmaz. celP geldi, getTik ğazaya, getTik 

çağırdılar bizi. amma evelee sabahatTin beg'nen gonuşTum dedim ki ınesele beyle 

bey!e.gün alacam ben bundan, dedi ki sen inkar edersin. heç gaş yaşında olduğunu 

sölemessin sen. şineli hakim beg çağırdı, al osman mete dedi. dedim buyur hakim 
........... 

beg~ sen bunu taniyar musun? taniyın dedim hakim beg. bizim kövlü ve ğoınşumuz-
"" 

155. dur. a~ırabalıf'~ın var mı? yol! dedim, peki bu atmış do~guz doğumlu mu., atınıı,.altı 

doğumlu mu? dedi, dedim hakim beg bilmiyorum_ dedi nası bil miyorsun? dedi, 

hakim beg be bileyim aradan oy_yedi sene geşmiş, ben ne bileyinı atmış do~guz 

doğumlu mu yo!ısam atmış_Jltı doğumlu mu? harnan dosyayı çevürdü, baQ, dedi~ 

burda hemin n1uQ,Tarmıssın, heınin de şahitmissin, d_edi, hakim beg hernin nRılı.,Tar 

160. olabilirim, hemin şahit olabilirim ama oy..ı:edi sene gcşmiş aradan, ben ne bileyim, 

bana dedi ki yeminni mi ifade verürsün, yeminsiz mi dedi. sağ olsun gine ayıl~Tırdı 

beni. hakim beg nası isTersen ele vereyim dedim. dedi ki yeminni ifade veıiirsen 

dedi bi sene gün alsın yeminsiz ifade verürsen altı ay gün alırsın dedi. hakim beg 

o zatnan yeminsiz ifade veriym, dedim. ifadelerimizi aldı, sağolsun nufus 111üdütü 
;::J 
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ı 65. barmat;.ğaldırdı dedi ki hakim beg bunun bin do~guz yüz yetmiş dö[affinda~he~yl· 

nufusa bıralJ,ılmış deedi. biz orda paçayı yırtTıl~. şindi oğlanın babası deyi ki hcıkirı.L.ı .. :ı 
' ··- .. -.:~·.rı~ 

beg bu suç ınulıTarın degil, bu suç benim, ben bıral~Tım deyi. hakim dinleıniyo· 

biliyo musun? netice onun üzerine orda paçayı yırtTıl1. onun üzerine dedin1 bi daha 

da töbe olsun nüfusa bıraQ_maın, yemin etTim ondan ğurtuldum. muhTallıl:, ço!J eyi 

170. bişe amma yapabilirsen. küvlüye hizmet götürmek, devlet mamurlarından tanışmah, 
. ~ 

gendini sevdirmek, devlet marnuriarına ğarşı e bin do~ğuuüzJıtmıuekgizde seçil-

mişTim ben. bi ona yapmadım ben isTifaını verdim; ayrıldın1, gine başa getirdiler, 

bu sefer de kökTen nefl·et etTük. yirmi seneyi buldu canım, ben zaten mulJ_TarlılJ.

Tan eınekliyiın. e sağolsun devletimiz de hep gen di cebini düşün ür, kesesini düşünür. 

ı 75. e bu emeklileri heç düşünmez yanı. bağgurlunun aldığı ben iki ınilyon otuz bin nira 

para alim. onu heş vermesseler daha eyi. yanı ol'Yeddi sene fiilen ödeınişin1, yaşTan 

emekli olmuşum. devlet matnuriarına gece al3şaınnan güzel güzel zam verdi; zavallı 

emekliler kenardan yanı fare gibi bal}iyö, bize de var mı yolı mu diye. allah vere de 

ola~ umudumuz allah. ha~ıgaten ben sivrice halkının degilde sivrice'de görev yapan 

180. maınurlardan heş bi zaman doymadım, ben muQ,Tarlığı kesinlikle sevmiyoıuın amma 

sivrice'nin mamurlarından doymadım ve doyamanı. hayatTa ben iki sene asgerlik 

yapTım orda yaşadım. bi de sivrice'nin manıurlarından gördügünı ilgiyi unutn1aın, 

valiaha da unutmiyorunı. yoolı gendin · sevdirirsen sevilirsin, sevdirınezsen sevil

mezsin. ben hangi dayireye getmissem sivrice'nin memuru bunu da yapamam. 

185. veyahutTa olmaz diye bişe, valiaha sölememişTin ... 
- " . 
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XXVI 

yo~ valla ben bişe bilmlm, bülmem. ne ınasal bilirim ne bişe biliriın, ben 

bişe bilmem. annarı ben bilmem, ne bilirim ne de ismini eşitmişim. annarı bilmeın 

ben, on nar çolı esgilcr onnar. asgcrligi van'da yapTım. asgere gidişimi ne annaTaın. 

adana'dan asger oldum, van'a getTük, altı ay orda acemi egitııni gördük. oqdan sora 

5. bizi tekrar bizi tatvan'a verdüler efendime söliyeın. işTe ardan tesgereyi alduh, iran 
. y 

hüdüdü. (kaç sene askerlik yaptın?) iki sene. ne hadisesi geçe yav. he bizim zama-

nımız da hadise madise yoiıTu ki lıatirnnizden geçe, bizim zamanımızda dünya 

mehdidi, bişe yolıTu ki. (burda ne ile uğraşıyorsunuz, ne ekip biçiyorsunuz?) 

buğday, zebze, fasulye. biz mi ? haz!randa buraya, ekimin sonunda yenük aşşağıya. 
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lO. buğda, zebze, batlıcan, biber efendime söliyeın hayvanculuh. yoh! tuTdan yapuyh. · 
V f>V 

bekı11ez işTe: suya goy'Iler, suda gaynadtler, tekrar süztler, gunı tuTdan yapiYolltı biz. 

he süzller andan sora epeyi bişdükTen ·sora güneşe ğoyİler ... ha bugün. ha yarın 

derken efendime söliyem dedim yav oh o! ben tesgereyi alayım da yazı orda gala .. 

usTa usTuru belleriın dedim. usTa oldum ne yazı ne bişe. zaten üsteymen de getTi 

1 5. allah selam ct. versün, ğonyalıdı,, allah i~ini ras gctsin. babaigit bi. adamdı. çoh 
. V 

üzerimde duridi benin1. fakat heş bişe belliyemedük. _çavuş fllen yapacam dedi seni 

~de yapacaın dedi. Htkat benim he~ ğaHıya ğinniy. odun gaflı. ~indi zaten akıl bi kere 
Q • 

geli, bi kere giciT yanı bütün bu memleketin şeyi beledür. (bu köy nerden gelmiş?) 

ne göşmeni, orta asya'dan gelmişler işTe, gelişimiz oıia asya yav. kitaplar yazT. oıia 

20. asya'dan gelmiş deller. amma daha nerden yellemişler, nerden gelmişler mesele onu 

bilen yoh. en aşşağt burası bele dört yüz, beş yüz bölük mesele bin yaniya bi ton 
"' 

~nneniler gelmiş, cnnenilerden sora türkler yerleşmiş burya. bi sürü alemler olmuş 

işTe bele. tabi böyükler, yerlerden eşitmişük oıia asya'dan gelmiş. ya yerleşıniş 

anadolu'ya onu sen de bilisin,ben de bili~ın, herkes Te bi1iX; mesele ordan gelme 

25. diye, faket. gerisini daha büldügüınüz yol~Tur. ol~ur yazar you ki gerisini bülesin ha. 

olıur yazar olmadıl~Tan sora heş gafa çalışmaz, heş gafa çalışmaz,heş ğatiyyen. valla 

ne ana gördüm, ne baba gördüm ben heş kimseyi görmedim. ben annemi ürya gibi 

büli~ın, bir yaşında babaını gaybetTim,efendiıne söliyem odur budur işTe, ha o yana 

ha buyanı derken hele geldi geşTi. babamı gördüm işTe gözümün önl'ıne getüı1m 

30. tanırnlm nası olduğunu bilmi~ın. annemi heş bülmiy;n, ürya gibi geliyobana, üıya gibi 

geli~. ğardeşimin yanında ğaldım. iki gardeş,iki gardeşTük. böyük yol~ sağ sağ, 

sivrice'de tükenci şe ha veli, hacı veli. benden böyük, benim böyügümdür. he 

ğareleşim o, zaten. iki ğardeşük, başga yol~ eleziz'e, merkeple efedersiz. yav üş 

günde gidiP üş günde gelidük. üş günde gidiP gelidük gine burdan. burdan gal~arduh 

3 5. guyulu'da yatardu~, guyulu'yu bülüsiz, eşşek yav.orda yatardul~, ordan da eleziz'e 

giderdük, eleziz'den işimizi görürdük, tekrar gelür guyulu'da yatardu!J., devrisi gün 

burya gelürelük yav işTe üş gün de· burya ınal olu!·du~. handa. valla hatırliyaınim ki 

handa galiyduh işTe. hatırliyarrlim epeyi bi müddet geşTi tabi. genşlik zaınanda olf 
.J o ., ., 

bu işler. esgiden ğışlar eyi di zemheri de giderdük. şindise gışlar erken basiy. erken 
o 

40. basi~ gışlar. ahan mesele birinci gar gördük Ta, ikinci ğar yener buraya gader, 

üçüncü gar murat kenarına ğader yener. yol], keleknen tuluQ,nan geçilfdf. tulu~Tu 
- -üzeri ağaş~ sal yapıp kürekle geçidiler şimdi de bot var geçiler. yolı, araziler suyun 

altında g·1aldı. sağ. valiaha ahşaından yedigüın hatınma gelınT yav, ayilemle 
V V 

eviendügürnü ne bileceın. o da bizim kövlü. üzüm var amma bağ yo~. bağlar geşmiş, 
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45. bağ varmış. ~imdi kimse yo~ burda yav, zatı do~guz gişi galını~uiJ burda. o da beı1in~ .. 

gibi ~or, top al sa~at. .. bizlerden b arabar gıriı.Peş ~ane. evet sekgiz yüz elli IJaneıniş 

burası. şeyden buyanı,hvu~Tan buyanı bizim buraya bağlımış. sora seterberlige get

mişler, ölmüşler, ğalmışlar, kimse ğalınamış. ben ğahTım om beş hane burası. oın 
V ~ V V 

beş tene ev var burda. sona gırh beşi buldu. getTi bi daha dağıldı burası. şindi işTe 
V 

50. demin annatTım ya dokguz gişi ğalmış burda işTe benim gibi, ıhTiyar. var, nası yoh. . . "' " 
harmanı öküzlernen ğoşiyuh, gemnen. harınan makinasinden savuriyuh. saban, öküz. 

y V V ~ 

iki sefer gemini alursun, bi de tolıum seper sürersin iki sefer süresin, bi de tapan 

edersün üş sefer. su olduğu sene suvari~h, su olmadığı sene su suvarmiyuh. orahnan, 
...,1 DV V v 

deste. tahma mahma yoh bizde. işTe orağı ele alursun, elnen işTe derersin. yoh biz 
v "' V "' 

5 5. bağlameyiz. şelek vurup harmana atarız, ondan sora gemi ğoşarım. ip e vurur alu ruh, 
"' . V 

harn1ana ataruh ... şelek.· şelek deınek yanı buğda sapını vuruP Ta omuza alıP har-
• V V 

ınana Taşımah talladan. yoh bağlaınadan ğucah. esas pırnat pırnat. götürür hannana 
V V V V 

atallar. beş on gün ğuruduhTan sora öküzleri ğoşallar, efendime söliyem gemleller, 
\J "' 

yığallar, ondan sora harman makinesine veriller. yığın deyük, tığ deyük, biz de yığın 
.; 

60. deyük. ~annan makinesi ... yabayla samanı ayrı çı lı arTt buğdayı ayrı tökT. he kes, 

onu ayırnıi-". yav a~ıl gid]. o işleri sen boş ver. haccagetTi mi ğal~ıP gidiP göt=fdik. 

getınediın nasib,_j)lursa niyetim var amma. yoolt yob ne galması yav. IJoş geldi ne 

gidük. efendime söliyeın. burdan hacca giden pek no~san bizim buralarda. sünnet. 

sünnet küvre işTe mesele ben seni küvre Tuti~m, çocuğumu peşine ğoyiyjn, yemek 

65. yapti er, yedünler, içüriier. et yemegi, batlıcan yemeg!, sütlaç, ~oşa~ etli küfTe, çig 

kötTe bunnarı yapaıuh. sora küvre gelür mesele çocuğu görmeye gelür mesele. 
V 

öteberi getürür. sen de ğarşuluğunu verürsün. annatTım ya işTe sünnet hadisesi bele. 

daha başğa bizim buralarda başğa bişe yoh. imzaya gelince imza atTın yav; bu nası 
V 

imza deyiler. doğru dürüs bi imza atamiyob ona sebep bilgimiz no~san biziın. işTe 

70. ol!ur yazar olursa herşe ğaHmda ğalur. fakaT ol~ur yazar olnıadul2Tan sora, burda 

şölerim size orda gider unuTuruni. geçer, gider. amma kağı'~üzerindeki bişe heç 

unuTulmaz. çağıram üzüm getüreın, yaş üzüın ha.niye? yav ğorl2,ma gazaya gelür

seın çayızı İşınem yav. fakat o incinmemiş. o şindi benden genC ....... o. genC görün ki 

benden. incinn1emiş, lyrpanınamış,çolulJ yolı çocu~ yol~, Iıırpanmamış. (senin çocuk 

75. kaç tane?) benim do~ğuz tene. yoh yav. hepbi IsTanbul'dalar yav, ben tek burdayın1. 
~ . . 

yalıyanımda var, bi tene var.oğlan çocuğu. (hepsi bir hanımdan mı?) bi ~anımdan. 

deyim ya o l1ırpanmanıış. çalışınamış ki. hi ğarı hi ğoca~ bi ekmegin var.bi ckmegin 

yağı. e ben bögün eveLallah sana ben bu biteknen do~guz ten e meydana getirmişin1. 

ne var burda meşeden başga bise yoh. 
V 
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... esgelligi bitlis•Te yaPTım, burda doğdu ni, burda yetişTiın, guı·bet Te 

görmedim. aylığıın maylığım bişem yol2. elimn_en çalışTım, ağzıınnan yedim. 

Kerbebı Vak'ası 
XXVII 

Kerbela vakası işTe bi nama geldi, nama, mekTup. aman gel yeriş. hasan 

hüseyin•e. aman gel yetiş çoluh çoculıı ayalı altında ğaldı. bazı aklı kesenner ahan 
. V V ...,. • 

bu zatnan kibi ganşmış, beniın indimde garışınış, bazılarının indinde çob"'eyi. aınan 

gel yeriş dediler ki getme. tahir etTi, getTi boyna yardım isTiler. gel yetiş bize. getTi, 
ı...J 

5. or da bir vahşi isminde birisi hasan hüseyin• i öldürdüler. zeynelabidin isminde bir oğlu 
"""" 

vardı, zeynelabidin. bunu da elde etmeg isTediler. hanımı gucahlayınca dedi bunu da .__, v V 

mı öldüresiz? dedi. ardan çıhTı. ordan çıhTı onun ölüsü orda ğaldı. heı:reti ali.nin, 
V . V . 

hazreti muharnıned•in bunnann evrahlarını yırTdılar. bu vahşi her terafıni soydi, 
V 

1 O. donuna sıra geldi, donunu vermedi, uşğurunu çözdürmedi. kesTiler goluni. bele bi 

tülü gövde galdı, ölünün gövdesi. dediler ki seni kim etTi, beni öldüren işTe orda 

ölüleri üsTüne çekmiş, o herPTe ölüleri üsTüne çekmiş, orda yatl. getTiler ona da 

dediler ki: 11 11e ölesin ne itesin ğıytanıete ğeder haşa haşa domuz sürelinde gezesİn 11 

halen gezenniş o diyallarda ele. bu vahşi. işTe h~z:ireti ali de hanğısını söliyeın ki. 

l 5. şin di toplaşTılar bel e müslümannar bi anya, zalıın isminde birisi töreıniş, zalım 

isminde birisi. ğurreP galesi. ğurreb galesine gidek amma otuz günnük yayan yol

muş. kim bülür bunı, yolları,izleri. orda dediler şu adam bilir. ona sölediler dedi ki 

benim erzağım yol~Tur, çolul~ çocuğum aj ğalır. işTe hezreti peygaınber bi yayin 

yapTı. erzal:, getTiler gen diye. herkesin guveti gad er erzalıgetTiler. yollandılar. yeddi 

20. gişi evelee feda yi gözcü getTiler. ğalanın yollarını gözliyeler, göreler ona göre. yeddi 

gişi getTiler iki gişiyi ya!ıaladılar, yanı bi tenesi balJtılar ki bi deve. üsTünde bi adaın 

gedi~ bi tene de arlJadan takitftdi.)J hayvan yedeklemiş. ömrüme•ye dediler ki o 

çabulı gidi~ get bize havades getür. getmiş yolyırıya bi ğarı. deıniş, almış elinden 

develeri, almış elinden. bu yanı dönerken o bi fırsat bulmuş, nası yun1uıul~nan vurise 

25. beyni fırlamış, ölmemiş a~lı dağılmış. bunu bağlamış ellerini, golların ı. haydı ğarıya 

ğurreb ğalesine. ğurreb galesine gelip bege haber verdiler. sename isıninde beg 

sahabi. Qabar verdiler ki işTe ınuhamınedi•ter geldiY... tekrar uınbat isıninde birisi de 

dedi ki o gelmedi bunu bi hal oldi. getmiş orya devenin ulaşTığı yere. getıniş ki 

ermita.s·ın ilsTan parçaları ordademiş valiahi bu ölü müdür yahuT diri ıni? ğarıyı 
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30. götür{ ganya götürınü~ l~abar vcrmi~lec bu da geltken bi tenesi araınağ.a gctmi~. 
aramağa getıniş. demiş ki ben muha~ga~ bu ganya gitseın gerek aınma nası girem. 

ömer ibn-i hevlan babası yani hevlan ben aldım demiş, aldığını sölememiş. ne uzadaQ, 

arda ya~alamışlar bunnari. yal1alayınCa arasından bele çıl!Jı çıha, çılıa çılla bi yere 

çılynış. çıQ,ınış ne getse hesar demür ğapılar bağlı. arda ulaşiler, bi kağıt düşmüş. 

3 5. o kağıT ı evelee gen di almış, evelee gen di almış. abanaza da ınüslüınan olınuş em e, 

gizli müslüman, söliyemi ki ben müslüman oldum. bunnarı alınış getıniş evine. evine 

getmiş o ğoca ğarı getmiş demiş ki ben bunu bulurum, bahan uyarsaz. şu burşTa 

degül doğru yeri sölemiş öteki burşTa olduğu yeri sölemiş. abanaza den1iş ki gapıyı 

kesınişler, begim emisi imiş. gapıyı kesmişler demiş ki benim ele bişeler taniıniym 
o 

40. ben, çolJ zorlayınca demiş elese girem içeri çolulı çocuğum u uyaram, gel em, alayın.1. 

getıniş demiş ki ğırl~ teneyıniş müşlümannar: "açıldı sırlar bugün fabşSllundu. sizin 

burda olduğunuz bilindi" daha çara yolıTur. evinde gızı çıl!mış demiş ki ben n1üslü

manım. ahan bi velvele gopmuş geriden başga bi düvelden yardımcı gelmiş, sema

me'ye, yardımcı gelmiş. galanın etrafını kesmişlcr. demiş ki gördün mi her z;aman biz 

55. oynardulJ utardız dedi şimdi nası utulduz diye şimdi ben sizi öldürürsem n'olacaiJ? 

demiş: "ecelde vardursa mugadder er gej başa gelür" demiş. e ben de dilerim ki 

demiş hazireti ali, muhammeT asaPTangeleler bu ğalayı elinden alalar diye geriden 

müslümannar l2abar getmiş. getmişler galayı fet..JStınişler. çolı soğana talannara 

gavuşmuşlar. başlalamışlar çig to~umları yemege, peygamber demiş ki bunnan 

60. yemeyin demiş, büşürün de yeyin. haşa galadan dışarıda haşa haşa sizden eşşekleri 

bulmuşlar kesiP yeyiler. onu o zaman haram gıldı peygamberimiz. galayı fet etTiler. 

daha başğa ne yerden sölersez söliyem onnarı. 

Zilfo SOGUKPINAR 
Dünya Savaşa 

XXVlll 

bu kövün adı şindi çata~~aya, ewelde sama~tu kövü, saına~tu. şimdi bizim bir 

elçiınizi bu aslen bosna'da vurdular, aslen bosna'da vurdular, öldürdüler yanı. her.P 

çılı,Tı. şindi göz yumlıer~ devlet göz yum~ biz de ona göre göz yumil!. bi terafTan 

giriter bi teretTen olur beleşeler deyiler. orda u ruslar baş galdırdı ki yeddi düvel 

5. türkiye'nin yanı taruınar etıneg isTediler.isTanbul'un içinden urusya'ya amirka bu 
v 

gavurlara haşa bağlantı olm.iya. n'oldu bunnar uruslar pah'ya ğader geldiler. gökdere 

isminin ınalmeirleri bu dereye töküldi. ajlıh haddimizi aşTı.bu erezi barajın üstünde 
~ 

tallalanmız var, o tallalara biz gideceyük,payam çoğatası bi de bi çarıl~ isminde 

sakgtz çı~ıdi onna11ardan getürüp yecez. o mahaciller geldiler orda bi ğaş evimiz 

I O. oluridi gocaları asgerc getTügj'ıçün ganlar kövc geldi, ğarılar köve geldi. bu sefer 

burada ekmek yoh ki vereler. orda ta11alarda biz de gidüyk ki işTe otliyalıın.yeşil 
V • 

otlar işTe otliyalıın. bizden ewel getTük ki buğdalara gelen leylekler var, hacı baba 

mı deller, ne deller onnar kimin çömeşmişler, bizden eve) yeyiler, biz de getTük. hele 

perişannı~_sldu. fırarlar geleliler herP ..._.,ögünden gaşınışlar çantasıynan, düzeninden 



ı 5. gaşrnışlar, bu gerger tarafli geşmege körpüleri bağlamışlar dövlet nerden? bizitl1 

kövde nebi isminde birisi vardı, nebi'ye . iki sarı lira vermişler,bu baltayı 'bize ver, 

biz gidek ağaş asma körpü yapalı ağaşlardan, asma gollanndan saralı getürek b altayı 

v~rek, paramızı v6r. b un nar gol yapTılar geşTiler öte tarafa. aı1ul1 daha ötesini 

bülmim m elmeketine getTiler. bir gaş ten e burada öleli. üzeyir isminde birisi, hasan 

20. hüseyin de ğonyalı,birisi hasan hüseyin bizim elazığ'ımızın içinde öleli de onun üçü n 

hasan hüseyin, üzeyir söledim mi yeddi gişi öldi bizde. bi l;ocaınız vardı bu camının 

yerinde allah rahmet etsin hepbisini yıiJardı, defitL,ctTi. unıs bu sefer çekilınl, içinde 

bi ihtilaf çıi~Ti. ğızıl başlar bülmem şu bu bişe çıl~arTdılar bolşevige bağladılar. bol

şevige bağladığın o begler, gadamannar dediler ki bizim mallarımız nasıl bolşevige 

25. olur, biz gideceğiz, biz malımızın üsTüne gideceyik. oranın gumandannarı da kim 

~arşı çı~Tısa bele annının çatma veriP devürdüler yere, öteki süsTi daha sesini çıl~ar

madı. işTe odur budur yeni bozulmuş galiba o hatlar . ..,. 

Zilfo SOGUKPlNAR 
Şılı Şaınil . 

XXIX 

şıh şamil dağıştan asiani dağıştan aslani. bunu çoh takiP etTiler, hatTa bi gaş 
~ V 

ten esi. esgi çifteler var ğırma, bundan ba.rabar yeneınediler, yen em ediler.· çol1 çar-

pışTı,o yanı bu yanı derken odur budur içimize bi İtilaf düşmüş. bi tahsildar vardı esat 

beg, isminde geldi dağistanlı idi.dağisTanlı dedi ki urus yenilclise şu alaman herbinele 

5. urus yenilirse ben yalıı1_,ayal~ gezecem.bizi melmeketiınizden çılıartTılar. yeddi gişi 

bi nehir varmış yeddi gişi eleziz'den duTuP giderken bi yan ataşma duTınuş uruslar 

yan ataşma duTmuşlar gardaşını vurmuşlar emme kiınsey~ eleınİler ki buna degdi. 

yanı suya garuşurlar, kinara çıJıTığun garısını ğardaşını çekmiş kinara .defiq_,etTiler, 

etmediler artuh" daha bilmi:ım. esat isminde bi tahsil dar, çoğ uğraşTı çoğ uğraşTı 

1 O. üı~et bi adam mavaffa~ olamadİ. bi zaman uruslar işTe gine de esgi bağlar n1ı deller, 

ğarabağlar orayı işgal etmişler. daha sonunu allah bilür. başga bişe yolıJdi. bizim iki 

ölçek buğdan varsa birİnı dövlet alidl. (ne zaman bu?) bu bin üç yüz ginnilerde filan. 

bır gaş gişı toplaşTu~ heyvannarnan. erza~ götürüyk. ayis var ayis ğavur ayis'i. 
o 

ermeniler daha ölmüşler o aralarda, götürdük ora bizi eleziz'e havale etTiler. eleziz'e 

15. götTük haşa eşşekleınen götürdük alıniye ambarcı. bi bin başı var almiyo ba!ıın yer 

yol~ Tur burda eger imkanınız varsa siz d~run, yo11fa malatya'ya gidersiz. ı~alatya'ya 

gidecesiz. içimiz de böyük yaşlılar vardı al.dı kesen galas atTılar ğalas keresTe ... 
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şimdi zamanın birinde bi padişalı vaı~nış. bu padişaJıın da yanında bi Iıizmetlısl 
v 

varimiş.hani bi ata sözü vaıya balı~ bilmesse }~alı~ bilir diye, bunu şiındi bi ınasalla. 

anlatayım. bir gün hizmetllsine diyor ki get bi denizin kenarına. padişa.h da 
V y 

?ekarl'mış. balıbCılan balılı tutuyö. diyö. bu gün get bi taze balulı,getür beraber 

5. yel im olur. padişahım deyi gidiyo selam veı1 aleykümselam deyi padişahın selamı 

var bize bi teze balul~ göndersin de bq_gün. başımın üSfune olur. sen şurda lJİzmetli 

oturiyor. abşama ğader uğraşİyollar bütün torları, ağları ohaları atıyollar b!Jürlü bi 

balıh gelml. balıiJÇı başı ch~yi ki yav biz şimdi boş gönderürsek padişahın huzuıunda 

ayıPvolur. gelin hepimiz ağları birden atalım belki bi tene çtl}ar, boş getmesin ohaları 

1 O. birden atıyolar, bi çekiyalar bi balı!! çılıT fa~at hayatTa görülmemiş bi balılı,-alacalı 
bulacalı, arlı beşik,yanı balığa benzer bi taraft yolı. neyse bLmnar diyorlar bunu gön

derelim padişah bunu havuza bıral}Stn. bunu kesiıJlikle ~ızardıP yemezler diyo. biz de 

gideriz padişal}Tan bu balığın mükaHltını alırız. bunu bi gafese bıral}iler suyun 

içeıisine hjzmetliye vereltbunu al götür. 11Jzmetl1 onlardan ayrıldıl:tTan sonra denizin 

I 5. kenan sıra gelir baJıir yareb bülaleınin diyor şimdi ben bunu götürecem padişarı bunu 

bırallacal2 havuza gelen kimi ekmek gınntısı atacal~, kimi d aş atacal2 bu hayvan 

ölecegine gel deyi sen bunu seple denize, balı~ bilmesse lJalı~ bilür. ğafesin ğapağını 

açT balıQ hop li gidl suya. boş gafesi alıp geli. selaınunaleyküm padişahıın., aleyküın
selam.deyi padişahını deyi bugün çol2 uğraşTılar balıl_ı, tutamadılar. canın sağ olsnn 

20. deyi. olmaz olmaz yann gidersin deyi ve devürsü gün oli.sabbaunan bütün balılJCılar 

geil, padişahım balığı nuapTın, kızartTın mı, havuza mı atTın? yav dedi ne balığı. 

yav biz bele belesine bi balı~ gönderelük hayatTa göıülmemiş bi balılıTı.oğlunl 

bunnar ne söyliy deyi, deyi ki buiJlar padişahım bunlar hals.lılar. bunlar çolJ meteteliler 
o 

ben de görmediın ğafese bıra~dılar deyi bunnardan ayrıldul!dan sora ben de gafesin 

25. ğapağını aşTım, dediın bu nası bi balihmış ki bunu havuza bırahah, biln1em ne 
V .,. " 

derken ğapağı a.şTım balıQ. fırladı getTi denize. ne yapalım? pekala deyi sen baban 

ço~ hizmet .... etTin, ben şimdi senin kelleni vurdururdum deyi amma gine ben seni 

altetTin1 yalnız benim ülkemde durıniyacalısın deyi, benim ülkeınİ t.erk...,edeceksin. 

buna dcyi benim ülkeıni çıt~acal~ ğader mülk verin benim mcınlckctiındcn getsin. 



30. bunun çantasına epeyi bir gumany~ biral}iler. bu ülkeyi terk ..... edl. mesela o padişahın 

ülkesinden çılı1 başga bi padişahın ülkesine gidiyö. vakıLol1 şöle ikindi. bi ağacın 

dibinde otur!. nereye gidecegini bilınLartı~. al1şam y~l~laşTı. tanıdığı bLJilke del. baQi 

aşşa~dan b!Jiervüş getl. elinde bi gafes içidebi guş selamunaleyküm, aleyküınselaın 
deyı oğlum ne gezisin valla yolumu şaşırdım böyle gidiyoın deyi. pekala benden 

35. ar~adaş olur musun deyi, olurum deyi ama biJ.artla deyi: benim sözümden çıQmiya

ca~sın, eger sözümden çı!J,arsan kelleni vurunım deyi. tamam ını deyi ben ne yapar

sam işiıne garışmiyacabsın. tamam derviş baba niye garlşam ki işen. gel babalım 

benden barabar. bunnar gidiyor bi böyük şehire, orada başga bi padişahın. şehire 

giriyorlar. halJiler ki adamın birisi hoperioyu alınış bağırl, ey millet duydul} duymadıl~ 

40. demeyin padişahımızın gtzının dili .tutulmuş, kim üç· sefer söleTırse gırh deve yükü 
. V 

altun, bir de gız gendisine. yalnız kım de sölJemesse kellesi vurulacalt ona göre 

hei'kes gelsin. aQŞaBL,Oli buiJlar bi lokantaya gidip yemek yiyolar. herşeyi dervüş yapf. 

dervüş deyı gal~ oğlum, nere dervüş baba? deyi sen dellah duydun ya gır~ yük altun 

var, padişahın gızı ve dervüş baba biz bişe bilmik ki. bizim de kellemizi vunırlar. 
o 

45. bafı şindi ben senin kelleni vunıruın benim işime ğarışına hadı gidek. gidiyolar 

selamunaleyküm, aleykümselam arl1a tarafa bi perde gennişler gız perdenin arlıasında 

otunıyo. derviş ardan geçerken gafesTeki guşu gızın yanına bıral}tP orya diz çöh 

guş dudu guşuımuş insanc~ gonişı~ her lisandan bilirmiş. neyse otuı-l orya millet geli 

bütün dokdorlar pırofoso~lar, hakimler tekin adamlan geli. ele gıvır zıvır adaınlar 

50 orya gidemez çünkü kelleni vuracal~. butJ.lar oturiylar yemek, işmek~ çay, ğayfe 

dağıldıl1dan sora herkeş bişe söli. kimi deyi dilinin altında kestek var, kiıni deyi 

· · gor~udan damahiarı şişmiş gonuşTunnıyö. herkes kendi bildigini söylüyo. tabi illa 

gız ğonuşacalJ, milletTe söz kesili~ herkes bileligini sö)j~~ ondan sora qervüş diz çökt 

deyi ey padışahım biz buraya yeyip işıneye gelınedik.söle dervüş baba senin derdin 

5 5 ne? bizim ülke çol}, garışdı d ey i burda al> ı ll ı insan olduğundan dolayı ben geldim 

burdan bilınC._,alıp Ta memleketimizi düzeldem. söyle deyi. bizin1 ıneınleketTe 

iki ğardeş vardı büyügü al~ küçügü fakat deyi gelin başğa kövdendi deyi. bir gün 

gelin babası evine gidecek bunu kim getürecek deyi tabi biziın ğarının da gocası 

götünı1ek yassal!. bir gelin ğocasıyla getmek yassal~. kim götürecek bunu tabiki ğaynı 

60. ?ötürecek, şimdi deyi böyük gardeş gelinin gocam ğal~ıyo gardeşinden l~anımını 

yolliyo deyi ki size üş gün müsade, üş günü geşdi mi ğanşmaın. taınanı. diyolar. üş 

gün duruP dördüncü günü geliriz. tamam o ğader izin veriy. bu yengesini alıp gidiyo 
o 

memleketine gidiyolar, otunıyollar, yiyip içiyollar izin bitiyo, bunnar dönüyollar. yaz 

mevsinıi geliyalar iki köyün arasında da büyük bir çay alpyonnuş. hele çayın kenan na 



65. oturiyelar ağaşların dibine otiriyolar. oğlan deyi ki yen ge beni çoiJ hareret basTı. çol1 

sı cal~ basTı. sen şöle ağaşların dibinde kölgede biraz din!en. ben gidi~ a~ağıda göller 

var, ordabirez yılJanıp gelim. serin olim. t~ınam deyi. döni aşağı yılJaılmağa: gelini de 

çolı fazla hararet basi. yav bu erkek gısınıdır. şimdi gölde yüzdüm, çırpındım diyene 

gader zaman geçer ben hemen şurda deyi soyunuP bende bi suya girip çıhiyim. heç .. " 
70. olmassa yola serin olaral~ gidelim deyi. o orda soyunup gölde yılJani ğız da yolJarda. 

bu sefer gızın ğocası yav bunlar niye gej geldiler. va~it geşTi gelmediler diye bun

narın yolunu gözlf. çıl!t yollara bal~l,yav bi bal~sın ne baiısın çayın kenarında gardeşi 
aşşalJda yıl!<mmış çıl2l. ğarısı yollarda. hemen gılıncı çekiP yüı{ demek ki btmnar 

kötü bi mamelede bulundular ve gardeşi üzerini geyl. daha ifade verıneden gardeşi 

7 5. gelf üzerine gen di de gıtıcı çeki. gız baş li ağlamaya. yarabbülalemin bu neydi benim 

başıma geldi deyı, derken bahi aşşağıdan bi hoca gelf saggallı bi adam geli.ne var 
V V ~ 

ğızım deyi bu ne vaziyet valla deyi derviş baba hal mesele bele bele oldu dunım, ben 

de anniyamadım. pekala deyı. gocan kellesiynen gövdesini tanıyor ınusun? evet hele 

herkesin kellesi üzerine tik ki ben cenab-ı allah'a dua edem. belki düzelir. elimizden 

80. gelen başga b işe yol2dur. gız~ deyi acaba hakiki can gelecek mi? yannışlıbla gaynı

nın kellesini ğocasının gövdesine tikl.gocasının kellesini de gaynınm gövdesine. 

degişik olarah,; tıoca bi duva edf. gızda .amin dcyi, ikisi de cana geli. şimdi bunu 

dervüş annadT cana geliler şimdi bi tarafeta gövde deyi ki ğız benim, öte taralfa kelle 

deyi gız benim. şimdi biz bunu hangisine vereecyük padişahım. heş kimsede çıt · ses 

85. yol~. kimse cevap veremi~. birinin kelle deyi gız benim, ötekinin gövde deyi gız 

benin1. bahi kimse cevap vereml. orda guş ali fakat gızın hesabına deyi ki yav 
V 

baba yazıh ki bi ülkenin padışahısın, bab buraya da bu gader cümaat toplamışsın 
V V 

bi dervüş babanın cevabını veren1iyosuz deyi. halbuki ikisinin kcllesi getTi.nikah 

ğalmadı deyi. onu terLetTi.yalmz deyi ğız hangisini dutarsa ğız onundur deyı. ınillet 

70. el ele çarpiyler,çaylargahveler yeniden dağıli. padişahın ğızı bi sefer söledi tamaın. 
o 

kimsede ses yolı evet dervüş deyi padişahım buraya çay, gahve işıneye gelınedük, 

bizim memleket çoh ganşdı. bizim orda üç arhadaş vardı deyi biri terzi, biri 
V . V 

inarangoz, biri deyi l~aca. bunnar yola giderken bi tepenin başında durfıer. orda gece 

misafir o!ller ahşan1 all marangozun yulJusu gelmt, gan1 valizini aÇ!", keserini bıçğısını 

75. all, arda tabTa parçasından ağaşdan bi adam heykeli yapıP, oraya tiki~. terzi bahj ki 

orada tahTadan bi heyket durl. bu da hemen gendi valizini açi, buna sağdan soldan 
'-1 

gumaş parçalarından bi elbise geyündürl, tah;ra parçasına geydürt ele galt, sabbal1 

namazı olt hoca gahi namaz gılacah, abdes aif, namazını geli bah1 ki tahTa 
tl "" "' .., " 

parçasından bi adam deyi ki bunu bizim marangoz yapTı, elbisesİnı de terzi tikdi. 

.d 
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so. yarabbülaleınin sen de buna bi~an ver deyi e ta~~iri ilahi bat~i ki yirmi yaşıAda bi 

ğız.bu sefer marangoz deyi .ki benim.terzi deyi ki benim. o da deyi ki benim. ı~1a'r~n-:-.. ' .. 
ğoz deyi ki ben tai1Tadan yapmasadım kime can verilecekTi.terzi deyi ki yo~ ğuru 

taQ,Tadan bi ağaşdı. ben elbise geydirdim ·adama benzetTim. o da deyi ki ben allah'a 

yavlardım. bunun üçü de talip deyi hangimize verülecek, gine kimseden ses yob. 

8S. gine gız ali ordan, guş ali de gızın ağzından sölT(kız söylüyormuş gibi) he ğız söliıniş 
gibi gız orda gine durl. yav deyi yazulJ ki bu gader a~ıllı insannar toptaşınıssız 

bilhassa babam padişah. yav bunu bilmiyecek ne var? marangozun kendi sanatı 
V 

tai!Tadan da yapar af buyurun köpek de yapar, canaviır da herşe yapar. marangozun 

kendi nıeslegi. terzinin zaten kendi meslegi bu elbise diker. gelgelelim ki can vermek 

90. cenab-ı allah'a mahsusdur. canı veren allah İ}OCanm dilegini gabul etınişTır. ğız 

l1ocanın. e millet gine el ele çarpf yemeler, işıneler tamam deyiler. padişağın ğızı iki 

sefer sölecli, ğaldı bi scfcri. derviş ginc ileri doğnı diz çökr 6 padişağım biz buraya 

yemeye işıneye gelmedik, biz kendi derdinlizi annatmaya geldik. padişah deyi ki 

söle derviş baba söle. padişah da annadı ki gız gidecek, ğız söli deyi ki bizinl orda 

95. üş ğardeş vardı. babalan epeyi bi para veriyo deyi babalan bunnnan gurbet ele gön

derdi. oradan epeyce zaman geçr.birisi izmir'e gidC birisi ankara'ya gidiy, birisi de , 
adana'ya gidr.oradan epey zaman geçl, bunnar ankara'da birleşiyler, birleşTikTen 

sora böyük gardaş çağırt gelin balJalım babamız bize bu gader para verdi.biziın insan 

olmamız için ne yaPdız deyi bu parayı nerde l!arcadız deyiler. başTa sen ne yaPdın 

ı 00. deyi ki ben ele bi remül ögrendim ki ben şimdi bi reınül atayım dünyanın dört 

bucağında ne olsa bilirim. pekala deyi oı1ancı gardaş da deyi ki ben çle ele bi cazıh 

ügrcndiın ki benim gibi hi setıedeın var ki buna binerilll deyi üş beş gişiyi bindiririm 

deyi bi ğanıçı vururuın, bi aylıl~ yolu bi sahaTda alırım deyi. bi aylıl~ yolu bi sahaTda 

giderim. o da eyi küçük garda5a deyiler sen ne yaP d ın: deyi ben de ele bi dolıtorluQ. 

ll O. ögrendim ki bi hastanın canı çıhmadan yetişsem allah'dan aşşağı o canı ğurtarunun .., 
deyi tamam deyiler güzel. böyük ğardaşa deyiler ki hele ıneınleketi bi yotl].a hele ne 

var ne yolJ., bu bi reınül ati deyi ki amıcamızın küçük ğızı çolı..l1asTa. ortancı gardaşa 
deyiler de hadı merifetin gösder l!asdeye yetişelim.binin babalım beniın şeye, 

seeecdeye biniyelar bi ğamçı vuıuyo, bi göz açıY.ler ki memleketTeler. neyse ınillet 
(J 

1 1 5. toplaşil}OŞ beş derken I} aber gelt ki amcamtzın güçCük ğızı can ven. yanı gavuşa-

n1adı~. burınar hemen goşuyollar. küçük ğardaşa de hadı merifetin gösder babab. 

allah'dan aşşağı küçük gardaş bunu cyi ediy, ğız eyi oil.ğızda yirmi yaşmda bi gtz . .. 
bunnann üçü bu gıza talip. böyük gardaŞ deyi ki ben ren1ül atmasadun ·siz ne bile-

cekdiz kj l~asTa mı, sağ mı, öldü ınü'? oı1ancı gardaş deyi hadı sen bildin, ben sizi 



120. bi sahaTda getirnıesedim siz bi ayda gelemezdiz. zaten bunun bi sahatlıb, ön;t1i-var, 

gız benim.küçük gardaş deyi ki hadı geldiz ben eyi etmeseydim ölüyüdü zaten ·gız 

benim. bu sefer bu n nar h eş· cevap veremiyolar. hangisine cevap verecekler ki. gine 

ğız ardan ali.yazıtı, ki ğafa büyütmüşsüz._ bugün remül atma~ zamanı gelecek deyi 

zamanın insanlan gelecek bele telsiz, telefon aletler çılıanlacab, dünyanın bi ucundan 

125. gine !Jaber alırdız. bu teknigin olacağı bi iş deyi. seeecdeye gelince deyi gine zamanın 

insanları uçah çılJaracalı bülmem ne yapacaQ, bu da olur yalnız canı ğurtarmalJ tek 

cenab-ı allah'a ınahsusTur. ğız küçCüg ğardaşındır, yanı dohTonıridur. 6 6 gine 
" 

millet el ele çarpiıer yemeler, işıneler tamaın padışağın gızı üş sefer söledi. milletin 

k eliesi vurutmadan dağıli ler. galf dervişnen hızmetli. hızınetiiyi götüriter bi odaya, 
V V 

1 30. güzel bi köşk, guş tüyünden bi yatalı dcyiler hele yat burda. yatl yatT şimdi lJızmetli 

ne olduğunu bilmix,. derviş gonuşT aınma o yedi.düşün1 deyi ki boşver nası olsa bu 

kellemiz gidecek. eyisi mi ki bu yatağın üsTünde getsin havalanıp düşl. neyse yatt 

sabbah oli.bahi çağırr ga,hın balıalım ne var deyi hızmetli. gah gavaltı hazır, bağımia 
>IJ V ll loo V 

deyi. gavaltı yeceksiz.gidf ki türlü tÜrlü sofralar hazırlanmış yi yel er, içiyler padişah 
o 

13 5. haber veri deyi develer yüktensin ğır~ deve altın yük~ en~ bi deveye de gızı bindiriyJer, 

bi deve de l},ızmetliye veriyler, bi deveye de derviş bini~.bunnar yola düşi~ler sabal}

nan gidiyelar epeyce getTikten sora yol ikiye ayrıil, şehiri çıhıyelar yol ikiye ayıill. 
V 

egle oğlum deyi develere egll. n'olacah deyi oğlum yeter deyi bu ğader ayrılal~. deyi 

aynla~. yarısı sahan yarısı bahan deyi. nasısa yeter bize e ayrılalJ derviş baba tamaın 

140. deyi gızı endir deveden getir buraya. getirr. gılıcını çeki~. ne yapisin derviş baba deyi? 

oğlum ikiye böleceyik deyi. aman derviş baba kesıne sağ olsun, e şitndi kelleyen 

vururum ben sahan deınedim mi ğarışma beniın işime. biz ğardaşıh deyi yarısı senin 
" 

yarısı benim. bele hiBe yo~. ikiye böıl bi parçası sahan bi parçası da bahan deyi 

getür ğızı deyi, ğızı da böleceyük. yav derviş baba. va11aha bab bu sefer son, kelleni 

145. vururnın benim işime ğarışma deyi. gızın yarısı sahan yarısı bahan deyi. yav sahan 

olsun derviş baba.getTi kellen deyi, şimdi senin kellen alırnn. tan1am tan1aın 

deyi.gılıcı çekiP üzerine yürüdü mü tamam taınam deyi.gızı da yaturr eyi de~gat et 

tam yarı olsun deyi. heç birimize ha~ geçmesin deyi. midesinin üzerine bıralJi ğılıcın 

tersini bele t* tı~ vurr bura doğru mu tam burdan kesecem deyi, }~ızınetli yolunu 

/.6.5 

150. çeviri kes derviş baba nerden kesersen kes deyi. ya allah deyi burası doğru deyi 

gılıcı bi galduı{ bal~ ğızın ağzı bi açıldı ağzından bi yılan fırladı, firlaınasıynan ~t 

diye gılıcı yılana bi vurunca yılanı geberdi. gız nası hemen ğabise dervişin ayal.ıJanna 

gapanl. gız olT bülbül gibi. yılan dilinin -altına ğapaniyrİ1ış. gızı söletmi~mış. gızın 

hepPi a~raz olması yılann1ış. hadı oğlum deyi. gızım deyi sen şu ilanı topla bir ınendile 
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155. bunu götür babayan gösTer. şu benim develerimi de deyi geldigitniz şehere sÜrün··· 

deyi. benim deveme de gızı bindür. gızı bindiriyor benden de çoh selam söle padi-
" 

şaha. bah ğızı eyi oldu ğızının nikahı sahan bu gızdan sen evlenecesin. bu altın da 

sahan yeter. padişağın yanında yaşadın. allah senden razı olsun deyi dervüş baba. 

hadı allah'a ısınarladıh, güle güle dervüş baba deyi. bahi ki hızmetli develeri sürdü 
" t' V 

I 60. gidf, dur vula dur deyi. d url. buyur dervüş baba. vula ben sahan bu ğader eyiiutTiın, 
bu gader altun verdim, bi ğız verdim deyi vula insan demez mi ki dervüş baba sen 

kimsin? insan bunu söler deyi. valla sevündügüınden daha diyeınediın. sen kimsin 

dervüş baba? ben 'denize atTığın bahğım. sen o zaman dedin ki balıh bilınesse balık 
V V • 

bilür. cenab-ı allah da beni gönderdi,ben o balığım deyi işde ben de bu serveti sahan 

165. verdim, hadı çılJ da get deyi ve geliyo doğru şehere. padişağa deyi padişağım 

durum böyle böyle. ğız zaten durumu annatı~. padişah gızı ona nikah edi yeyiP 

içip ınuratlarına geçiylar. Bu ınasal da burda bitti. 

Mehmet BADOGAN 

Masal II 
XXXI 

Zamanın birinde gine bi padışalı variiııış. bu padışall padışağın heç çocuğu 

olmiyomuş. zürriyeti olm i~. birgün galJi, bahçaya gicÜ, orda uüıf.1 uüılı düşüniyo baht o 

yandan bi dervüş geleli. selamu n aleyküm, aleyküın ·selam. pa dişağı m ne düşünisin? 

ne düşünmiyem oğlum ahan geldim, yaştın gicfı, benim heç zürriyetinı olnıiy, ne atın 
- D 

5. ol i, ne benim, ne köpegin deyi. ben ölürsem deyi memleket baş~a süleleye ğalacal~. 

cebinden bi elma çıhariy. ye babam padiŞ<1ğım deyi herezin bi çifT olacah deyi, birisi 
.. o - .... 

benim söz vörürsen deyi herezin_bi çifl...:_olacau. yav bahan bi tene lazıın deyi tanıaın 

birisi senin. bu elmayı üçe böli, biıisini sen ye, birisini ata ver birisini köpege. 

herezin bi çifT olaca~. gelecembirini ben alacam. geliyo aynısını yapiyo. zaman geli 

1 O. bi çifT"" oğlu ol!. atın bi çitT .. ..irkek tayı ol I köpegin bi çif'1:_.erkek yavrusu ol[ zaınan 
geçiyor bu n nar böyüyolar. oğlanlar yirmi yaşına giriyor~ atlar. oliyo küheylan gibi, 

köpekler oliyo at gibi. bir gün balıiyo ki dervüş geldi çıl~Tı. o zaınana ğader dervüş 

yohTu selamün aleyküm, aleyküm selam deyi. padişağım her haltın sözünde duri-
v 

yosun deyi. taınaın dervüş baba sözümde duruyorum. fakat böyük gardaş dinni% 

15. bunnan. ğapının önüne çıh1 başlİ ağlamaya, küçük gardaşı geliy. gardaş niçün ağli-
v ~ . 

yosun deyi deyi ki babam bizim birimizi dervüşe vadetmiş deyi gorlıam beni versin 

Çünkü ben senden bir sahat önce doğmuşum deyi ben gideriın deyi babaın seni verse 

derim baba ben giderim. be derim baba ben gönüllü gidfm. ben giderim, geliyler. 
. o 

küçük ğardaş deyi ki baba ben gönüllü gidiym dervüşden barabar. tamam oğlum ben 
• D • 

20. birizi söz vördüm. hangız gidersez gidin tamam. kendi atını, köpegini aliy gapının 
i:) 

önüne çıhller. böyük gardaşını çağıriy. g'ardaş ge buraya deyi. bi eski gılıncı varınış 
~ o -

bunu dutiy. gapının önünde bi incir ağacı varmış. ğıhncı incir ağacına bi vuri yarıya 
o 

gad cr gömüiİJ;: gılınç. d ey i ki balı gardc~ her sabbalJ i~e giderken bu gılınca balJarsın. 

eger sapından pıtır pıtır gan damlarsa beni aramaya çı~ bül kü ben dardayım, damla-



25. madığı middet bende b işe yol~. deme ki benim sahatım eyidür beni aramağa. hadı 

allalt;sınarladıh. dervüşü kendi atma bündürt köpegi de ar~ası sıra yulanndan dutup 

çekip gidiyolar. gendi meınJeketleıinden çıl~ıyolar. bahiyJar ki arda yazının düzünde 

bi çiffi, bir bardah su bi gol burma tarlanın orta yerinde, bir bardalı su bi gol bum1a 
V V V ~ 

tarlanın üst başında, bi barda h su bi gol' burına ta tarlanın üst başında.· yoldan 
~ .... 

30. geçerken çocul~ baly ondan şip .e gapt deyi ki dervüşe~ dervüş baba sen şu atın 

yularını dut deyi. ben gidip şu çifCiden bi su içip gelim. olur deyi get. selamun 

aleyküm, aleyküm selam. çifei baba deyi ben sahan bi şe soracaın. sor oğluın deyi. 

yav bi bardah su bi burma, o arda o arda bunnarın ınahsaTı ne? og1luın benim saha-
\./ V '-' 1 V 

tım yo~ şimdi ben sabahTan geldim mi goşuyom buraya çılJıncay~ gadar annin1 ki 

3 5. övle oldu. burda öküzler burınayı yenegadar ben de abd es aliym, nan1azı gıliın, baş-
. D 

liın, ikindi olT arda da ikindimi gıliym ondan sora oraya çıhiynı ahşaın oli ahşan1ıını 
O VO V V 

gılı~ın. ondan sora ökuzlerı söki~nı, çekim gidi_'bm bunnarın ınercfcti budur. pekala 

deyi baba bı su verir misin içeyim? hay hay iç deyi bi su iç}. pekala deyi bu dervüş 

beninere götün. ah\../oğlum seni de mı buldu deyi o dervüş senin gibi neçelerinin 

40. anao;;ını ağladı deyi. ne yapaca~ dcyi beni? seni götürüp yccck deyi. cvvcle götürecek 

bi yerini parçaliyacal~ seni öldürmiyecek, ondan sora canı isTedikCe yecek ~senin 

gibi neçeleri var onun evinde. pekala bunun heç ğurtuluş çaresi yol! ınu? var deyi 

yapabülürsen var deyi. ney o? şitndi gideceksiz yazının düzünde bi gonah ne gapısı, 
v ". 

ne pacası.o bi du va eelecek deyi sen de an~ in diyeceksin ordan bi gapı açıtaealt deyi. 

45. açıldıhdan sora deyı sana buyur gir diyecek. eger sen evel girersen işTe sen getdin. 
" 

yol! eger o öge girerse sen ona öle bi gılıç vuracal2sın ki yeddi adım flrlıyacal2 kellesi, 

altı adım flrlarsa gen ye galır senı yer:, ele vuracal!sın ki tam yeddi adıın f1rliya kellesi. 

bunu yapdın gurtuldun, yapamadınsa deyi, getTin.d~neriın deyi.geli. hadı dervüş 

baba gidek yolumuza, gidek. gidiyolar gidiyolar ha~gatTen ba!ıi ki yazının düzünde 

50. bi ğonah ne gapı ne pacca her tarafı parrıl parı·ıl yani. tamam oğlum eviiınüze geldük 
"' 

devi elini açi bi duva edi, bu da amin deyi. bahi bi gapı açıldı. e oğlum hadı evüınüze 
" ~ V ~ 

geldik hadı buyıııun. yoh dervüş baba ben babamdan vesiyetliyim benden büyügün 
~ 

önüne kesir-nikle düşıneın deyi oğlum.ne fargeder ki ben senin baban sayılırurrı deyi. 

burası bizim evümüz. sen öne girmissin ben öne girmişim ne fargeder ki, yootı siz 

5 5. buyurun. deyi. dervüş zorli, yalı imkanı yolı ben ginı1em illa siz gireceksiz. çünkü 

evün böyügü sissiz. dervüş bi ayağını içeri ati birisi daha dışardayken çoculı arlıadan - -
ele bi gılı<; sallı~ kı yeddı adıını bıral~, oııdürd~ıdıın o yanı flrli. babi kelle ordan bı 

daha vur vula erkeksen deyi. babaının gara öküzü müsün? bu gün ölıne ya~ın öl. yat 

hadı. neyse on dakga sora canı çıhi. yav bi de içeri giri ki yav bütün her tarafi gannı. . " 



60. 

65 

70. 

kiminin gazunu yem ış, kiminin gulağını, kiminin golunu yemiş. yanı herkesin bi· 

azasını yemiş, çıl~ami~lar. gapılan açT hepsini govi. neyse deyi va~ıt övlen. ba~i ki 

orda bi çeşme. çeşmenin ordabi ibnh var. orda bi abdes alanı, övle namazını gılam, ·· 
'--' ., "-' - -

ondan sora da gidem. ibnğı dolduri çeşmeden bu bi abdes ali, elini yıhi, eli altuna 
~ 

kes1, ayağını yıhl ayağı altuna kesT yüzün~i yıhl yüzü altuna kesill. başından ~ağı töki 

her tarafi altun o ll. ba~i ki şimdi de bi yüzük düşdü. ali ba~i ki yüzügün üzerinde 

dılısım diye yazİ, yüzügü all. nese. bahl suynan abdes ahnmiy, neresine vuıise altuna 
V O 

kesi o su. yüzügü ali barınağına tah1 çıht gapının önüne. yüzügü yalı, iki arap geli. 
"1 " 

buyurun ne isdersin. deyi. deyi ki atımı itimi deyi kendimi aynı burdaki ·altundan olsun ......, 

deyi, hepsi ol i altun dan. ata bini aynı yolu devam ediP gidi .. kendi memleketlcıine 

dönmiyar aynı memleketin bi yolunu dutup gidt. gidiyo, gidiyo bi ınemlekete ya~laşl. 

şiındi bu bu şehre yalılaşmah""Ta olsun biz gelelim o şehre. oranın da padişağmın üş 

dene ğızı varmış, üçü de bekar. şimdi bi gün oturmuşlar. böyük gız deyi ki siz 

hayatTa heş bi tene erkek sevdiz mi deyi? yoolı, diyolar. peki babaın bizi gelin 

edecek, kıme edecek bizi . deyi pekala deyi nası edek. bugün yolJan yoldan kim . 

7 5. gelirse bekar olara}:, ben ondan evleneceın. şansıma ortancı gız da deyi ki şansıma bu 

tarafran gelen o da benim şansıma ben ondan evleneceın. küçük !Pz da deyi ki bu taraf

Tan gelen bahan deyi. herkes bi tarafi gözil. alışama gader gözliyecekler bi bekar 

deligannı ewela hangisi gelii-se o ondan evlenecekler. böyük gız bahT baş vezirin oğlu 
" 

geli, tamam deyi ben nişannımı buldum. ortancı gız balıi ki ikinci vezirin oğlu geli, o 

80. da onu galbine ğoyT küçük gız da bahi ki yav ne bahsın tepeden biri çıhTı. atı, iti 
V U V 

hepsi altundan geli. bu da benim amma allah vere beka[_91a. yola gid1 garşıli. garşıliyo 

bizım dere gibi büyük dere vannış. dcreye giri gız da derenin tam garşısında gözli. 

bekli bekli bi de bahi ki: bu hemen gelir gelmez yüzügi yali yı ham ını, yapaın ını? ne 
V ~ 

yılı ne yap, atıını itim i al beni bi keloğlan yap. k el oğlan olup geli, ba~i ki bi keloğlan 

85 gelı. geli selamun aleyküm deyi hemşerim sen nen1en gelisin? deyi: ben bu tarafTan 

gelim. senden geride gelen var mı? başga deyi yool~, benden başga gelen yoolı. deyi 

şimdi sen tek mi gelisin, başga heç kimse yo~ mu geride. allah'dan başga kiınse yob, 

tek bcniın deyi. allah allah sen kimsin necisin, nerelisin? ben felan meınleketliyim, ben 

iş ari~m diyo. sen kimsin deyi? ben padişağın küçük gızıyıın deyi. baban söle bahan 

90. bi iş vere. vertir niye verıniyecek, gel batıalt m. geli doğru geli deyi ki baba bi ketoğ

lan gelmiş bizden iş isciT. tamam gızım deyi götürün ~osdan tarlasına bekCi yapın, ne 

iş verem ben bosdan tarlasında bekCi olsun .. büyük bi tarla ğavun ğarpuz ekmişler 

oraya bi de çadır dikiyolar bu orda bekli. ketoğlan aradan zaman geçi garpuzlar taın 

yetişi. şimdi ğarpuzlar tam yetişi, padışağın böyük ğızı çağırl"keloğlan gel buraya deyi. 



95 gid[ buyur padişağım. deyi ki bögün çarşıya gideceksin deyi bahan bi l5or biçalı 
alacasın deyi, elen süreceksin kesmiyecek, geleceksin tarladan da ele bi garpuz 

seçecesin ki kesinlikle yenmiyecek, ııam olmuş, arhlıjllınuş geçıniş o ğarpuzun 

üzerine saplıyacasın getirip· b ah an vereceksin. ortancı ğız da deyi ki balı k el oğlan, 

bahan da yan bu çul~ keser bi bı ca lt alacası.n, baban da yarı buçul! yener yenı:nez bi 

ı 00. garpuzun özerine o bıçağı sapliyıP bana getirecesin. küçük ğız da deyi ki bana da 

ele bi bıçaf'~ alacasın ki usTura gibi bıçalı alacasın, seçecesin en eyisinden de bi 

garpuz alacasın getiriP onu da bahan verecesin. keloğlan çarşuya gidi aynen onnarın 

derligini uygulayıp gızlara garpuzları getir{ ahşaınnan oli getürüp gtzları annesine 

veri. yemeklerini yedikTen sora padışağın hanımı deyi· ki padışah gtzların garpuzu 

ı 05 var, getürek kesek yek mi? deyi ne duıisin getürün kesek yek deyi. böyük ğızın 

garpuzunu getürüyolar bıçağı vuruyolar dağııT, go~muş bile yenecek bi şeyi yol~. 
ondan sora deyi ki yav bu mu garpuz, deyi hele ortancı gıza deyi sen getir gızım. 

kesiyler bazı yeri yeni, bazı yeri yenml. onu da galdınP atıyolar. küçCük gıza deyi 

ki gızıın sen getir. küçCük gız getiri bıçağı bi vuriyi er daha vurur vurmaz birden saıjı 
D 

1 1 O. çı!ıi ele bi ğarpuz. neyse yeyiler padişah ağzını burnunu siliP oturi. lJanımı deyi ki 

padişah sen bu garpuzlardan ne annadın. deyi ne amuyacam ikisi yendi bi teki 

~oşTu, daTlı, duzlu deyi. yazu~ ki padişahsın deyi: böyük gtz deyi ki benim valı_Tın1 

gelmiş,geşmiş artılı benim goca zamanım geşmiş aı1ıi2 benim ğoca zamınım geşmiş. 

oıiancı gız da deyi ki benim zamanım da .geÇf, küçCük gız da deyi ki tam benim 

115. gelin olacal2 çağtın deyi. bunu annamadım mı deyi balJ. hallahalla ne yapınalı lazıın. 

ne yapacalJsan yap ben sahan işTe haber verdim. sabbaQ,nan olix, padişah bütün 

millete ilan edi. herkes bekar olaratı elbisesini geysin benim sarayıının önünden 

geçecek, gızlanmın heresinin eline bi elma verecem hangisi hangisine vurdusa ondan 

evlenecek. tamam. nasılsabunnarın bi sevdügü var. ğızlar pencereye otiriylar mi11et .., 
120. artıh ülkede ne gader bekar varsa zengin adamlar elbüsesini geyen gelip geçi. böyük 

V 

gız atıp baş vezirin oğluna vurf. gız ğalbinde onu dutınuşdu. ortancı gız atıp ikinci 

vezirin oğluna vurl. küçCük ğız atıni gelen gidl, daha memleketTekimse galmT. halla 

halla yav deyiler daha meınleketTe kimse yoll mu? deyiler yol! bittek keloğlan galdı; 

bosdanda. çağırın ketoğlan da gelsin. nası gelir gelmez küçCük gız atiP onun sırtına 

125. vun. onnar bu yanış oldu deyiler. ikinciyi, üçüncüyü atıP onu vun. ben bunnan 

reddetınİşim deyi padişah, ne bele bi gızım var, _ne enişTem var deyi. götürün 

bunnarı bi gaz darnma atın. onnarı reddedi. o birlerinin dügünü dutuli, evleniler. 

aradan zaman geçT, hunnar ğazdamı, ki~mcs gibi bi yer onla ycyip içip yaşiyJar. 
aradan bi gün geçf padişahın ayağına bi yara çılıf dünyada dokdor ğalmt gelip çare 



/."fCJ 

130. bulaml. en son bi dokdor geli deyi ki buna aslan, gaplan, ceylan südü birleşiP 

vurulursa eyi olur. başga çare yolı. haber ver enişTelerime getsin bulsunnar. iki tene 

enişTeın var, aslan gibi getsin bulsunnar deyi. bunnai· atianna bini hababam gidi~lar. 

tabi keloğlan diynl onnarın ·hepsini. get baban söle bi at versin ben de giden1 aslan, 

gaplan, ceylan südü getüreın deyi. tabi bele gidi gapıdan bi baııT, o kim o deyi, 

13 5. deyiler küçCük gızın deyi ki k el oğlan deyi bi ~t versin ki ketoğlan da getsin. 

cehennem olsun getsin ketoğlan da ben onnarı reddetmişim. ölecekseın bu yaradan, 

ben onun südünü ısTemeın deyi. geli ne dedi baban. deyi: bele bele. sen benim o 

topal atımı çıl}af hele. topal atı çı~aı{ bini şehiri çıl}ana gader ori tene daşll. a 
padışağın damadı ilaca gidimiş diye millet, çolulı çocuh gayaliyolar atı to pal ya. bu 

140. gidi ağacın dibinde yati. yatl yatl baht kibacanal~ları geli atlarnan. nerde bulacaq,Iar 

aslan, gaplan, ceylan südünü. hemen yüzügü yaır. yıl!am ını, yapaın mı? ne yıl), ne 

yap, hemen burda bi dükan, beni de il~diyar sa~allı bi hcrüf et, üş şüşc de kedi, köpek 

südü. şüşeler de orda hazır. tabi dükanda öteberi şeyler de var. onnar geliylar o 
D 

yandan bi tenesi deyi ki: yav bacanalt deyi biz giderken bu bina yol1Tu burda, hele 

145. bi yav dünyayı dolaşTı lı bulamadılı burda ını bulacayılJ, hele hele bi uğriyal} zaten 

dünyayı dolaşdulı bulamadı~, geliler selamun aleyküm amuca.aleyküın selam 

eviatiarım deyi, yav amca bız dünyayı gezdik aslan, gaplan., ceylan arük. dünyayı 

gezeceginize buraya gelediz: bende var deyi. hani ya, aha. pekala neyle, nasıl vArürsün 

deyi, gaş altına v~ıiirsün? deyi ki ben parayla, pulla vAnnem deyi. ya neyle v~rürsün 

150. deyi deyi benim burda bi nal parçam var buna ateşTe ısıdtP afedersiz gıçıza 

vuracam. herezin gıçına bi tene vuracam ondan sora ilaşlaı·ı v~recem deyi. tatnam 

deyi ki gıçıınızı kiı1ı görecek, beş degilse padışağın ayağı eyilensin. içerde ısıdtP 

getürüp bunnann gıçına birer yapışdııi~. bunnara şüşeleri veri. bunı1ar atlara binip 

geliyJer. epl~yi sora i~Tiyar yüzügü yaiT, deyi yı bam mr, yapanı rnı? ne yıl!, ne yap 

155. deyi. aslan, ğaplan, ceylan südü üş şüşe, bu dükanı da t11ükanı da ğaybet. gine topal 

atıl şüşeleri cebine bırahi topal ata binip geli~. geli şehirden eve gelinceye gader 

millet bütün bundan alay ediler. tabi btmnar getirip dokdor ınayene edi ki: oğluın deyi 

bunnar kedi, köpek südü bunnar deyi gandırmışlar. btınnar birbirinin yüzüne balıiıier 

şimdi biz gidip o sa~gallıya ne edeceğimizi biz biliyJ<. neyse bu geli, topal geli deyi: 

160. gız deyi aslan, ğaplan, ceylan südünü ver ki baba ayağına süre ki eyi ola. bu getiriyo 

deyi ki, kim o kim deyi küçük gızın. aslan, gaplan, südü getmiş enişTen. deyi ki yav 

ölsem ben onu sürmeın. aslan gibi deligannılar kedi, köpek südü getTi, o kim ki ne 

südü getire. götür götür deyi dokdor deyi ki padişahıın dur ınayene edek ınayene 

ediyorlar ki ha~gatden aslan, gaplan, ceylan südü nası ayağına sürilerse ayağı eyi olf. 



165. ra~ et padışalı deyi ki beri on nan reqjtmişim elli ten e ayağı m olsa ben onu enişTeli ge 

onu da gtzlığa gabul etmem. aradan epeyi bi müddet geç~ başğa bi ülkenin padışağı ._, 

savaş aç1, deyi savaş yapacağız. elçilerini gönderf deyi ki savaş yapacağız.taınam bu 

her tarafdan gendi askerlerini topllsavaş alanına, savaşa gidecekler. tabi o zatnannar 

top tüfek yolı, atnan gılıçnan. kcloğlan deki gız get baban sö le benim atıın topal,eyi 

170. bl_at versin ki ben de gidem savaşa deyi. bu gider getnıez babası tabi gapınıil önünde 

asgeller bütün guşanmışlar geymişler elbiselerini. bu deyi ki nevar? kcloğlan dedi ki 

bi at versin ki ben de savaşam. yerin dibine girsin. neyse millet atlara binip gidi~lar. 
o 

orduyu alıp gidi~. padı~al~ oımar ~chiri çılJTıbdan sona o da geneli topaJ ata binip 

gidiy. epeyi getdikTen sora şehri çıhdıhTan sona yüzügü yal~yiğidi yıhan1 ını yapaın 
tJ · V V · " y 

175. ını? ne yıh ne yap deyi, atıını itimi isTerim. aynı altundan gidi- gılıncını eline ali. 
V 

arlJadan geli amaa hayatlarında görememişler belli bir insan. bi tozlu dumanit geli. 

geliy padışağın asgerinin içine garişiy. bunnar savaşa başliylar bu ne tarafa gidiyse 
o o .!11 o 

o taratı yariy. garşıki taratin asgerleri kaçıylar. bu golundan yaralanT. padişah ipekli 
o ., " 

mendilini cebinden çtl}arıP çocuğun goluna san. deyi ki bunu takie_}~din. gider get-

ıso. ~11ez keloğlanı öldürüP gtzımı buna·vereceın. bunu sa~ın ğaybetmeyin bu deliğannıyı. 

taınan1 geri döni~Ier geli~ler. epeyi yol aldı~Tan sora ata iki mahınuz vuriıse deyi 

hadi geç btmnan bi babi).:ler ki bi toz duman gine geldügü yerden ğayboldu. geli gine 

şehire yalıın yere gine yüzügü yali. deyi yigidi yıbam mı yapam mı, ne yılJ ne yap deyi 

gine aynı to pal atımı ben de k el durumda,gidiyo tekrar gine o tarata savaşa gidi~ bu 

185. on nar o yandan atnan geli~lcr padışalı~ndc tabi. vulan evin yıl~ıla gaç deyi1cr 

padişal1, seni öldürecek şansın eyimiş. nalmuş yav savaş bitTi n1i yav bıralJa<.hz 

ki gelcnı bi gaş tcne asgcr de ben öldürcın. padışalJ dcyi ki yav bunu galdırın atın bi 

tarafa çek ek gidek neyse çıl}IP geliyi er bu gine gen di kömesine giri ·gavalı kökliı. 

aradan üşgün geçi~ geşTikTen sonra deyi ki padişa&_gızı şu ınendili yı!ıa teınüz yılıa 

190. götür babana ver. bu ne derse deyi ki kcloğlan savaşTa yaralanınış golunu sarmıssın 

yı~i temüz götüri~ gapıyı çali~ deyi ki kim,_,o? deyi bemin baba deyi ğız sen küççük 

gız nıısın?deyi he he baba cehennem,_pl yüzünü gösdertıne bahan yav baba hele dur 

deyı. ketoğlan savaşTa yaralanmış deyi mendilin sarmıs~ın. mendilin yıhadım getTim. 

mendilin verem gine yüzümü görme deyi. nası mendil deyi hele alda gel bal3am deyi. 

195. yav bi de getüri ki altundan olan deliğannının goluna sardığı mendili. gız çabul~ get 
- -

de ki kcloğlan buraya gel. geli deyi babam seni isTi. çocul! gapıdan görini hemen 

ğı lı cı çeki padışah., vtılan çıQ._ savaşTa nası göründüsen ele gel d ey i yol~sa vaJlaha 

kellen vururum. pekala padışağım müsade et deyi dışarı çıly yüzügü yaıT.yigidiın 

yı ham mı, yapam mı? deyi ne yıh ne yap deyi. aynı atımı itim i beni de altundan aynı 
~ V 
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200. elbisesi gelı. nası içeri girer girmez padışaQ süzülüP_.önünden ğal~t enişdeın oldun 

deyi tamanı. davul zurnalar buna yeniden nikah ğıyılf. zaten o zan1ana ğader heş gıza 

yalıtaşıni evlenT. evlendükTen sona deyi ki tamam bu saray sahan beniın yeriıne 

daha sen. ketoğlan orda oli padışah, vekili. bL.gün sarayı gezerken baıj1 her tarafin 

anal~ Tarlan üzerinde bi yeri açi hazinesi b0,eri açT.bülmem ne her tarafi fakat balJt ki 

205. bir odanın analıfan üzerinde yoh. gıza deyi ki padışah gızı deyi baban hep anah-
~ .., V V 

Tarları üzerinde bıra~mış bu odanın anal~Tarı yol~ burda ne ğıymetli eşya var deyi 

bülmeın, ben bülmeın deyi hele bi sor. sorl deyi orda gendiye lazım olacalJ bişe yob 

orda sırlıdır. gızlar var, orası havuz. hele alcla gel gız anahTarı alıP getüı~ ğız çtitiP 

gidT. dışan gidf bu gapıyı vurup açi anahTarı ki böyük bir havuz, havuzda huri gtzları 
" 

21 O. birbirlerine oh atil er. bi tenesi deyi ki valla bi n as ip geldi. on narın da hangisi oh u 
~ ~-

dutTurursa onu alırını~. bu bi oh ati dutTuraml. onnar nası atilcrsc dutTuriler. ey 
"v 

deligannı deyiler ver köpeğ( köpeği alil er. bu bi daha ati gine dutTuraınt. o zaman 

bunnar ikinciyi de atiler dutTuriler, ver deyiler atı dal atı da aliJjer. bu bi daha ati 

dutTuraml.onnar üçüncüele onu da aliyJer, alix,ler havuzun içine ğapı rap diye gapanT 

2 I 5. gali içerde. şimdi biz gelelim memlekete. büyük gardaşı sabbahnan gahi ki bahi incir 
.., " 

ağacına vurduğu gılıncından pıtır pıtır ğan damlıY.. gall] baba gardeşim darda ben 

gidim deyi ne büli >:sin getdiği zaman bu vadi yapTı. balı aynısı şitndi dardadur. ben 

gıdim atma bini hadi balıalım. geliY. gelf aynı yolu takif~_/di aynı ğonağa geli~. içeri 

giriy bahi kimse var mı.bahl yoh bi çeşme var elini yıl11 altuna koni. ayağını yıhi 
1> V y~ ._, • •v 

220. altuna goni vücudunun her taraf1nı yılıl,atını da yıbi,itini de yıly üçü de oli altundan 

fakat bunun yüzügü yoh bozacak bişesi yoh. bu zabit geliy neyse tekrar yola düşt 
• - " "" D 

aynı yolu devaın edip geli. fakat padışahın gızı da üç gün oıl ne gelen ne giden üş 

gün ol\ gücasının nere getdigini bülmT bu havuzu da unLift. oraya girdigini de untiif. 

babasına da demi ki ketoğlan nereye getdügü belürsüz. babasına sölese babası belki 

225 bilür. sırlara gavuşmuş. nese yolları gözlüP duriY.. yalla küçük ğız bahi ki önce 
0 V 

nişannısını gördügü yerde aynı gocası geli. o sani gocasıdur atı iti hepsi o altundan 

bu hemen gicİi derenin yamacına orcla bekÜ. gelür gelmez yav allah'Tan gorl~ sen 

nerdesin biLgün üş gündür sen nere gayboldun deyi yollara bal~a baua babama da bil

dürmedörn çocu~ hemen jeton düşi aa gardaşım da yanı bahan benzidf atı iti demek 

230. o da geldi burda altun oldu gardeşim buralarda amma nerde? babalım gardeşiın 
- ~ V 

n olmuş n ere getmiş. yav deyi h eç sorına padışa~ ğızı ele bi uzal! meınlekete getTim 

deyi haydi gidelim eve hadi sür çek atın yulannı gidek deyi. gendi bülınL_ya,gız çeki 

atın yulannı doğru geli· sarayın önüne inıy.. hele hadi çtl}._alt, yo~anya. çıhiyjer. açi 

gapıyı otur deyi yenıeg hazırlıyam, yemek yemem deyi hele yanuna gel sahan bişe 
'-"' 



23 5. soracam sor deyi ben ilk geldigiın gün ne şekilde getdim nôlduın ne söledirn deyi 

sen gatayı oynatTın netTin? ben galayı oymiınadım deyi yalnız ben heç ne 
'-..,; 

yaAduğumu bülmüın, hele ilk ayrılışıını bahan bi annaT deyi. yav sen bahan dedin ki 
'-' 

şu odanın anatıTannı babandan isde getür ben de getdim verdim ben dışarı getTim 

deyi ben geldim sen yo~sun. bu gün üş gündür daha da bülmiın sen nere getTin 

240. babama da sölemedim deyi. tamam l~atırladım l~atırladım de'yi. tamaın o zaman sen 

çıh ben bi sahat gader yatiym ondan sora gel gız.gidl. dışarı o gider getınez hemen 
~ D 

anal~ dan gapıyı açT aha bl_!ıasip daha geldi deyoler. gızlar nası o lı atise dutduraınix,ler 
bu nası bi oh atiyse. ver kafir gardeşimi deyi. bi bahi gardeşiniatdı. onnar bi daha 

- ~ O V • 

ati dutduramiy. bu köpegi de aliy. bi daha atiyler dutduramiyler. bi de bi ğız verin 
D o · o o 

245. deyi bi de bi gız aliY.. rap diye gapıyı ğapadiv gen d isi gapıyı gapadT ana h dan da 
~ • ~ V 

gendi aliyır çoculı. neyse gardaşlar orda sann bürü.n ele beri derken 1-ı.;'ulımı geli~ 

dışardan şimdi geliki bal~T acebe gocası hangisi ele balJiP dur1. soradan gelen çoculı 

deyi ki hacım heç telaşianma senin gocan bu deyi. o burda havuzdaydı bu. ben 

geldim onu ğuı1ardıın. be senin gaynınım. ben bunun gardeşiyim deyi. hen1en gız 

250. goş1 babasına }~aber veıl. deyi ki durum bele bele padişah çağın bLsle geliler ki ne 

geliler saraya daha elektirigJ_sTemez her tarafı altundan neyse o huri gızını da· buna 

nikah edi. dügünü yapiler bu ınüsade isdi. deyi padışağım bizim babaınız da padışalı, 

deyi biz babamızın iki eviadıdılı birisi geldi ben orda galdım. ben de bu dardaydı 
. V 

geldim guı1ardım bırimizın getınemız lazım. bu senin enışden olduğu için bu burda 

255. galsın ben daha gidtm hadı allah.Jsmarladıh bu memleketlerine gid[ bunnar yeyi~ 
içiP muratlarımı geçiy. bu masakla burda bi ttı. 

o 

l\rlehmet BADOGAN 
Gelenekler 

xxxn 
şimdi ~ocam bizim buranın gelenekleri şöyle: şimdi zaten gelenek de galmadı 

yanı (önceden neler yaparlardı) önceden gız isdellerdi,.. nişan yapallardı, nişandan 

sora dügün yapallardı. davut zurna gelürdi, silahlar atulurdı. millet toplaşurdı, 

yemekler yapulurdı. ondan sora erkekler bir oynardı.. gad ın nar bi[_oynardı devrüsü 

5. gün gelini götürüllerdi.yeın~kler yapulurdı. ele dügün olurdu. zengün adamlar mesela 

üs gün, döı1 gün düf,rün yapallardı. üş gün davut çaldurullardı. sona sünnete gelince 
u - o """ 
çocuğunu everecek, sünnet edecek, evela küre dutardı. küre deınek bi ar~adaşın bı 

arhadaşı sevınesi demek. mesela ben seni seversem küre olarah dutuyom. ben sahan 
~ V 

elına gönderürüm, şeker göndeıürüm sen de kendi çevre halın e işTe yöresine göre 

1 O. da var getüıiirsün öteberi çocu~lara elbüse getürürsün. dügüncüler ~el ür biz burda 

garşılarız. sora kürenin önünde davar kesülür, gan dökülür. sora toplaştilar alJşam 

oldu mu küreyi asallar. biz de mutla~a küreyi asacal~)ar. küreyi asınanın adeti şu. 

kürenin bi mükafatı var n1esala esgiden bizde orcik yapallardı şiındi de yapiler aına 

mesela üş, dört ten e orcik. şimdi biz cemaat toplınır küreyi asacayıl!, taınam. küre 
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15. seslenem ez zaten. en evvel e bi ipi getiririz. atarız bi yere ipi had ı ba1Jalın1 küreyi 

asarılı~ bu sefer çocuğun babası gelir. yolt nÖluyor size ya biZ' kür~yi asil!.. niye 

asisiz babam bunun çaresi yoQ. mu? benim küreyi gurtaracal~ çara,. ha~ yol}. mu? 

var nf--olaca~. sen bize üş,dört tene orcik getür biz küreyi serbes bıral)al!,.. yolJsa 

küre gidt. benim küreyi asmayın ben mükafatını getirem size/hemen getürüller. hele 

20. gı~ zamanı olsa ınesele oııuıı yerine gavuı\ garpuz getürüller. gavuq garpuz keselleı~ 

üzüm getirili er. yani bi ziyafet çek eller, küreyi asma ziyafeti ;yobsa küre gider h eç 

imkanı yoQ_. (peki sünnette eğlence falan mı yaparlar, yoksa mevlüt tnü okuturlar) 

şımdi esgidcn eglenceydi ıncvlüt doluydu. hem davul zurna çalıyordul~, millet şennik 

yapardı dügün gibi tıpgı, dügün gibi ondan sora ab~ nan oldu mu ınevlüt ogunurdu. 

25. küreyi asa·llar ziyafet olur~u. sa bağı da çoculJlar kesitirdi iş biterdi. fakat şimdi ise 

davul zurna işi bizde ga~dı. mevlüt o~un1 - ziyafet yapallar, yemekler alışamnan 

mese!e küre geliç millet toplanıç sünnet yapanın evine otururlar yeınekler ·son yassı 

zaınanı da küreyi asallar, sabahnan da gahallar. sünnet olur. tekrar yeınekler yen{r. 
V 

ondan sora çocu~lar kesilir tekbir dutulur. bizde tekbir dutar, berber toplanur 

30. ondan sora millet dağılır. (Şimdi çocuklar söyliyorlar düğünlerde küın.eslerden tavuk 

çalıyorlannış bi amacı var mı bunuf!~ onun önce biz şe yapdu~. bi ar~adaş dügün 

yapTı. biz dedik ar~adaş biz şe yapacayul~. et isdiyoruz. dedi yav ben davar 

kesecem. dedik biz bu da van gabul <İniyh. düg·,ünden önce gonuşma oldı.dedim 
~ CJI\1 

biz davarı gabul etmi~l~. e ne yapacal3sın. biz ayrıyaten dügün dışında, senin dügün 

3 5. ziyafetin ayrı dügünün dışında biz kendimize ayrı ziyefet vereceksin. yol~ baba ben 

iki ziyefet çekemem. tatnam mı? tamam eyi balı pişman oimıyasın. yol2_ babam f!e 

pişman olacam dedi. ben davar kesi~m, yemek yapıyjm üş gün yemek yedirecen1 

size tamam. alJşam~ldu gına gecesi millet gtz. evine gına yalJmaya getdiler biz genş

ler toplandı~ bizim a~ranları, dorğu kÖmesine. tabi kimse o zaman biş<.~ biln1iyodu. 

40. k~mesden o zaman adaını~ bi gaş ten e lıoruzunu tavuği.mü çalduQ.,götürdügümüz - . 

gibi boğazına bıçağı atduh temiz yolduh bi yere bırahdıh.sabahnan oldu şitndi rrıillet 
"' \1 J ....:..-" .... .... "' 1 

gelin götür! biz ~oroz bişiri~ bu adam duydu. yav beniın horozlar yo~. biz çaldıl! h eş 

kimse çağa çoluğun günahını alma. kimse hır.:stzlıl~ yapmamış. bunu felan felan bu 

genşler yapTı. yav niye olu ur. isdersek öküzü de keserik. (o zamandan ını kaldı bu 

45. şimdi o hala yapıyorlar) he hala devam edi. adam para verse de gabul ~tmi (illa tavu~. 

çalacak) he he. geçen sene, bundan üş..,dört sene evvel ben gızı gelin etTim. bizim 

gızın gaynı olaca~ ısdanbul'dan gelınişTi. toplaşn1ışlar bizim de bi gaş tene tavuQ. 

vardı. sepe:te bıra~ıP asmışlar. kesinnikle bulamazlar yam çocul~lar, yolı sağdan 

soldan gapılan aşmah isdiyolar. yav arhadaş dunın o zaman biziın çocuğun gaynı 
U V 
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50. dedi ki bi l~oroz ğaş para o3aman dediler otuz lira, ahan size yüvira gidin üş tene 

mi allsiz, dörttenemi gelingine verem, vaz geçin, bu işTen vaz geçin· tamam biz de 

vaz geşTik dediler parayı atTılar. siz tekrar gidin .. sen benim meregi görınedin 

arlıadaş aradan nası enmişler, pacadan. saman da yol!du. ordan aşağı enmişler 

atı ura, a~urdan gelmişler çıfımışlar yo~arı. çılJmışla~ gelınİşler kilara. kilardan en son 

55. bulmuşlar. bulmuşlar balvnışlar yavrular vazgeşmişler. (vaz geçınİşler sen başlattın.) 

neyse ağama eliyem geçen sene arif usdanın dügünü olf. topal uşağına gidiY.,; tarl!_l 

tepeden dügüncü gelmiş. oğlak getiımişler, taksiye bırahmışlar getünnüşler şimdi 
" 

buraya oturuyoruh. deyiler yav şimdi siz oğlak kesiymişsiz horoz kesİY.ffitssız. fakat 
'ol o " • • 

çocuhlar duymuşlar sezınişler yav habar geldi ki oğlağı kesmişler çeşmenin orda 
V . " . ~ 

60. asınışlar. (as gere giderken Hılan uğurlama töreni yapıyor musunuz?) yolJ el~ _ _,bi tören 

yapıyolar. (taziyeye hasta ziyaretlerine falan) hasta ziyaretlerine gideriz, nerde olursa 

olsun, çevre kövlerinde olsun, diğer kövlerde olsun Itasda duydu}! mu giderik. 

(geleneklere bağlılık devam ediyor, değil mi) devam edi~. daha sı~ılaşdı yani 

no~sanlaşmadı. teziye mesela esgiden bele yazın iselanbul oldu mu adam işi bıral}tP 

65. gelmezdi, köyün içerisi IJariç. kövde tüm işi bıral}trıZ. n ası sabaiJnan sel e veıildise ki 

·mesela bir cenaze var diye sele verildi mi cenaze olduğu zaten belli. ol~ kesinnikle 

kimse işe getmez. (tarla işleri falan) he bütün işler, bütün kövlü hepsi burda. suyu 

olan da bir gadın gönderür. suya düzer gelür, geride galan erkekler falan 

mezar gazar, gadınnarda su hazırlığını yapar, ğazan ğurar, g~nın altını yalJallar, 

70. su daşırlar. yalJ.arlar, su daşırlar, gadınnar da kövün içindeki 11ızıneti, erkekler 

de mezallıfrı, n1ezarı yaparı h ondan sora hoca yı har. erkekse hoca yı har, g· adınsa 
'-' " Y Z, V v 7. V . 

gad ın yı lu yanı var. (peki çocul~ olduğu zaman özel şeyler yapıyor ınusunuz?) yol1 

yalnız bizde çocuh olduğu zaman ğulağına ezaıı ohurlar. ilk doğduğu zaınan 
~- y 

gulağına ezan ...... ol),urlar. o çocuğun doğuınundan sor~ devıüsü gün, üş gün veya bi 

7 5. haföa sora yemek yapall ar. o çocuğa m Lı katatı olaral2 baş örtüsü/ elbise bel e bi b işe 

hediye olarall da. götüriler. ( düğünlerde kadınlar erkekler bir adara mı yapıyorsunuz, 

yoksa farklı farklı mı, birde kına gecesi kız evinde, düğün erkek evinde ıni?) şimdi 

esgiden hepsi bi arada olullardı, mesela bu okulun baıı_Casında çoğ,_pldu. burayı 

dügün salonu gibi yapardıh,,erkekler bi tarafcia oynallardı, gadtınnar seyrederlerdi. 

80. ondan sora da erkekler çekilirdi seyretmeye gadunnar oyrıard~ davut zurna çalarken 

(aynı. yerde fakat ayrı ayrı) yo~ ayrı ayrı. beraber durn1azlardı. gadınnar bir oynardı, 

erkekler bir. fakat gaç senedir, aşağı yol~ an onıj!eş, yirmi senedir ondan bu yanı da 

gadınnar erkeklerin yanında oynamazlar kesinlikle. sadece erkekler oynar. gadınnar 

ayrı gizli yerde oynar ve gız evünde gına gecesi oynallar. hatTa bizde b!Jle şu adet 
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85. var gına gecesi ğızın evinden mutlaka b işe çalacall)ar. gözlerine ne çarpdı mı onu 

çalall ar. he kesinlikle ... (peki bir de bu köyiin elazığ'dan farklı bir şive~i var konuşma 

tarzı, bunlar elazığ'ın yerlileri mi yoksa başka yerlerden mi gelınişler. bazıları 

adıyamanın ... ) gerger (gergerden geldiler) şimdi Iıocam bizim burası ço§"'esgiyıniş. 

önceden nahiyeymiş. biz yetişmedik seterberlikTen ...... önce. bu çevrede en zengin 

90. burasıyınış o zaman herkes kendisi ıl~dıyacını yapimiş, temin edimiş. paınbuğu biz 

ekerdik do~udurdu!J, · geyerdik. bLJek ayabgabı zatan çoğu ayaiJğabı bilmezdi. l~aın 

çawq, dikellerdi. ben yetişTim, yanı ham çamğa yetişTim. yanı kendin eker, kend~n 

biçerdin, ona zatane çay suları olduğu üçün burası çolı, zengindi. (burası gerger'den 

gelınİşler yanı). şimdi burası bizim bildiğimize göre burası iki gabilemiş: bir gırben 

95. uşağı, bir gara ehmet uşağı. gırhen uşağı gerger'den gelıne, gara ehmet uşağı da 
V 

elazığ'ın koğang'den gelme .. ( mollaköy'ün koğang'i) köğang'den bir ağa gelmiş burya ........ 

yerleşmiş (karışmış) bi de gerger'den rahmetlik neneın annatıyodu ben gelin 

oluncaya gader iki gabile birbilinden gız'alıp vennezlerdi deyi. ne gırhen tişağı,gara 
- V 

ehınet uşağından gız alıp verirdi dedi ne değara ehınet uşağı ğırhen uşağından dedi. 

I 00. ilk olarak dedi beni ğaçırdılar ne nem gara ehmet uşağından benim d cd em n en emi 

gaçırmış. (siz gergerlisiniz) biz gergeriüyük bizim sütale gerger'den gelıne. (peki dil 

niye böyle farklı karadenizli gibi konuşuyorsun uz.) valla hoca herkes bi türlü . ... z 

gonuşi~ mesela avusıya bi türlü gonuşi, pıhtı bi türlü gonuşJ:x, (ama bak avusiya, 

kayabağtae pıhtı bi de inngil yanı taşlıyayla bunların üçü elazığ dilinden farklı 

105. konuşuyorlar) şey eygük de var aşağı eygük, yultan eygük şitndi yeni ismi 

duygulu oldu. burftuında degişik (çocuklarda değişik konuşuyor) daha bircz 

düzeldi. gurbete gidip gelince esgiden çocuğa çağam dellerdi. mesela babtlya 

ağa dellerdi, ağa mesela baba diye çağırınazlardı. biz yetişTİk ağa dellerdi. 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

: Ebubekir ÇAKMAK 

: Kürk 

: 1942 

:Marangoz 

: İlkokul mezunu 

XXXlll 
l~sl{i Diiğiinlcı· 

benim yaşım, gırl~ iki doğumluyuın. elli üş yaşındayıın. kürk'Te böyüıneyim ve -otuz sene elazığ' da marangoz olarak görevimi yapTım. çalışTul~ otuz seneden sora 

babaın vefht etTi, yetmiş beş yaşında babam vefat edeli on senedür. babam vefat 

et Tükden sora ben buraya göşTüm. on,om be'ş senedür de burda çalışim, arazım da . .._,. 



5. bizim b uranın eski dügünnerini sorarsan, eski dügünnerini işTe gideller, bi delil 

bıral1urlardı ortaya. ondan sora gider babasının, gız tarafının babasının ağzını 

arallardı. delil tabi yani ortaya bi ~ey bırahurlardı i~i gürecek bi adam. o haber 
y ~ 

getürürdü gız tarafindan giderlerdi ki isterdük. erk~k de yollardı gadın da yani 

yerine göre tabi, yani isteyecek, yerine göre. eskiden bizde dügünü yapallardı 

lO. şerbet, aynı bizim şimdiki düğün gibi şerbet, nişanını. ni şan da yani bu bizim bu 

şimdi ki hesap dügün salonu neyi yoh. bayağı odalarda geniş bi odalarda, salonda 
1 

kö-y_ odaları, oturuHardı çalar oynallardı garılar. yani şimdiki dunımda gelinlik 

melinlik yoh, bayağı bi normal bi enterinen o gelini çıhardıllardı gadıniann içine. 
V V 

ondan sora bizde maşallah yahallaidı. maşallah bele bi ağaca çaputu dalallardı ., 
15. tepesine, gazı tökellerdi. altTan ateşi seplellerdi. o damadı gezdirillerdi. so kahTa 

" 
tabi baştan yotıan, aşşağı,youan gezdirillerdi. ve bunun yanında bol silah atallardı. 

ondan sonra işTe alır gelüllerdi. ve nitekim de yani benim dügünümde bu şekil oldı. 
"'--

benim dügünümde gışTı, mütiş gışli. garşı taraf da bahan engel di bi ten esi. o yanı ya 

vermediler bahan verdiler. ve o adamdan halen daha biz 9onuşmik. 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil dunımu 

Anılan 

: Ebubekir ÇAKMAKÇI 

: Kürk 

: 192] 

: Çitlçi 

: Okur-yazar (Okuma-yazmayı askerde öğrenmiş) 

XXXIV 

ben yetmiş iki yaşındaydım kimseyi inciTmemişim allah'ın izniylen. kiınseye 

bi ha~aret Te yapmamıştın allah sorsun. yanlız cahillik Te oın,_Jbeş, igirıni ten e 

gava~ fidanı gırdım, o da neden ğırdım.e'ynen ramazan günü geldim burda bizin1 

çeli çeperi kesmişler. o adam yanİ kesmiş, ula sen niye kesTin, ben de seninkin i 

5. keseri m. ben de onun gavahlannı gırdı m. cenab-ı allah yanı daha sorsun benden. bi 
"" 

adaının işi gelür, ben yani daha işTe çocuhlar burda yemegin üzerindeken .o adamın .., 
işini görürüm. derim bu beklemesin getsin,_)i şimdi bi kürek geldi necib'in ha 

garamıllanın oğlu getmiş. mu~Tann yapTım, etTim bu deyi ki niye para alınadın 

dedim kj ondan para aln1am, o getsin. yapTıın getTi. şiındi de ceriyannar yolı,. baba 

1 O. gelsedi ceriyannar eyi olurdu. e daha ne var ne yol},? valla ne annadam burda 

al~şama kadar oturim. bi inek var almışım, ondan uğraşim. (babası burda gaç 

sene öretmenlik yaptı ?) baban dört sene, beş sene yapTı. ben askere getTim. 

do~guutJ~tuz se~ğizde geldim, otuz sekgizde geldi. otuz sekgiz, do~ğuz, 

lJırh, gırh bir, gırlUJ<i de getT di. ben geldim gidim asgere dedin1 hoca ben gidim a. 
" "v ... v ......... 

l"f T 



15. dedi get allah vere çavuş olasın.dedim yav çavuş olmal~ ne insanın elinde ablağund't 
çalışursan hanj_ya olursun, çalışınassan ne olacasın?. e valla geldük allah razı olsun 

subaylanmız, gumandanlar hepbisi de sevellerdi. ben çavuş olduın. derse gahardım e 
\...J • 

tabi hepbi bülidim, ezbere yanı heç, beni çavuş guı·suna yolladular. birincilikTen 

gazandım. geldim dutTular beni baş çavuş vekili yapTılar. nöbetleri yaziın, eratı 

20 toplim, bülmem nedim. tumara götür heyvannan dört sene. ataliye gidiın baiıiın. 

pişman oldum yani ğursa getTügüme bile ha, vazife çal~. sona alay gumandanı b~ün 

dedi bekir çavuş, mezuniyet iznine memlekete gönderecem. dedim albayım sağol 

gönderirsen gönder. ba~Tım emür subayına telfon ...... etmiş bekir çavuşun1 yol lı,ariç i~i 

ay gidış geliş üç\in.bcn geldim baba'.getmiş,daha burdan gazaya getmiş rehmetlik. iki 

25 ay galdım, iki ay galmadım, elli beşgün galdım abdulla efendi canım sı~ıldı. 

elmalann da derilme zamanı bizim bu bağın ağaşları yoh. bunnan hepbi ben 
'--" ll' 

dikmişim. kövdeki bağda alma ağaşları var. tutTum bele bi sepet elma doldurdum 

bele epeyce de tud gurusu. dedim bele bunnarı alay ğumandanına götürem. izine 

geldiın, mezuniyetTen izine yollamış, getTim.götTim o elınadan tudu götürdüın alay 

3 O. ğumandanına. yusuf egeli' dl. dedi o ne bekir çavuş. dedim valla bunu sahan hediye 

getTim. bu dedi elma mı ? elmaları götürek. bu ne dedi. dedim bu da tud gunısu 

derük. aldı birt!z yedi. dedi bu galsın dedi bunu nasıl yapisiz '? dedinı bunu aşılı 

tudlar, bele damlar var, sererük sirkeler ğunır. üzün1 gibi dedim, aynı seçerük 

temizleri.ik. haa! dedi elınaları götür arlıadaşlardan yesinler fakat bunu dedi götüren1. 

3 5. aldı geldi om ,_,beş ten e govuş yap il erdi abdulla beg, yani burdan otuz gırl! n1etire 

uzunnuğunda gapısı penciresi oın jx{ş tenedf. dedi bekir çavuş ahan bunnan bitirirsen 

eger sahan gine mükafat verecem. e ben daha dunnadım mükafatı sezdim. gece 

gündüz om'""'beş günde bitirdim, gapıyı pencireyi bitirdügümden iki ay da o zaman 

verdi. allah razı olsun yanı gine ·dedi yol ~ariç. na zatnan gelürsen gel. ben gine 

40. duramadnn iki ay durdunı savuşduın, getTim. getTiın getıniş. başgası gelıniş ona 

tesfiye etmiş demiş alay garargahında bekir çavuş var mezuniyetTen yollamıştın o na 

zaman gelürse gelsin yanı her zaman gelip sorimiş, günü az galdı. bekir çavuş geldi 

mi gelmedi mi ? bi ...... gün geldim b ele sahat yeddi biçulı,sekgiz sıralan yenditn İzmir 'e 

getTim dedi şinıdi alay gumandanı seni sordu. getTi onun yerine bi tene baŞga geldi 

45. ehsan güney dedi, geldi. getTim geldi dedi, Iıoş gelmi~sin. tıoş gördüm albayıın. o da 

bişe götünnemişim yanı allah'a ayan. çünki almaların neyin zaınanı degildi. ondan 

sora yeddinci ay ..... oldu tesgere geldi. beziranın igirmi sekgizinde de. deme bundan 

daha hemin var, on sekgiz, on gün sora tesgere ge!di. alay gumandam gine beni 

çağırdı. dedi oğlum tesgere geldi gözleriz aydın dedi. gidin dedi. dedim albayun 



. /~.!J 

50. sahan bişe' söliyecem. dedi, söle. dedim beni sevkiyatTan gönderme ayrı 6rel1den 

gidecem. bi de dahanca almışım, ona da bi vesiga verdi. cızmamı, elbisemi, 

palasgayı dedi ver. palasgayı da vereecsin heşbi~e galınadı. dedi ahan sahan vesiga 

dabanca. dabancamı da inzibat subayı vardı bizim bölüglin o aldı benden. gelene 

gader o gullandı . dedim yav bozarsın gırarsın. yav dedi bahan ayit. giden de de bi 

55. paket mermi verürüm alır götürürsün. tesgereyi aldım bizim arlıadaşlar hepbi geldi 

benim alayda can im sıhıliy. üşgün var ki tırel1 gele. hani ya bizi ın. üş gün sora getTim 
v ll' 

tıren geldi . to~alaşdıl~ elini öpTüm, çıJı,Tım godum geldim. geldim yolda marşandız 

sevkiyat arabası bozulmuş tıren. yollarda galrnışlar, afYonda gahnışlar. ben o zaman 

ele geldim buraya, askerlik işTe. (o zaman askere gidenler uğurlanır mıydı davut hı 

60. zuınayla?) yool} o zaman alamannan, nıslar herb_ediydi. seferberlige gidenneri 

hepbi davut zun1anan yollallardı. hani ya veten""'üçün gid~ ya gelir ya gelmez. 

fa~et biz gidenele ele bişe yo~du ben burdan da ele getTim. (seferberliğe gidenleri 

hatırhyor musun?) yoo~ ben daha ~atırıma gelın[ hernin çoculynuşum. şimdi 

ben yetmiş iki yaşındayım. seferberlik olalı da yetmiş sekgiz sene mi oli? ben ......, 

65. çocuDınu!?uın daha o zaman. amucam neyim getmi:;;lerdi tabi onla galdılar. (i!?te 

onları kimse sahan aniatmadı mı?) yoo~ şindi burdan gidenele bibiın vardı 

irehmetlik. burdan gidende bi keleş vardı, dedi. keleşTe eyi türkü sölidi cnnarı 
yolliyanda köyün dibine gmlcr davul zurnanan dedi yolladılar. o da cyi türkü sölü(h·. 

bibim sölidi irehmetlik işTe. ondan soragetTiler nıs herbine daha gelmediler işTe. 

70. h eç kimse gelmemiş. iki tane amucam orda galınış bi babam amir~a'damış gelmiş 

isTanbul' a. isTanbul' da herbiye' de. ben de şeyi var bu gad er bi laınba yapınış, biziın 

esgi lambadan tuç. üzerine yazmış "inn e tetahneke ... bilmem ne. gen di adınıda bit!_. üç 

yüz otus,llŞTe. herbiyede galmış gelmiş ondan sora gelmiş evlenn1iş. (babamın 

amcalan da yemen herbine gitmişler) yemen herbi del rus herbi rus. hasangale'ye~ 

75 erzürün1'e (yemen'e gitmişler) onu bülmi'm ben. o bi türküsü var hani "burası 

yemendir gülü çimendir. "onu bülmim. fa~et buraya getTüklerini ele tıatirler gibi 

olim. çocuhTum da. bibim nakledi di baban. dedem de rehınetlik, o da. deden1 .,. 
boyna ağlar dı. giderdük biziın o garşu bahçeye oğulları işTe orda galmış boyna sö ler 

ağlardı, söler ağlardı. işTe o keleş türkü sölimiş, eyi de sölimiş yanı (keleş 

80. kimlerden?) bu dadeşli memet vardı sürsürü de. ha belki bülürsün bannatısuz 

eleyilerdi ha onnardan. o bannallsuzun gtzını keteşin terunu memeT...,.aldı. btmnar 

şimdi kimse galmamış burda. (emi k ürk boşalıyor yav niye öyle oluyor?) he yav 

hepbi ele ol[. cenab-ı allah hepsini de ıslalt)tsin bizim dörT tene köleniz var. 

e burda nede gele. bazar günü geliler ahan torunhıriın gelıniş, gelinim de burda. 



85. getTiler babasının oraya gele burda nedeler~! (aha siz de getTiniz mi nolacah?) 

aha şindi ben burda gelmişim otuılın. (hayır siz bu dünyadan gittiniz mi ne olacah?) 

öldü bura. belki aydın gelürse bülmem, ne cevdet gelür, ne idiris gelür. orda zeten 

mal almı~lar sekgiz dönüm he bilisiıula. onlar daha gclınczler. gelmiş buıya deyi 

baba avu tudu çılıaram. niye oğlum şeherde tud mu yol!? alın tikin. bu tuT çıJıar mı? 

90. hele bab aşılamışım. dedim bah oğlum çıhacah orda aluça var, tuT var, avurda alma 
V "'.J V V 

var. bura ortahluh, kime gelür . fa~et ben vesiyet etTim. bah buraya o gader masıraf .. " "--" "' . 
etTim, betondur hepbi table. hepbi de, duvarlarda. yapdulı oğlum gelürsez gelin 

yanı. bi iş görmeyin am bu iki parça bahçaya bahın o birlerine bahmayın, gelin burda 
'-' " W' V 

oturun. ben de size vesiyet edim satmiyasız, satarsaz nabalım boynuza. ele del mi?. 

95. ahan baQ, orda buğda ·ekınişTim. avuraya, her sabalı,.Tan agşan1 gidiP .. )ki evlek 

deridirrı dört günde bitirdim. deyi bunu niye ekTi baba ~ oğlum inek var san1an lazım 

e ben burayı ekmiyem gidem halıTan saman mı isTiyem, alam. kim derecek? ben 
V V 

derecem oğlum, heç gelmeyİn siz, her sabbahTan iki evlek bi sahat çalişidim. dört ... ........... 

günde bitirdim. nedem yav. (buraya patos geli mi?) he geli. patos eyi, gele 

100. patasa verek gurtulal~ geçen gün bi ine5..,aldım, elli dört mi~ona mondofon, ama 

ğınna monTofon şeyden aldım ha. telonun oğlu memeT ha, ondan. yaa hoca. elli 
V 

dört milyona aldıın. yem mem hayletm1. onun üçün satmış onu heç töbe ambele bi 

kilelik yere yoncaya hağlasal~ ahdulla beg, fcı~ct ycdiginc göre inkar ctJnt. (yani inkar 

etmi) hee allah var, inkar etınr uraş edi ögünde bitTi mi çağirl. daha alışmışıın. şineli 

I 05. çağurur,.}i. bi rez evel, sizden ~vel degişTim. çağurmaya başlar, yeınüşdür. (geli) geli 

mi haa? Oll!_.beş da~ga sünnT, şineli çağırur, yazuğuın geli fa~et e nedem şeherde 

besliyemenı. allaham vere eyi bi tanış adam ola da verek. babon söle inegy.lursa 

verek. (bu şe mi cins inek mi ?) çolı eyi. eyi olmassa verınem abdulla beg. yem 
......_, 

verecek. yol! siyah partının altı, beyaz memeleri. yol~ inek eyi inege diyecegim yol;. 

1 1 O. fak et yeyi yemeye verecesiz. he eger lazımsa güzün gidenele hacıyı göreın onu 

besiesin yeter. (biten e var benekli de onun m em esi kör oldu.) onda belekli de vardı 

bitene almadım. dedim belekli yaramaz. dedi ya sen bunu al. bal!,Tıın inek eyi. dediın 

söle söle dedim elli milyon vereceın. dedi yoh heç vermem geli d'Jk dedi senden 
y 

bi miliyon alınam dedim baba hadı olsun. temüz çocu§j. (şimdi seksen milyon ha) 

115. (ağa senin yerin çok güzel) valiaha yeriın.güzel, rahatım eyi şüküfler olsun. çocuhJar 

burdalar, gelinnerim burda.lar~ getTiler babası gile. (ilkbaharda ne zaman gelisin?) 

ben he, demek ki bayramın om ...... beşi, hacı bayramından oı'L9eş gün sona gelelük 

ayın oın,_,beşi di ha. ele etmi mi? e nedeın erken gelem, geliın burda işiıni göıim, 

bağı budim, ağaşları ~eyi kesim zaten yerim geniş, zo~ayı yalJim, yatin1 sabbaQ.Tan 



120. gal~ln, ı~ımı görln1. aha i~ bitTi mi gidlin clazığ'a. ncdem daha burda dur~fm. 'ö 

zaman temellü gelük ( köydeki evi ne yaptın ya ?) yıl~lım, satTını. yerini merini 

satTım. bi buçuQ, milyona verdim. (ne kadar yerdi ?) iki yüt,_atınış beş nıetire, beleş 

yav. aldılar ptt'ye yapalar, bi sene ğaldı, ya bizim paramızı getür geri ver, niye ? ya 

biz al mil:, yapmil er ptt yapmilerse yapmil er. yemiyediz, almiyadız. eger bi ay, omvbeş 

125. gün olsadı, derdi m alın parazı, verin benim malımı. tapıda gine benim adıma, ele 

duıl. yapıniler. isTer yapın, isTer yapmayın. dedin1 ben satmışıın. (kövde çoh ev var 
~ 

mı ?) yalı yob, ele bi seksen, do~san tene ancal2 va~ yoh. kimse galmamışji o da 

güzün çoğu gidr eleziz'e (okul var mı?) okul var ya. sen şin1di nerdesin (mezire'de). 

ele hetiriıne geli de ava giderdiın, ham çaıuğu geyerdim. gurban derilerini ham çaruh 
~ · ~ V U 

130. yaparduh, bi de öküzlere boyunduruğa gayiş. o guvvetli oli da. helal malda gurban 
V 

gönü hel al da. ham · çaruğu tikerdim, içine de yonca otu ğordum ki ayalıları m 
V U 

üşümiye. şimdi aya~gabı begenmik, elli tene ayabgabı var orda onu geyin1 oln1L onu 

geyim olm!. auırı bizim o torunum ·atmış yollamış ha deyim ahan bu yimişal~, bunnar 

eyi şimdi o ham çaruhları unutTuh. (içeıisine yonca otu ınu koyuyordunuz?) hee, 
~ V V 

135. yonca otugoyidik ki ayağımızı üşütmiye. ham çaruğLın içine goyuduh, ot üşütm1 (su 
V 

çekmiyar mu? ) yoh, gapalt da. şindi ben giderdim heç boş gelınezdiın. heç ğatiyen, 
" -

davuşan_eti, keklüg'-'eti yernilerdi daha. b~ gün ge'tTim vurdum. esgiden kürsü vardı 

abdulla beg beki hatırlarsın. ordan astım keklükleri. ge'tTük garşı babfŞ"eye şindi 

satmışım, gelelük ayal~ları dur1. kedi içerde galmış. atlamış yemiş, atlamış yemiş, bi 

140. ayalılan galmış orda. zatan gulahlarımda eyi eşitınl. deyim keklük var mı? deyi kı 
" ., 

yo~. amburda meteris vardı çı~ardım , beş da~ga sürmez iki üş tene vurar dönerdim. 

şineli daha daha heç gözüm kesıni . burdan köve gidemim abdulla beg dizlerin1 ağri. 

(baban1 anlatırdı o kim ayıyı boğmuş?) o burda degildi. köve gelmişTi ayı. köve 

gelmişTi, bal1Calardadı, artult heyvarım yolunumu şaşırTmış, netmiş buraya · geyik 

145. gelınişdi oın ...... beş tenedi. avu daşlar var ya abdulla beg garşı, orda bLgün Iıalifeli bi 

küremiz var. rehmetlik hüselı var ya onun babası gelmişTi. bal~dul1 ardan bağir1 

ardan dedi gelin bu geçüleri götürün burdan, orda otlilenniş, avu daşın orda. (hangi 

tarihte tahminen ?) herhalda elli beş mi di elli üş mü dü. elli beş olsa gerek yant 

bizde burdan bağurduft küreın geçiter bizim yol}arda deıne getmişler. bi rez durdu 

150. bağırdL dedi yol} gelmeyin geyikmiş onun sesini eşüTdügünen gaşmışlar. onL)f~ş 

ten e di deyi. işi e artuJı tezmiş mi gelnıiş hayvan h anı. avu daşların ord adı. şeyde 

do~ğuz yüz otuz do~guz olsa gerek ayı gelmişTi bahcalara. uşalıJar geldiler, dediler 

ayı var. tüfenkleri aldulı getTük. fa~et ben göremedim, izlerini gördüın. çamur 

çaınur basmış avu sulilan çıhmuş y8harı gctmiş, bi tek tezmiş ıni heyvan artuh, nası 
~ ~ ~ 



1 )). olıııu~. (o bıı taıı~ ayı ıııı gelnıi~ kuı ı ımı adanı yuııııuğumı ağzına sokıııw{!) o burda 

degül, o ~ull,'Ta, yo~arı ~ul~'Ta guı1... şi ndi gurt gelmiş, o da ıneterisTemiş. 

meterisTen çı~ar çı~maz bunun üzerine atili, adını da guıt_9oğan gomuşlardı. nası 

çıl~ar çı~maz boynuna sanır. guvetTen sarilf elini ağzınaedi sol~a, daha so~an1t, dişli 
miş ıl bi iki yeri sıl:,a sıQ.a balı[ düşTü, ahan bal}i ki ölmüş. yoQ,an l!ulfTa ... onun adını 

160. da gurLboğan gomuşlardı. daha bilmim ölmüşTür. ya. (daha ava gitmiyor musun?) 

yol} valla daha gidemim, a\!urda iki tene tüfengim var ele duff. bal-!,inl üzüne. heç 

keklükTe E:şitmim var mı yol} mu bilmif!1? fa~et davuşan var. çol! ınera~ıın vardı. 

burdan çanal~çı 'ya gididim. gece yatardım ele ba~ardım rüyamda keklük ötl. nası 
duza~ları aldım mı, keklügü de çiniıne taQ.dım mı. .. gorhvu morlJU bihnezdim, doğru 

165. çanahçı 'ya... he he giderdüm, duzağı tökerdim elleriın ele olınuş ki, ambu 

barmalyanın, duzag döke döke ha ... don, savuQ; eyi de keklügüm ·vardı, atardım 

y~re baJıar ki gelmil er, cıvılardı: ğu gıj gıJ ... ra~ ra~ ra~. ah an da dırrı1 geldi, 

do1anurdu, duzağı görl, edi üst yana geçe, bele yan tarafTa da dökmüşTüm, ele 

babTın debeleni. o debelendi mı, keklük bi daha başlardı. o edi hücüm ede. şindi 
V 

17() deseler kı sahaıı bı miliyon k~kiCık ava gel ~ıııdi gın~ edelllCill (kekJük tuzağı 

görüyor mu?) şindi keklügi.i buraya goyidiın abdulla beg. balı anıburda Idizek var 

bele daşTan yapılı içine ğoyisin etiraHnı örisin üzerine de pallal~ goyisin, yanı ·o 

yabancı keklük bilmi,ha . onun etnifinı da bele açul! yer goyisin, bele duzağı tökisin. 

bU;ol bele gidisin bi_9ol da bele. o duzağı gördü mü edi ki o yandan gide, halbı o 

175. yanda da tökülü. keklügün üzerine hücüm edi_ha. hücüın etTügünden tal!ılt 

ayağından. (çanakçı kaç saat çeker, nasıl gidiyordun?) ona durma~t mı vardı. yaya 

valla oın...,.beş da~ğada avu gara ınıllağa çıl~idim . şahadını da var. avu hacıtarh bekir 

var ya, bina alınuşdul: yapidul~, dedim bekir ben dereden çılıaın, sen yoldan çılı 

hangımız eveiden çıltacayul! oraya. onL,beş da~gada çıl~dım, gara mıllalara, savul~ 

180. pınara. şindi arnburdan oraya gidemim. yola gidişim, balJ şindi inanmassın, şahadım 

var, berber ehmet var ya, onu da yanında çaluşTurt orda. nuru begin de evünü yapi. 

nuru beg para isTedim, igirmi beş kağıTa yapmıştın evü, ınultTarda . niye vermisil}, la 

paramı ? sen deyi baban çalışmadın. ğaHun bozuldu, onla bi sırılı vardı aldım, vuram 

derken, garşıya, gapının başına degdi, ğa5Tı. ğaşTı getTi beni şikayetjtTi, baş çavuş 

185. vardı~ ıb,Tiyar erdem beg. bi de bab on geldi. dedi niye vurdım bunu? dedi nı baş 

etendi çalışmışını dedim paramı vermi. dedi yav ayıl(.._edisin nuru beg sen niye bunun 

parasını vermisin? bahan dedi çalışmaınış. dedi şahaTm var n1ı? dediın baş çavuşun1 

ben şahaT isTemim. elli tene şahalım vac gelin ba~ın on dört tene ev yapınışıın. 

eger hepbisı de benim şeyımden delse hani ya o zaman ben buna çalışn1amışım. 
'-' ........... 
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190. camının oraya ğader geldik, bal~ Tım rehmetlik ınidyet elini cebime sol} TU, parayı 

verdi ha. dedim baş çavuşum para geldi beni buldu. dedi kim verdi? dedim valla 

yanımda bi adam getTi cebime ğodu. nuru beg dedi ayıp yav ayıp. dedim nuru b~g 

sen'ı eyi bi zopbaya saracam valiaha bele. ehmeT Te yanıında. dedin1 heralda bu 

ehmet bu köve gidecek. gidek yolda dutam eyi bi zopbaliyaın. ha bura, ha şura 

195. derken geldük oy yedi da~ga kövde yoh, köve gelmemiş. getmiş adiLağanın oraya 
V 

(gölbaşı'na) getmiş oraya, .hee ... valla dögecekTim. pakim yo~ Tu beniın çünkü. 

dedim bi gün vula nuru beg eyı guı1uldun, valiaha seni dögecekTiın. sen niye inkar 

edisin benim paramı, söle, eger borç vermissen hay hay. çalışmaya ben çahşTım. oy 

yedi da~ga da gazadan köve geldim ya düşün ne gelebülür abdulla beg? ha. o binayı 

200. şeınseddin yapTı. o yapTuğu zaman enver guray vardı, gayına~am bizim. heç kimse 

yoQ.. işTe ınacirleri getTüler. gölbaşı'nı verdiler bizim. aha o ya~dan geldi, bu 

yandan geldi, birez genişlendi yanı. (gölbaşı'nda ördek var ını dı?) ördek Te çol~Tu, 

arıgut Ta çoQ.Tu abdulla beg. o gader anğut vardı, Hısülye ekerdük, hemen hemen 

bizim bL,buçuhv dönümlük yer daha duri.anğutlar fasülyeyi yeyidi. ördek yiyeınezdi 

205 zatene. irelımetlik bunun dedesi bi tüfEmgTe on sekgiz tene vurmuşTu. (gölbaşına 

ava gittİn mi?) çool~. fabrul~a var ya! şeyin ya~ub'un neyin canpolatlar'm, o 

fabru~anın yen hepbi denizdi. (yani azot fc1.brikasının) hee. oraya ava gıderdim .. o 

adam gelürdü kekelükler oraya ördekler gece şafa~tTı mı gelürdü, bal!Tın düşTü. 

garannul~ o lT. (d ayı angut ne?) angut o da bi guş yanı. şin di yolı ördek, angut burda 

21 O. cücük çılpridi, dilki yemiye ha. avurda, yuvasında .. cücügü çıl1arTıdi. (angut martı 

degil, degil mi?) eti yeni. fakat günahTur. vurma günah. bu mutullah hocagilin, 
V V y 

mutullah r~oca fasilyeyi eşip tenesini yeyi diye dam mam yo~Tu, gölbaşında ağaş 

nıağa~, lljtyın~ yapını~lardı bd~, tek tüfengi alı yemken o l~orozu degi mcrdüvaııa, 

nası degise anguda, h ama cansız yere seri abdulla beg. 

Ebubekir ÇAKMAKÇI 
XXXV 

Geçıniş Hatınılar- Hayattan Kesitler 

esgi zamanımızı annatsaın deli olursuz siz, deli. do~guz yüz otuz yeddL 

otuz sekgiz de giderdim heyvan ça~maya, burdan aşşağı l~uh'a yolJan l~Ül~'a 

alıncu§a, cü nd' e ( hayvan çalı ma, nallama del ın i?) hee. on guruş. bi ölçek buğda 

alurdum, harman zamanı giderdim. gaş defa çahmışıın senin heyvanın sözüm yabana 
~ ~ 

5. üş defa, üç ölçek buğda doldururdum. yüke alur gelürdüm. e şitndi otiıulJ, bi ıniliyon 

para aiiyuQ, gene begenmik, ele del mi abdulla beg? ben burayı bin sekgiz yüz liraya 

aldım, bu araziyi. ta bin do~ğuz yüz elli de. (kaç dönüın?) valla dönüınü ÇOQ 

bölmüşük i~ardaşımnan . benimki demek ki on iki dönüm. hephisini beşbin dörT yüz 

liraya aldul~. baban düşen iki bin nira, bin sekgiz yüz lira, iki yüz lira tapuya felan 



I O. getTi. e buna şindi cığara vermil er, ekmek Te vermil er, bin sekgüz yüz lira ne ki? bu 

ağaşların hepbisini ben tikınişiın, bi tck desen abdulla bcg ağaş yoltTu. hep do~guz 

yüz seksen de, seksen iki de tikmişim . bu yo~arı gaysidir, bilisin da yanlız oraya 

tikınedim bişe, orada talla. yaa! abdulla beg zaman o sürsürü de mamo ~ocagilin 

talialar var ya, on lan üç yüz liraya bazarlı h et Tük. beni de ortağ ed il erdi yanı. 
ll 'v._/ '._/ 

15. bibimgil. gidecekTİk irehmetlik bibim gösgüne vura vura deli oldu, ben getmeın 

kövden. ahan vazgeşTiler. elli kağıt mıdı, yüz kağıt mıdı valla yalan olmasın beh 

verınişlerdi. o beh Te yandı. oralar macİrlerin ha şeyden gelmişlerdi, çapal3çurdan mı 

nerden hepbi. ( çapakçur bingöl mü?) he bingöl. o tarafTan gelmişlerdi. annarda 

getTi. o bedirigilin bal!Ca ma~Ca var da aralar hepbi üç yü~girmi kilelik mi, yalan 

20. olnııya yanı oır~J?cş kilelik bi yer ha. üç yüz kağıt. bizim izzct mizzet irchınetlik 

ordalardı ha. bizim o hacı ismayıl 'ın evinin üzerindelereli h<ı.otuz gırl~ sene asgerlik 

yapTı, o ayrı geldim buraya !~arap geldi. dedim nehlet olsun, yav cığara vardı, 

getüredin da, hey gidi zaman. benim bi topaJ keklügüın vardı. esgideiı dam yapidıl~ 

hani ya yaz damı. ambele bu zaman oldu goveridim. gididi dağlarda keklüklerden 

25. gezidi ınezidi geli di. h eç getmidi~ geli di. gelidi güz oldu abdulla beg gelnıedi, 

gelmedi, gelmedi. bişe mi tutTu yedi ğayıp mı oldu, ayağı da topaldı. o da neden 

topaJ oldu? ava gidenele ekinin üzerine çılımışTı keklük yabanı atTım bi tek saçma 

degmiş ayağına, ondan topa! olmuşTu. daha da gelmedi (şimdi kekligin yok değil 

mi?) yol'1 canım daha keklük del yerimden gımıliyamiın. hele gızım savulı su getür, 

30. getTin mi, eferim. dilki sabba~Tan galı,dıQ, dördünü de alınış götürınüş, alatirikler de 

yağmur yağidi yo~ bu sene de bağlul!,- ben gelmessem sizi gomazdı ha. ınİsafir geldi 

mi bişe h eç gatiyen fa~et gece kimseyi bıraumaz. ta~et beslemiyecem götürim şehere 

bi tarafa gidemim e bal!Caya bağlim aj ğali heyvan, nedem l!assa bi._3danı olsa 

verirdim. yoh heç baban lazım del, beslemem. ahur var inegi alıura goyim. hırhız 
~ V V V V 

35 gelüP beni keserse gapıyı kitlerim. uşahlar deyi ki baba anarşit geldi mi nedecesin? 
" 

deyim oğlum sizin gafaz çalışrnaz.nası· · gap ı dögüldü del mi~ he. dahancanın ağzına 

fişengi veririm, gapının arha tarafinda dururum onnar içeri geçecek ben bi tene ., 
geberdürüm,zaten geberdecekler onnar. savuşsun getsınler. allah gösderTmesin. yaa 

o zaman. (köpegi abeıne söliyem ona ver) hee valla verem hacuya söle gelsin bu 

40. günier verem götsünler, nedem daha ben. (ğalsın şimdi de güzün ver) şi ndi desenı ki 

atıl, üzerime atıli ha. şindi sen getsen bişe demez ha sahan. heş gorlıına. d~sem 
oğlum misafir gelmiş sev bunu, atılır bele, sende elinden bCie etTin mi tamam, heş 

daha bişe demez. bizim aydın'ın tükenini soycluhları zaman bi pıles vardı da 
" 

vurdular adamı, geldi buraya giden .sene, babam bal~im taniyacam, babo dedi bunu 
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45. tani misin? dedim valla oğlum taniyacam tabi beş altı senedür, dedi Hlan adarri. bu _., 

da enük hemin orda getTi gucağıİ1a aldı. dedim babam beg bıralJ_ sen bunu niye 

uğraşisin. dedi sen bunu bilınessin, dedi bu bizlere ayit, buna eyi belletsen dedi: 

eynen dedi nerde bişe varsa gider onu sahan getürür verür. biz aluşTuraınik hani ya. 

garabaş, ğarabaş, hele bal!! hele ~a~, ~aQ,oğlum hele ~ah! baQ. misafir gelmiş a, \<ah 

50. ~ah, a .... nele aferim. şineli alın ha şeye ğamera ola, del mi? (şiındi önce adın, soy adını 

söle, yaşını söle, kövün ismini söle:) bin_üç yüz._otuz do~guz doğumluyum, 

yetmiş iki yaşındayım, abubekir ça~ma~çı, on yaşındaken ava başladım ben, ava 

giderdim. burdan gabardıın, gece yatmazeltın donmuş yerler savul~ çanalJçı'ya, 

savuhpınar'a, perdik'e buraları boyna gider avlardum. her gelende de iki tene, üş .., 
55. tene bitekrasgele hani ya işTe hani ya keklük getürürdüm. rneri keklügü de dutsanı 

goveridiın. (meri dişi mi oli ?) he dişi onu goveridim, seplidim yazuQ,Tur. he. bi gün 

burdan gaQ,Tım, bahTım bele sahata getTim dedim bele o ğarşıya bauTım bele sahat 

hemin döı1, bizim döı1 degil ha, esgi hesap dört alatürka dört. hemin a1].şan1 yavaş 

yavaş çılıTım . getTinı seherin daş deyiler, oraya. orda epeyiın oturdum, oturdum, 

60. bahTım üşüdüın, birez palah topladım , ataş yahTım. palah, odun yooh. o daşın 
._, '1 V 'fl • ..., 

ögünde, çatal gaya derük. çılıTım getTim eyi bingöl' e. eyi bingöl' e geşTim çanal1Cı 

yurduna, orda bi meteris var tanim, oranın keklügü eyi. meterisi yapTım, duzağı 

tükTüm, oturduın, hallTım keklükler sülemeye ha~lmlı. kcklük ötTükTen sora, 
..... -

duzağı tökTüm geldim. atTım oraya geldim. iki ses söledi ele ballTıın garşıdan bi 

65. tene seslendi. sölemeye başladı. bizimki bLjefa cıvuladı, ikincide gıja~ gıja~ gtia~ 

etTı, yanı uçurl. bal~Tım firrt etTi meterisin üzerinden keklügün ögüne ğondı. 

hücum ........ etTi kekelüge bah)'ıın parladı, talttlınış ayağından. parladı göksünü yere 

vurdu parladı, vurdu. e gahacam, keklükler gine sol!. kahTım, kahTım onu aldım 
V .. .., • ~ 

getTim, ayağını bağladım guvetli yerde bırai[rım. ele açuğa bırallnlİm. bi gögüs 

70. vurdu mu ele uçar gider. bağladım. yool~ kesmedim. diri getürüp, evde ~<eserdük. 

ya gah...,Tıbdan sora keserelük meterisTen. ondan sora birez epeyi durdum. yanı 

on da~ğa dunnadım, bi teg daha geldi. bi teg daha geldi amma bu fena. bu bizin1ki 

ne gad er cıvulise bu gıj gıj, jıırr jıırr edi, bizim ki sesini kest. o d un b~ dönüş 

bizim ki başli. valla bu da tamam. (yiğiti mi oluyor?) he ya ! gorl!i dem·e hani ya. bu 

75. da tah ı ldı. getTim onu aldım am bu göksünün ambura, bu garadan başğa, am bu 
V ~ 

göksünün bu gader yeri gapgara. dört tene topbuğu var. iki tene bi ayağında, iki 

tene bi ayağında. getTim onu da getTim aınma rehınetlik ambu süleyman ağanın 

evi vardı, gördüler orda. dedim bahJn işTe bele dutadar ha. ben lelekliydiın 

onnan. Jeleklerini kesip gaüı.ma sol!idiın o ele geşTi. bi zaman ele getTirn ava. 
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80. ondan sora mecavuna giderdük. meuvuna giderdük abdulla beg, üş, döıt, beş, 

her meterisTe VLınır gelürdük. giderdük buradan l~alfe'ye. bu aluncu~'un buraya, 

huh 'un buraya. bu dağları bel e dolaşurduh, bi ham · getürdük. meteıisTe dört beş 
., v y V 

tene vuıurdum, yanı. balıTım en sonunda heç goleyi yo~ dizlerin1 ağnmaya başladı, 

saVLılıdan deme i şindi çekim_ya! dedim bahan bu avun lüzumu yolı, da daha. 

R) burdan giderdim gülha~ı, na nıhrikanm yl:ri denizeli. ()rdege, dağ, gı:şm, yav demi k 

ki bi_):~urT rasgelür belki. o da ~atiriınize gelmT. orda da ördek beklerdük. şafaiı ·-atardı ba~ardım, ovadan geldi ördekle~ avaya gidiler deme geceleri. geldi balıardım 

düşTü. atardım vunırdum cizmalar vardı. geyerdim cızmayı giderdim,. arnburaya 

gader çölün iç.ine bi yanını tutardım, bi yanını da tutamazdım.l gidi suya. daha nereye 

90. gidesin, batiy. deniz bu. onu da bırahdıh abdulla beg, her şeden daha vaz geşTük. 
"() . V V 

göle başladım gidim. avu garşı göl bıziındür, ormanlığın ordaki . gidiın oturim. ora 

gö! ... ögü. bir gün otu ri m ıneterisTe. irehmctlik ccrc vardı ha sizin odada ( ccrc ehmet 

mi?) cere ehmet. anşu bizim yoharda babasının ğoluda o yapnuş ben atiın vuriın, ., 
gidiP gelip bi şe yoD, dedi bi gün ebubekir degişek dedi. dedim degişek sabbağa 

95. degüşTük, ben getTim oraya, o getTi bizim gol'a oturdum birez garanuh bahTın1 
V 

iki tene çıhn1ış geli amma gözlerimi sildim birez garanuh bahTıın keklük. o zamanda .., ..., .., 

çifTe tüfeng, iki tene doli. daha barut saşına da yoh~ eyi gözledin1 atTım bi tenesi 
V 

düşTü, biri geffi. birez daha durdum, bai1,Tım bi tek daha geli, tek. onu da vurdum. 

daha garanul~. ~audıın, l~alıdım bu sııtTan aşşağı yendim, o yandan geTmedim, 

100. keklükler gahar hani ya. getTim, o iınre gözede beklim. bekleelim geldiler. dedi 
V • 

netTin ebubekir, dedim valla ehmet dayı senin şansın yoh. ahan ben iki tene vurdum 
. V 

biri sahan, biri bahan yemin etTi, dedi alınam. ~aba bıral1 işTe al. dedi yolt valla 

alrrıam. benim şansım alsadı bögün on ~ün or~eş gündür dedi gidip gelidün baban 

gelürdü. (şansın var) şansım var gelf o da geşTi bi g9n irehmetlik dayım geldi, dedi 

105. yegen gola gidek. dedim gidek dayı~ bi denuru beg. dayıın golagetTi ben çılıTın1 

yoharı, dayıın valla sabbahadı. atTı, atTı. dört tene vurmuş. tutmuş birini almış o 
V 

billerini çıl~ına gomuş. beline bağlamış, ters bağlamış. gözeye yendük, egildi elini 

yıhJya, keklükler tökülmeye başladı. nunı beg vula ~olo rH~tTin'l dedi sesin çıl~aıtına, 

döı1 tene vurdum, o billeri orda galdı. onelan sora dayım da daha gelmedi, ben 

I 1 O. giderdim. 
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Ebubekir ÇAKMAKÇI 
XXXVI 

Düğünler 

şindi abdulla beg kövde dügün oldu ev ev, bi gün hani şindi perşeınbe ya o 

zaman cuma günü ... per~eınbe günü dügün, per~embe günü çağırurdu h, gahve 
o ~ 

bişerdi. ·ğahve içerdin, gahveye para atardın han,L ya gahve bişürennere. ondan 

sora dügün sahabı b~ün evel giderdi gız evünü görürdü. (herkese gahve dağıtırlar 

5. mıydı?) hepbisine dağı di di. hani gahve bişi da köv hep bi gel ür içerdi. (içine para ını 

atilerdi?) he para atilerdi, gahveciye para verilerdi yanı para verisen ver, bazallıh.., 

yohTu. o zatnan gümüş para zamanıdı. şindi gahve burda bişT. odunu yığallardı. 

çaydannıl]Iar böyükTü. onun içinde su gaynl. nası bi müşTeri geldi ıni dügüne gelen 

oldu mu, suyu ğoyidi. cezveyi sürüdi. o zaman çedene medene yol~du, ğahvedi. atidi 

lo. gahvesini, şekerini atıP veri di. o da gaQ.anda çılı,aridi parasını on guruş, o ın 

beş guruş, yahut bi guruş... hani ya o zaman mecidiye paradı ha. yanı bi gunış o 

zaınaıı hiıı g~ını~ lı(~kıniiııc gc~:idi vendi () adaına, () adam d;ı o zaman yüz teııe 
adam gahve içse yüz guruş eder, beş mecidiye yapi. bu duruında heınin o adaın 

galhinidr, heınin şe edidi dügüne. bi gün oğlan evü gız evüne gidilerdi. yanı saşlanna 
..., -....... -....J' ...._, 

15 gına ınına yal~ına gecesi. devürküsü gün olunlu gidcllerdi gelini alur gdüllcrdi. cgcr 

davul zurna varsa, davutnan zurnanan. davul yohsa ata binelierdi atnan getürüllerdi. 

atla goşu yapallardı. hani ya atlan goşTunıllardı. (gelin almaya gittiği yerde, 
'-' 

gidenlere yemek veriller miydi?) yooiL dı~anya getsen vardı. de ya ~indi IJul~ 'a 

d ugüne getTik, kinederic' e dügüne geti ük, orda o adamlar üş ten e, beş ten e, gaş 

20. tene adam var, taksim ederlerdi. her eve giderdük yeınegiınizi verillerdi, gahar 
V 

gelürdük, gelinimizi alur gelürdük. (peki daha önce onlara kahve verilir ıniydi?) 

onnar verürdü. dışardan dügün gelecek adamlar hernin davulcunun bahşişini de 

verüllerdi. haley çekellerdı. haley çekenler de para toplasalar dt davulculara 
D 

verillerdi. köyün içinde oldu mu ele bişe yob yalnız gahve içerdi. kövlü toplanurdu 

25. çocul~lar amin derlerdi o zaman, hanı ya. aaaınin ch:Srlerdi filan adamın dügünü. 

davul varsa davulnan, davul yohsa ilahınan, gider alur gelürdük. eskiden beledi. 
V 

şindi dügün evi dutiler, erkeklere bişe yol}, ğadınnaı:._,üçün. e ben cinnet getürim. 

torunuma dahi yoh. bi dügün evi dutisin otuz beş miliyon yeınek verisin gine ele. 
V , 

ben iki kağıtTan evlenmişTiın. otuz yeddide iki kağıtTan, düşün. bitlisli mevlüt 

30. vardı. onun tükanından da alış verüş etTük iki yüz kağıt eşya dutTu, iki yüz kağıt Ta 

yo~, yüz kağıt verdim, yüz kağıt Ta güzün götürdüm ·verdüm. ( diyeze bu köylü he?) 

he bu kövlü. bizim n fet'in neyin bibisidir a. aziz'in ... (senin dügünündc de davut 

zurna oldu mu?) yoolı., ele getTük. benim dügünümde davul zurna getınedik. o da 

neden getınedik bühniın. biri ölmüşTü yalan olmiya kinıdi kimeli eyi l~atirıme gelm[ 
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3 5. onun uçun getmeelük. yool4 gelmezeli nevzc1fı everielim yooh. idirisi, irehınetlik 
V' . 

ambu gı'(__,ölelü, e nası getüresin davul, zurna. sora ınüslüm'ün babası öldü, o_bir 

oğlanı everenele gine getmeelük. ınevlüt çavuŞ ölenele gine getıneelük. müslüm aldı 

geldi, ben de gızdıın. müslüm irehrr:ıetlige dedim niye. getTin bunu yav dedi baba da 

benin1, küre de benim, ben getTim. ele dedi, başga yoh. heyvandan da, gidecek olsan 

40. bi tek gelinin atı boşTur o birleri atTan, merkepTen sözüm yabana giderdi kövden 

gelini alurdu gelürdü. dabanca atallardı gıyemet gibi. gır gır gıiT gııırrr. ahan beniın 

idiris'in nevzaTın dügününde benim bu dahancadan belki bin tene atTılar. vula 

yazuh, dabancaya yazuh oğlum. (o zaman damat dama çıkar ınıydı?) hee, daı na 
~ ~ 

çılJardı oradan gelinin başına para ·seperdi. dabanca atallardı. parayı gollardı bi 

45. guruş, on guruş, be ş guruş leblebiden bereher gelinin başına tökellerdi. o zaman 

dabanca, silah atallardı. felanın dügünü varn1ış. bu da bele geşTi. valla başğa 

diyecegimiz yo~. eski zamannar beledi. şineli de gün.....,evi ondan sora get sahat 

do~guzda, onda bekle. gadıniara e yemek veridi ya. dügün sahabı yemek 

gazannarnan bişerdi, kövlüyü hepsini çağirıllardı, yemeklerini yellerdi, hadi · dügüne. 

50. son zaman ha, sona gelini alur, gelillerdi. şindi zaman ben esgi zamannarı ariym. 
lO 

çünkü neden arı~m heyır, bereketTi o zaman abdulla beg. şindi miliyardan paran 

olsa heç paranın gıymeti yo~, l~atiı·in gıymeti var, eger batirin sayİlise a seni gelür 

bulullar. bır de, bi gısını da zengünü gidl buliy. eger zengin olursan fakıra bahn11. 
D • v 

benim ele diyem, gardaşıın bahan ba~ml. fa~ır düşmüŞüm ya. o yandan zengüne ele 

55. gidi!er ki, vulan fa~ıra ba~ ele del mi abdulla beg. dünegin, bazar günü rafı~ gelmış, 

emi nı__ oğlu~ aşşal:!Jan, sa~ga1 ma~gal da goyvermiş, deyi beni tanı dm mı bekir emi? 

dedim ben seni ne tanıyaın oğlum, nası tani misin? dedim ben seni ne tanıymn 

babam. sen nuru emime benzisin. daha sesini \~ıharTmadı. tanıdım da biliy. 
... o 

şindi geldi dediın: hadi gidek rafı~ bi çay i çek, gayfe i çek. dedi yol~ gideceın dedi. · 

60. getmedi. getTi birez durdum balt,Tıın gelmiş orda gine çay içl. vula bense en1in 

oğluyum. benim çayıını, gahvemi içedin. ele del mi baba. bazısı ele. bazısı da fa~ırı 

düşün]. zaman ele gelmiş ele gidt . 

Ebubekir ÇAKMAKÇI XXXVII 
Depremler, Y H ğın ur· Ve Kad~u·ın Oluşunıu 

asgerden gelim gonıyalı bi sakgallı bi adam rasgeldi. arhadaş olduh. sordun1 
4 ~ V ..,.. 

dedi: beg sahan bişe damşacaın. dedi söle. dedim bu yer oyni, bura sallani, o~ir 

taraf sallan mi bunun sebabı ney? gü ldü. dedi evladıın sahan yalyn bi misal söliyeın: 

dedi bu gövde hephimizin bir mi, dedim bir. balı dedi şu barmağıma dedi, baQ, 

5. bunnara bah, buna bah. bunnar dedi saliani mi? dedi bu dünyanın damarı ğaf dağının 
y V • 

arlı~ısındadur. kitabın yazdığı ele. cenab-ı allah nereyi isTerse oranın damarını çeker, 

orayı sallar. dedi gelelim dedi su hesabına, su dedi: cenab-ı allah'ın su dayiresi 

vardur, başında melayke vardur, isTerse gurnayı, musluğu gısar, oranın suyunu 

azalTur, orayı ıslahjder, isTeınesse dedi aynı vazıyetTe su gider. bu da dedi bele 
" 



I O. evladıın. soraordabi tene dedi ki yanında ki arhadaşı gelmişTi, dedi ki bu müffü. 
ll' 

ham ya ben neblem, sa~gallı adam. dedim l~oca etendi bi şey daha var: dedi söle. 

dedim bu yağmur, deyiler ki cenab-ı allah yerden çek.i, denizlerden yağT. dedi yol} 

oğlum, dedi yo~anmız cenab-ı alla~ı yaratmışTır. bu gördüğümüz suclur hepbi. gög 

dedi hepbi sudur, dedi. nereye emür verdü mü o bulut gider dedi~ o buluTun üzerine 

I 5. yener dedi. buluTun üzerine ayrıyeten tene tene yener. heş dedi bi tek yağmur 

da bi tenesine tohanmaz. her melcl:yke bi tek yağmuru yendirir dedi. dedim bu 
" gar meselesi? dedi: oğlum dedi gar dayiresi vardur dedi. o da dedi eınürden 

isTedüğü yere yağar deCii. yo~arda bişe yoJıTur çıl!arsın dedi yol:an güneşlik, 

aşşağı dedi bulut. bulutTan dedi ce~ab-ı allah peydah..Jder dedi. yoharda bişe yoh 
V V .! 

20. çı }:ı; dedi yolı,an sıcaQiıg, güneşli k; yenersin dedi aşşağı buluTun altına ba~arsın gar 

yağmış. ben o adamdan da bunu şe et.Tım. fcı~et derın l~ocach. sora sordum dediler 

müfrü (sizın burda im rangöze var ... ) ınırangöze 'yı ben bülnııın d ed em nakledi dT 

eşitmişim. deyidi burayı ermeniler vurdı guyu çıl~artTı. gözeden yol~an armutlar var 

a. dedi baş guyusu oı·dadır. b~le vurdular deyi su yol~, döndüler bele gine su yoıı, 
25. döndüler bel e tikine, gine yol!, bi rez yaşarın ış, döndüler gine sola su patladı, bu 

ğader geli. o ermeni demişTi ki bi guyu daha vuranı degirman işledin burda. 

deınişler bu su bize yeter, paramız yoh. sürekli cnneniler varmış, onnar gelmişler, 
V . 

vurmuşlar onnar. çalışgan adaınmı.~. arnburayı da ben bülim, ordan aşTılar ambu 

erügün dibme gader. eski suyu bülmim. burayı aşTılar burdan eküke gidi bel esine, 

30 ba~Tılar kj eküke bozutı degil sağlam. bülmirn na3amandan vun1ıuşlar hani_ya, 

ondan sonra gapatTılar, şimdi bu su kök gelmiş bozulmuş, az geli, göıüsin 

yannardan hepbi çıly da. aınburaya yapim hepbi him çıl(l\ bele him, bele him. hepbi 

evınüş. avu aluça var a.getTim köve uşağlaı· şe etmiş: çalı vardı getmişTim yahmaya, 
. V 

Çalıyı yığmış dibine. dedim bu çalıyı niye yı§dız. dedi burda bi küp var, hele dedi 

3 5. ba~ab neyin nE(vi? dedim aBa ver e dolu altun ola. 

Adı Soyadı : Ali ÖNAK 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

. 1v1esleği 

Tahsil duruınu. 

: Uslu 

: 1943 

: Çiftçi 

: Okur-yazar 

XXXVlll 
Çömlek Yapınu ve P~1znrlanmasa 

kövümde uğraşduğum iş çömlek, gap, güveç, çanal~ böle şeyler yapik. 

bildügüın !~ader annaTacam. ben bunun daha usTasıyım. şimdi bu çanalı çömlek 

şöle yapılur gardaş. bahar geçer sıcaQ, zaınatJlar olur o zaman gider -efedersiz -

merkep, gatır neyse onnan getürür, torpağı hazırlarul~. o torpağı gazard~ l~alburdan 

!8.9 



5. eler, getürürük eve. evde gadınlar onu aynen ltaınur gibi, l~aınur yuğurur gibi···:qı~u 
yuğururlar. yuğurdul[fan sora tekrar galıp dedügüz düz bişe bele ağaş parçasından 
el güciynen, bilek güciynen onu yapallar, hazıllallar. tekrar ona ayriyeten bi çiğnem 

verirler üzerine. o da topraQ o da toprağın başf;a bir' rengi hazırladı}~. onu gadmlar 

onu düzmekte olsun biz de gider odun keseıük, hayvannardan daşutul), bele bi ocalı 

I O. deyük, o ca h aslında harınan gibi bi yer. harınan orda hazır olduhdan sora güneşTe iki 
" ll , " 

üş gün gunıduruh. hazır olduhdan sora tabi o ocahTa bir gat güveç, küp bunnar; bir 
V y ~ 

g?..t da odun . o gırilt. esgilerini de bel e etrafina örerük bunu yapTu~dan sora bi 

tarafTan ateş bıragırsan üş sahat, .be'ş sahat yanar bişer. bişdükTen sora aynı gün 

sökülmez tabi devrüküsü gün sökıneye başlaruh. bazan çoğu fprth olur azı sağlam, , "'..../ 

] 5. bazan azı gırıl~ çoğu sağlam. bu vaziyetTe söker ayunırulı_ gırığını sağlaını nı bi 

tarafa. işTe bunun yapıluş şeyi aslında bel e. gadunnar onnan bel e teker teker ağa C 

parçasıynan günde usTasına göre o da her gadm bir de yapamaz.usTasına göre her 

gad un günde beş tene olur, on teneyapan olur, om ... be'ş teneyapan olur. (bir günde) 

ele fazla da yapılmaz bu vaziyeTde olur. işTe onnar büşTükTen sora esgiden galıar 

20. burdan bele hayvannara yüklerdük gider kövlerde teker teker satarduh. giderdük üş ..., 

günde, beş günde, on günde geldiginıiz günner olur. (ne karşılığın~la satardınız?) 

buğda, arpa, para artuh_, alıcı neye aldısa ona göre verürdük. her halda buğdaya 

satarduh bu vaziyetTe ştındi ise zaten kövlere götürmük. daha geliler kövden aliler 
V 

hazirliyulı,geliler bazarlı~ edik işTe üş beş guruş neyse alıp götüriler (fiyat durumları 
.._, 

25. nasıl?) şu andakı tlyet tabı bu geçen seneye göre söliyeın otuz bıı1 nı ra büyük 

güveç. es giden çol! ·çeşitler yapılur abdesT ...... üçün hardal~ yapılurdi, su bardağı 

yapulurdi biz kedenc derdük, bizim lisanımıza göre bazı yerlerde küze derler, bazı 

yerlerde küp derler, bölc bu vaziyct yapılurdi. tabiki onnar artul~ şimdi buzdolaPiarı 

şunnar bunnar çılynca btmnar bitTi. (küp dediğiniz büyük) tabi böyükler de vardı, 

30. küçükler de vardı.su küpü veyahuTda daha böyükler de vardı ki bekınez, turşu 

onnarda yapılurdu. hatTa ayrıyeten turşu üçün şöle içine zift vururdu~ o daha güzel 

olurdu. (ziH:in ne özeliği var?) onun özelligi güvecin fazla dayanması, turşu vurunca 

sirkeli ya o içinde olunca fazla dayanınasi üçü n (yemek lezzeti nasıl ?} yen1ek lezzeti 

gayet lezzetli olur o tabi her taraffa da burda bizde de böledür. zifl vurduğumuz 

3 5 ateşe girmıyecek. (pişimi nasıl?) b işineeye geeler bişnıişTür yani. onu bazen ayrıyaten 

bazı kövlerde bizden soraHar yani bunda yağ mı erütsek eyi, su ınu ısıtsah eyi. yolı, 
:;_., 

yani bel e bi şeye gerek yolt tabi içinde su gaynasa o torpağın havasını al ur o gadcr, 

ba5§a bişe olmaz. yemegi gayet lezzetli olur. bu sene daha satmadulJ_ tabi ge~~cn 

seneden verilmiş gap büyügini otuza verdük küçügini yi n ni beşe, daha küçükleri on 
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40. beşe verildi. gapa.l~arı orL.Jkiye, oıl.Jiçe vcrdük. geçen senenin fiyatları bcyle, c~ bu 

sene nası olsa daha degüşük. (giderken böyle iki tane alalım) bulamassın beyefendi 

şimdi imkan yo~ (örnek de mi yok) mümkün elegül ihTiyaç evde bıratı mi ki, satl yanı 

satmışlar evde bırallmamışlar. gırıh..Jar var o da heç nedeın. ee şimdi ben sizin yerizi 

bülsem allah'ın izninden işallah yapTuğum zaman sii elazığ 'dasız. çü n ki adresizi 

45. veıürsüz ben size birer tene hediye olaralı getüıürüın. (sağ olasın ya parası) yav 

şitndi herşe paraynan satılmaz (biz inşallah gene geliriz) gelmesez de yerizi 

bildirirsiz ben size hağiğaten getüıürüm. arQ,adaşlanmız da olsa,şimdi olsa ben size 

her cinsTen birer tene verürüın. bıraltınİler işTe ihTiyaC, kövlünün durumu malum 

kövlünün i dere durumu şimdi allah~ a şüküller olsun, sıhıntı şikayet hakgında bu sözü 
" . 

50 sölemik çol!, şükCır mevlaınıza, ele nimet vermiş ki şimdi en Hı~ır insan esginin 

padişahının zamanının devrini yaşT. şükür allah' a nzğı genişletmiş. şi ın di bazı den ix 
hele nüfus gısıhlaması var bizim dilimiz köv dili söliyek halbuki bu insannar ne 

V 

geeler çoğalsa allah o'-geder insannarın nzgını bolaldur ve misalı da şu an hazır. 

(peygamberimiz sofi·a ne kadar kalabalık olsa) o gader bereket var. şitndi daha 

55. esgiden biz yetişmedük bizim zamanımıza türkiyenin ne geeler nüfüsü vardı e 

buglın ne geeler aıtmış o zamanki perişannığıynan bugünün bolluğunu gıya~ etmek 

lazım. adaının çol~luğuynan riZi~azalmaz. allah guluı1Lı arturdul~Ca rızgını aı1urur. 

(teşekkür ederiz). allah razı olsun. 

Adı Soyadı 

Doğum yeri 

Doğum tarihi 

Mesleği 

Tahsil durumu 

Kanşık 

: Mehmet BORAN 

: Uslu 

: 1938 

:Çiftçi 

: Okuma-yazması yok 

XXXIX 

(ğaç yaşındasınız?) elli altı mı, ellı yeddi mi, otuz sekgiz doğumluyum (ne iş 

yapıyorsunuz?) e şinelilik şu anda çifÇilik yapirüQ. adı reşberlik.(yaptığınız işi köyün 

şaı11arına göre nasıl yapıyorsunuz özetieyebilir misiniz?) valla şineli beiJ .... sahan bişe 
söliyem mi goley degil zoc zor olmağa zor emme ne yapacasın mejbur yapacasın. 

5. şimdi aslında zor del de- ben gonuşmaya girsen·ı - (tabi tabi buyur) zor del. bizim 

burda garşılığınu alamadığımızdan zor ekersin yanın kile bizi!n şeyiınize göre. 

sekgiz ölçek veya ğır~ kilo diyek. alırsun ğarşıhğın~ yüz kilo veya yetmiş seksan 

kilo e işTe o geder bişey - bu zorlaşdun aslında işi - he işTe. gübre de yol!,gübre 

guwetiyncn birez alidin, gübre de daha flyctlc~di gübre de alıp atamiyul~ ın~jburi 
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ı O. ekdigin tohumu ya derersİn ya deremessin. bizim buralar ele şimdi başga yeriçre 

göre olmuş olsaydı başga yerler getürl gurban o lam allah, a veri gine o torpahtar verT 
~ ~ 

bizim buralarda bişe yol!, gübre atarsan bişe alursun, gübre atmassan hava. (ne ile 

ekiyorsunuz, sürüyorsunuz) öküzlerle, öküzlernen ekerük. (hacım siz de çiftçilikle 

uğraşıyorsunuz, siz de görüşlerinizi belirtir misiniz?) arlıadaş aradan Çıı~sa garuşul~ 
15. oln1asa daha eyi. (fark etmez. ~macımız sizin asli konuşmalarınızla birşeyler 

alabilmek. 

Mehmet BORAN XL 

H ay at ll ikayesi ve Diiğiin Ad eti, Gelin isteıne 

şimdı benim adım mehmet. atmıt.bir yaşındayım (maşallah) şu anda sekgiz 

çocul~ babasıyum. do~guz tene çocuğum da sizlere ömür vefa~tTi. bu arada beş 

sefer evlendim (maşallah sen islani'a göre evlilik sınırını aşınışsın) yolı yolı. islam'a 

göre dörT bir arada amma biz de tek tek ayrılma boşanma suretiyle. şu anda üş 

5. çocuğum var ve şu anda da b ek arım (yine düşünüyor musunuz?) atn1ış ___ bir 

yaşındayım şu anda bekarım. üş çocuh babasıyım en böyük çocuğum on üç yaşında . ..., ... '-" 

an1illeri bana bıra~Tiğı zaman bu çoculılann bi...,.tenesı bi __ buçul~ yaşında benden 

başga h eç bir'""oğlan erkek ğardaşım da yotı yalnız böyüdüın. şu_ anda şu çocuWan 

yetişTirmiş durumdayım. bi tenesi okuldan çıhnıış ikincisi dördüncüye gidiy, 
y ö 

ı O. üçüncüsünü de işallah ölmesek bu sene ilkokula göndereceın. bu3n için evlenmegi 

hcç daha düşünıniın. çünkü beş sefer cvlendiın,gcndiıni sınadıın. üyup1 sağliyamim. 

heç bi tenesi de ölınedi hepsinden de ayrıldım. en sonundankinden de ayrıldım. 

çifCiyim tek başına çalışınm, şikayetCi de degilim, hayattından memnunuın. allah'ın 

verdigi güce hamd.....,olsun güjlüyüm. e yani ha~igaten kövlülerim de yanında gücüm 

I 5. benden fazla. daha bi güce sahip bi adamım. atmış bir yaşındayını amına h eç bir 
V -

otuz yaşındaki bir deliganlıda bende olan yohdur. (maşallah) kövlüler arhadaşlarım 
V y 

burda diye sölim - ne deyise dorğudur - arl1adaşlanm burda olmasa (sen köylülere 

meydan olJuyorsun benden güreşir misin diye?) yool~ yob arl~adaşlarım burda 

olduğu içün belki yaş etibaıiyle partaval atma şeyi gelir diye sölim .. allah' a şükür 

20. ederek sölim reşberim tek başıma reşberlik yaparım, çifrimi de atınan süreıiın. 

öküzüm filan yoh", atınan süreriın. gen di ehTiyacımı gen d im yaparım, çalışaralı. 

(şimdi hacı birşey sormak istiyorum) buyur. (sen beş defa evlemnişsin tecrübelisin 

evlilik işi nasıl olur kövdeki bir gencin evlilik işi nasıl olur başıd<:ın sonuna kadar 

anlatır mısın?)kövde kövümüzdeki halkesgiden belli yani şin1di belgırad arınanianna 

25. geziye gidiP Te veyahut Ta herhangi bi yere gidiP de gız begenme biz de yolıTur. 

sorda sol1al1Ta/ gonu goınşuyla beraber ana baba gelenek halimizde bele görerek 

terbıye bızde şartTur. güzellik arananmaz asalet ve terbiye şartTur. (peygamber 

efendimizin de bu konuda hadisi şeıifi vardır) biz buna çolt del~gat edetiik, 

evlenürük evlendükTen sora da ele ben evlendim, efendim aı1uh anne oldum, 
" 



3 O. an nelere bahmıyam ğaynana bahmiın, gaynatama bahmim, böyügümü saymim, · 
V 1 V . \1 ......, . 

ben de bi ğoca sahibi oldum diye ele bişeler bizde ğolay ğolay geşmez. (şimdi bu 

gız isTemeden başla oğlan ğızı beğendi konuştular, oğlan anne babasına gidin 

isteyin dedi) ha bizim de istedügümüz budur. işTe görür zaten gonışusudur, 

kövlük halidir. okulda ya da herhangi bir çarşı da, kövde bizde bel e b işeler olınaz. 

3 5. gız begenme hali ola ya da var o tanrken sığıra getınış ve ya da var otannış ve ya 

arhvadaşlar buluşmuş, ğız ar!ıadaşlannın irtibatıyla bana gelir mi, beni ahr mı 

gibilerden annesi ya da bacısı ya da amcasının ğarısı evela o _9ızın ağzını yolJlar o 

gızın bana göynü var, oğlana gideller bunu isTeller. tabi birinci seferde isteyince ğız 

tarafinın alırabası olur ele damdan düşer gibi haydı alın gidin hoopbala verdim 

40 deyilmez, 6ıe bi m~hlet verülür, bi ğaş gün ınüddet verülür. danişacağunız yer var 

veyalJuTda ğardaşları var,. gardaşlarına mekdup yazalt veya telefon edek, annaşah, 

danışalt eger uygun olursa biz size l~1ber verürük. işTe gel diye biz size }~aber 

verürük ev halkı anna~ır ondan sora oğlan tarafina haber verürük, isdenir. evvela 

bizde h .... oca nikahı şart (söz kesildiği zaman mı?) söz kesüldüğü zaman ğız sahibi bi 

45. müddet vcrür işde efendim eylül ayına gad er götürek dcmiyesiz, bu gibi şeylere 

teşebbüs etmiyesiz işiz bozulur. siz bunun eylülde veya ekirnde gendi şeyine göre 

eyerler bi müddet verür ondan sora kövün gelenek hali ne ise esgiden beri. bizde 

gına gecesi olur. işde gideller bi gün ğına yahallar geline, bi gün eveiden veya iki 
.......- V' ........ 

gün eveiden her neyse gızlar.. geşler (bir şeyler söylemezler mi o gece de?) yool!_, 

50. (mani gibi birşeyler) söyleller, söyleller, oynallar, ga~ıp esgi oyun havalan dutallar 

(bu manilerden a~lınızda yoQ, mu?) yooh, onu anealı ğadınnar bilür, bele evlennıe 

olur. evlenıne olduQ_'l'an sora da o evin annesi ölene gader ğaynanadır, o evin 

böyügüdür. bahnna ihTiyacı olana gader o evin diregi gaynanadır. oğlanın anasudur, 
V 

gelin gelündür. (peki gelin oğlanın anasına saygı göterirken oğlan kızın anasına aynı 

55. saygıyı gösterir mi) gösderir aynısını gösderir. belki oğlan daha a~Ilıdır erkek 

olduğu üçü n daha zekalıdır belki daha fazla ilgi gösderür. (kendisine iyi baksın diye) 

daha eyi baJısın. annemle daha eyi uyuın sağlasın diye o oğlan zaten o ğan tarafina 

daha eyi saygı gösdermesi lazım. gösderür de biziın halımız evlemnelerimiz beyle 

olur. büyüğümüze saygulu ldiçüğümüze de sevgili geçerik. köyüınüzün adi uslu'dur. 

60. heç bi zaman üçün degişmemüşTür. bütün türkiye'de akseri gelenek gelenek halinde 
-

kövlerin isıni degüşınüşTür. bizim kövümüzün ismi uslu'dur. halen de gine uslu duri. 

aşşaljı yul~arı iki yüz }~ane, iki yüz._slli l~ane olduğunu bili~m. bu ana gaderin belki de 

bele elgaze iki üş gişi birbiriyle aneall gavğa eTmiş, birbirini vunnuşTur, ğatillik 

kövüınüze girmeınişTür. (şimdi köyünüzün ismin de uslu olması burdan ını?) burdan 

t83 · 



65. geli. çünkü insanları uslu diye k övün de ismi de uslu. k övün ismi uslu insanlan da o 

köve göre uslu. Oiani uslu ağır başlı, terbiyeli anlamında) o o annamı daşır. (peki 

gelin götürürken bi şey isterler mi, başlı~ maşlı~ isterler mi) şimdi esgiden bundan 

yinni beş, otuz sene eve] işTe bel e toplaşır ğomşular yu~a açar, bir de hel va açar, 

yu~anın içine helvayı ğorlar mesala yirmi beş gişi veya otuz gişi gelece~ o eve. otuz 

70. tene yu~a hazırlarlar her adama bir yu~a dağıdılır. (yemek olarak) yemeg,_ . .,olaral!. 

üstüne de bi çay verülür veya üzüm ·getürülür, cevüz tÖkülür, o hal~ yer onu. şirinnik 

deriz ona. (nişan) yoi:, söz kesüldükTen sora. artul~ gız gidecegine bir gün, iki gün 

gala bunu yapallar, götürüller. ben yerişTim ve bizzat kövde ilk olara)Q gız gocaya 
tl 

verecem bir gaş adamla da çekişme yapTım, yani bi miliyon beş yüz bin nira başlıh 
-.J ,. " 

75. parası vereceksin gibilerden. bu başlığı kövden bizzat ben ğaldırdım. senin gızm 

yerişi, sen göreceksin bütün garşı çıl~ısin. sen bize bi iki arl~adaşla talyşıyoruz 

sıra geldi benim gız vermeme ben elazığ'ın içine verdiın gızımı. ilk gelini oraya 

yapTım. onun da annesi yoh, annesiz. onun da annaesinden aynlınışım. tabi elazığ'ın .., 

inasıdır, boncuğudur, bcşibinnisidur, bilezigidür, şuyudur, buyudur. onnar deller ki 

80. ne alacasun bize. bi delter dut. aynen gonuşınam bey le dedim ki ben ğızımı anneli ge 

verim bi yuva ğursun diye verim. veyahutTa beşibınniyı, veyahutTa bilerzıge, 

burmalıya versem bahan garşı haram . veyahutTa bır ilan verürdüm şele ğızım var, 

şele flyate satilı diye. eger bele laflar edersez tal~ siz buraya gelir geri dönersiz. 

ciddi sölim lafımda budur. ya nasıl gelecek, üş_tal!ım elbise getireceksiz. nası birini 

85. degişTigi zaman birini geyecek. bi tenesi de hasTalanıı-sa veya dohdara giderse veya 
" . " 

bi gomşusuna giderse geyecek bi temüz elbise getüreceksiz, geleceksiz nikahını 

burada keseceksiz, alıP gideceksiz, gelin edeceksiz. acaba bu bizi sıni~miş 

gibilerden mi h_atırına gelir . tabi beyle bi şeyler görüln1eıniş ya başiılı parası var 

efendim üş guruş lx{ş guruş bi şeyler alix.dılar, toplaşı;jar. cannn bu ğader olınaz yav 

90. biraz no~san olsun yav. bu adam fakir adam. fakiı·se evlenınesin gibilerden 

bunnalları kövden men etmişim, galdırmışım. kövlüler burda diye söylüyorum ki 

acaba ati mi deıniyesiz. ben ondan sora iki gız daha gocaya verdim. üş ğızım var 

ğocada şimdi, üş denesi de bekar. bi tenesi de bu ·ayın sonunda istanbul'da gelin 

o!acah. (şu anda orda) şu anda orda. oğlum var oğlum da iş adan1ıdır. epeyi bir aşağı 
" 

95. yulıan gırr~ tene gader işCisi var. gonfeksiyocudur. isTanbul'da fatih'Te otunır. 

deyremizde genelimize ayitTür. ama ben burda yalnızım şu anda (sen gitmek istiyor 

musun?) yooiı. istanbul' da yaşıyamik. getTim. isTanbul'da on~_)eŞ sene evli ğaldın1, 

oturdum. l~asdane dokTor vasıdasıyla. döndüm.onun üçün gidemim. hangi 

şehir olursa olsun ille ben burda yaşıyacaın. ama yaşatıtım eyidir diyeceksin canınl 
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·.,f.J. 

100. bi bekar adamsın, üş ten e. çocuğun var, en böyügi o~iki yaşında per perişan, ac. 

susuz gine yaşisin. e bi insan yaşamada neden zevk alursa ondan gıda alur. bi 

adaın bal börek yemekle gendiye yaraınaz ki, rahatsız olur, yediği bal gendiye 

zehiLolur. ama rabatı yerinde olur yediği soğan gendiye yediği bal olur. zaten nam 

olsa bu müddet bele dolup geçiP gidecek ne de olsa her şe burda galıp gidececek. 

I 05. ne de olsa her ~e IJlırda galacah. (beni ın dikkatimi çeken bir ~ey oldu) buyur 
V - -

(artık bundan sonara evlenıneye kara vermişsin de, yine belli olmaz) şimdiğapıyı 

çalaıı olmaz ( gli\:lli olduğunuz İ\:i ıı ai levi i~leri n i l'.i ka r~ıla ya ın ad ı k la rı ndan mı) 

yoolı bilhassa aranan gonu ayrı ball izah edeyim: hagi~aten böyle en ufak 

bi gadının iş işine garışmam yaşayışım, doğuşumdan ben öyleyiın dışardan gelseın 

ll O. bu ev yanmış, yanınışTur, tamamdur. sen bu evi niye yal~dın veya niye yalıdınız, niye 

çolı otunnadın sahap olmadın?, yanmuş mudu{' yanınışTır tamam. cleşTirme 

bilmem. yanınuşTur yanmuşTur. heç ikilemem yohdur. şimdi benim evüm isgeledür 
. ~ 

isgelenin başındadur, cadelenin başındadır. bu kövün aşşağı yulıan zengin ayiiesinin 

çocuğuyum. dağdan bağdan gopan, cadeleden geçen benim çaynnı işmesi icab eder. 

115. k övün giıişi bende. önce b ah an baş vunıç sora sahan sıra gel ür. bilhassa ğadınnarnan 

annaşamayışım (gelip gidenin çok olması) burdan gelür. ikincisi de sinir ljasTasıyıın. 

asabını var, heç ğarştında ğadın gonuşınaz. ben nası gadının garşısında 

ğonuşınazsam ben de ele gonuşTurınaın. şurda bişe aldım satTım keşke onu 

satınasaydın, bitTi işi yav işimiz var, gücümüz var, sen bize çağırcim misafıri bundan 

I 20. var deyisin. bir gün de bi başgasına getsün misafir, bitTi işi. ikilemek bülmem. hee 

durumum budur yanı atmış bir yaşındaytın gine devaı:ı ediyc>aynı lJasTelik Te devam 

edinı, varım yanı. arlıaciaşlar da burda allall_..üçün sölesinner halim budur, yaşayışıın 

da budur. ama yardım içün de elimdengelse tüm goın~ulara,aha öretmcne söliyorum 

iki senedir burda öretmen ne demisseler iki etmem hec;. bana danışmaya lüzum yolı 

125. çocuğu ma ne ilazıın veya sahibi olmayançocuğa ne ilazımsa ben buradayım deıiın. 

yaşayışıın böyle (allah razı olsun haggatten kövümüze her hususfa her l~eyir içinde 

yarcinncı olur). (demekki köy olarak da bir birinize öylesiniz ki böyle devaın 

ediyor.) bağlantımız var . muhagga~ tabi bağlılığımız var. şitndi şu an tabi getdükCe 

bu hal insanlar zayifliı bu size de malum. bi de zayİflama o Imiş; olmamiş degül. daha 

ı 30. esgiden, çocui~lar be.le oturduğu zaman millet çocul!lar bele gelip o şeyde 

oturamazdı saygısından. biz ğal;arız buğda derıneye gidiyoruz del mi otuz gişi bi 

tarlaya. otuz gişi bi tarlaya. bu gün sendcyiz, yarın da o birindeyiz (imcce usulu), 

orda keseriz bi to~lumuzu yer, içer ne gedder buğda varsa dereriz. (sizde de buğday 

dererken başka bir kışi) ho m başı olur (ne derler) bombaşı derler ...... 
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XLI 
Masal (Şah BAHTİY AR) 

bi tene varmış yol1mış, allah'Tan gayrı kimse yobmış, bi devierin oğlı bizim 

gızımıza göynü düşıniş. devitU,)ğlı ha göyni düşmiş anasından gizli almış. anası geiT 

burda insanioğunun gol1usu geli~. yol! deyi ·ona b işe yalı. beniın l~1berim yol! deyi . 

' insanoğlunun gohusu geliyn sen mutlalı bişe etınissin, o yanı edi, bu yanı edi;:,. 

gurtulaıniy8 oğlan gösTeri •. deyi yemin iş kı bişetmiyeceksin. deyi sağ çinimin eti 

5. olsun ki ben bişeTmem gösTeı1. gösderi~ gızı. deyi ki gızı yolla ki gele şe ed e, garın 

yolla ki gann yolla ki gele halbur götüre, elek götüre. işTe her bişe götüre evlerine. 
1 ~ 

mahna edi ki ye, orda gendi şe etmiş, töbe etmiş. hacısına yedire. garı gicli ki orda 

atın ögünde et, itin ögünde ot. otu ğalduriy ata veri, eti galduriy ite veıiy. bele hepPi 
D 0 O 

gocası tarif edi. bele edersin~ gidersin hele edersin. açuh gapıyı ört, örtük ğapıyı aç. 
V 

1 O. işTe ele ele go get. gıdf. n ası gıd~ çıl1ısa' ey gal!_be deyi elin var, felin var, şal.! 

15. 

20 

bahTiyar gibi yarın var, sen nasıl oldu geldin, köpek seni tutmadı, bişe etmedi. nası 

geldin sen. sen deyi gocan sahan tarı(_,etTı, yol~sa bele edeınezdin. bunu götüriy.o 

oııdan gurt.uliyJ bu dönem şe ediler, yola düşiler, gidiler. biz bu anaınızın elinden 

gurtulaınazıl~ biz gaçal2. bal1i ki gümüliye gümüliye geiT. gız deyi sen bosTan ol ben 

savuram. o bosTan oll,o savuri~ .. bosTan cı bosTancı burdan bi gtzdan bi oğlan 

geşınedi mi? övle del ikindi, övle del ikindi. vay deyi allah belazı vere. savuşiy6 gidiy:,, 

o gidi btmnar gine yola düştler. gidi~ gidiyo gidi~ o bacısı geli ardısına. gidi söltbacı 

bele bele, bosTancı gördüm bele dedi. gız deyi o benım puş'T_,oğlumdur, o da o 

gandur. ğız deyi sen niye döndün bal~ ki bi daha geli. sen deyi şe ol, ben l1oca olaın, 

oı!iyam. gızı minere edi. geneli çıbC oı{. ıtoca. ı2oca burdan bi gızdan oğtan geşmeôi 

mi? övle del ikindi, övle del ikindi.· hoca hoca burdan bi gtzdan oğlan geşn1ecli mi ? 
V "' 

övle del, ikindi deyiP ağli. ğaş dafa sorise cevap vern11. övle del ikindi gine ğoyl gidf. 

deyi hacı daha getmem. dünyayı gezdim işTe bi h,oca gördüm, bele söledi. o deyi 

benim oğlum, o da ğarı, o benım puşT_,oğluındur nası cdc. gidi, neyse o gidi daha 

25. gurtiliyler. gidiler daha gurtiliyler. e bunun sonu var unutmuşum. 
o o 



XLII 
Masal (Bızdılik) 

e biten e daha bulam. ahiıma gele oğul oğul aah ah daha rtifıyarlıh beh ne,.: 
• ., ~ y " •., •'•. 

akluna gele. ben dünyanın masalını biliydim. arzu'dan gamber'i nası bülidiın. h eç bi'· 
• & 

kelime daha bilmim gelmi ya nedi ya? gelür gelür ama gej gelür. sen getTükTen 

soranedem gele ki? neyi? yolı onu bülmim onu bülmim. bızdirigi zaten söleıniş he? 

5. sölememiş bee? bi ,garının h eç çocuğu olmimiş, gurbeti er gezmiş, gurbetiere demiş 

benin1 çocuğum oln1iy. nedem? o da demiş: nedesin bi halbur nohuTu altan al, 
ll Ir V 

çocuğun olur. bLj1albur notıuTu altına goy~ sabah.,.Tan gahi ki anaa gıvır gıvır gıvır 

bi sürü çağa. ekmek o deyi baban anne ekmek .o deyi baban ekmek, o deyi bahan 

ekmek. anaa deyi bu nedür? süpürgeden süpüri hep~i ataşa tökl bu çağalan, ataşa 
1 O. töki. va~ vah_, deyi bi ten e ayırmadım ki babasına ekmek götüre. bi tenesi deyi ki 

anne ben burdayım. süpürgenin kökünde galmış. bızdırigı"ın orda nusın? he. çıl~ 

bızdırigim hadi gidek. ekmegi goyl eşşegin üstüne yükli~- hadi götür işTe baban filan 

yerde, götür ve'r ...... işTe yohJla ele olur mu? götür ver goyi gidi gurbetler rası:.;, geli. 

deyi ki valla bize eyi bi eşşek, kimse de yolt eşşegin gulağına goyi bızdırigi de kim 

] 5 göre? .. ' gelin ki bi anaıaz~ bülmeın nedeın. ben. burdayım. daha götün, götün 

babasına veıix_. verix, orda deyi ki baba gidem ben birezim çüt süren1. yol!, ___?ğlu~ 

nası gıdesin çüt süresi n, öküz sıçarsa altmda galursun, yol~ deyi b işe de oln1az. gedi 

süriy nası öküz sıçise altında galiy. gedi baba çıhaı1 bızdırigi çıhari, deyi get avurda 
o o ..., ı./ 

bi havuz var, get deyi avurda yıl~an, ordabi alma ağacı var çıl~mıyasın üsTüne. yıl2an 

20. da goy gel. gedi yı~an~ almaya çılJI, bele balı! bi dev geldi, dev geldi bızdıligim bi 

alma bi elen al, bi alına bi elen albi alma da ağzan al da gel bize .. ali yeniy. nası 
~ .1...... o 

yenise bızdıligi dev tut1 torbasına ğoyi ar~asına atl. ati, götür! götüri götüri~, yolda 

çişi geı! devin. yendiri torbadan g'edi ama bızdılig orda bir keven ıni buli', tiken 

mi bul! torbaya goyY, gendi gidT. oraya çıht. geli arhasına all, o batiy, o tikenler batiy. 
V v o O 

25 bızdılik belli şe etme. bızdılig beni etme. o deyi zahar odur. götürıly~ götüriy eve 

götürı- ki şey, keven doldurmuş içine basmış. sen dur deyi bu dönem ben seni 

getürecem. geii ki he gine almanın üi'ünde. bızdıligim bı_alına bi elen, bi~lma bi 

~len, bi alma da ağzan al da gel bize. bi alma bi eline ail, bi alına bi eline ali, bi alına 
da ağzına all, yeni gidix,. yeni gedi nası tutise torbaya goyl. daha bu dönem heç dışarı 

30. ınışan çıhnıiy, götüriy. aşe gızıın deyi gazanı üstüne· gomussun mu? deyi ğon1uşum . 
.t o o 

sen get deyi, sen bızdıligi -içine ğoy, ben gideın dişlerimi biliyen1 geleın ki bunu 

yiyek. a5e gızı isTi ki bızdıligi goya valla bızdılig aşe'yi atTı içine, aşe içinde bişiy.; 

dev geli~io'' dev geli, çıh.,ariy. aşe gtzını eyi bişmış, ge yek ge yek bağıriy. aşe yo~ ge 
o o 

yıyek~ ge yiyek, aşe yol~. anaahirden aşe'nın ğolu geli ki boncul~lu bi gol. val~ benim 



3 5. gtzımı basmış içine. gen di de getmiş cevüz küpüne girmiş, petegine bızdilig. ~ buraya · 

geldin. nası edem gelem deyi. şey_6tTi: salı gızdurdum ayağıının altına ğoyd~_n1, . 

çılıTım. dev de gızdir~ ğoyT ayağının altına dev orda geberiY.; gahi bu devi n n~yi ·· ·· · 

var neyi yo~sa yükliy,.. bir araba alt gidl. götüri babası gile.. yey[ içi ın uradına 
geÇ}. ya ne ele lı,oş masallar çouTu amri1a nedem, geldügen yazul1. orda~ buraya. 

40. ba~ğa, ba~ğa va ı~ var amma a~lııııa gele ha i:;Te .. esgi matallar i:;Te e~.gi matallar 

olacah. ney? 
>J 

XLIII 
Kanşıl<. 

köv dügünleri davutnan zurnanan. gız isTemeden gidellerdi gızları 

isTeıneye. orda nişan tahallardı. başlıh kesellerdi. başlıh iliaha başiılı olacah. 
\1 V V - V 

şerbetTe şerbeT içellerdi, başlığı isTellerdi. e gardaş Iıaleti isTellerdi .... dahanca 

olacaJı. dahanca gardaşa verüllerdi. ondan sora dügün tutuldulıTan sora ğızı 

5. çtitaranda ,gap ıyı kitlilerdi . illa Jıalet vereceksiz ki gap ı açı la. bi jögüş, bijav$a 

neler olurdi. neyse o da onun da l~aletini verüllcrdi, ğızı çıl~arurlardı. e o gece de 

gına gecesi. bizim bura eledi. maşallah yahallardı bu başTan kövün bu başına o 
" 

başTan o başına davul zurna kef (maşallah ne oluyor diyeze?) ınaşalla ele şeydi. 

nebleın ele bi şedi işTe. yahallardı . sırıl!Jarın ucuna şeyleri tikellereli çaputlan. gaz 
1 O. yağı tökellcrdi sırılıların ucuna tökellerdi. gezellerdi işTe o ışıhTa. onnar davul 

V V 

zurna da ardı sıra dügünner ço~ keflidi. erkekler oynallardı o daınlarda. 

çoh hoşTu... basTuh topiiierdi o dügünde. baSfuh toplilerdi. bizim rehmetlik 
V ~ V V 

gelmiş yuhusu gel m ış. daha va~ıt geşıniş, gelmiş, yatmiş. geldiler gapıyı çaldı lar, 

çaldılar. gah.datlıyı vereceksin. ğahTı götürdü vere ha de golundan dutTutar yalla 
V V 

15. oyniyacal2sm. götiıilerdi oynadilerdi. oynilerdi. (baSfıh toplama nasıl oluyor?) basTul1 

20. 

25. 

toplama da o zaman şey yolt rnıdı? bağ basTuğu hipeli de var ya, daTlı da heresi 

getürürdü. bele birer şey yedüklerini yerlerdi, yemedüklerini davutÇulara verüllerdi. 

davulÇulara verüllerdi. kef çıl1arilerdi, neblem topiiierdi işTe edet. (sünneT 

dügünnerinde ne yapıyorlardı?) sünnetin çoh dügüı1C1 olmidi ki. nebleın binde bi 
V V 

~ene. işgili zeten dügünler hepbi iş!9ilidı, işgili. dügünner işgilidi. hepbi işgilidi 

dügünner. efendı vuridi beş altı küp şaraP içüridi. şaraP neblem oğul sıly1er üzüıni, 

sı~iler o şiresini küplere doldiriler. işTe orda olT şarap. orda şarab...,oii sirke olsa sirke 

yapisi n. ona duz atTın ını si rkc oil hclal. amma şaraba bişe ğomiler oli şaraP. sirkeyi 
'-" 

şeyden ben de yapTum sirke şaban. üzümün o tapırıı.ğoydurn teşTe. bi iki bidon su 

tckTüm. ele bi haffa galqı. ele l!oş döndi, çol~ l1oşTu. bele nar kimin olmişTi. 

üzümü sııym. tapı yolt mi? tapını goyim ya teşTe, ya benışa. goyidiın getürüdim ..... a 
ele getürdügüm gibi iki bidon da su tökidim. ağzını gapix,dim. üş gün mi gail, dört 

gün ınü ğali. beş gün mü gaiT bahisin ki açisin ki daha üvezlenmiş. onu oliy. geçen 
' V O 

sene çot yap Tum, şaban. yapam, içisln? he valla yapam, sahan yapam. basTulJ. işTe 



30. üzümü sıl~ıyu~.üzümü torbaya goyilar, teknelerin içinde sıl~iler ayal2nan sılJile~, 

sıltiyu~. ayalınan ya nenen? yolı ayaJ:.nan, ayahJarı terteınüz,tertemüz yıl!iler 

aya!ılannı, torbaya doldiriler, bu çimento torbalarına. tekne, tekne var biziın tekne 

vardı. götürdü osmangil götürdü. tekneye goyiler orda sılyylar. sılyyulJ_ toprağı 

var bu galacut Ta to rp al,:~ var, bağ to rp ağı .deyük o to rp ağı getürik. bi sap lı l?i böyük 

35. gazan var. o kesit[ gaı1 sabalJTan gahjm üzünü alim, süziın ğazannara goyin1 ğayni, 
ketini alüg, alüg tertemis ondan sora teşTe çekük. şeyünü tökük savudu ınu livinci 

çalük. (livinç ne oluyo diyeze?) un. un livinç deyik. büldügümüz un getiıi.ik işTe 

livinC daha livinCi çalik, livinC daha oli~ livinCi de çaliyuh halburdan süzüyk bi 
\1' y f) 

adam ğariştiriy0 egişlernen. egiş görmemissin mi bel e. çüt süriler ya labıt yohJ ını? bu 

40. da onun böyügü o egiş. bi adam garuşTurT onu da getürüP tökik gazana o livinCi - -
tökük. gayniyö gaynara çı~1 gaynl l!:'ıssa hılgır bılğır bılğır gaynar köpük...5ıtl. altını 
çekük söndürük dama çı~arük serük (livinç unla karışık pekmez mi oluyor?) 

un gatih ki basTuh ola gazanda egişnen. orcigi de işTe sapliyh şeye gırıh cevii?:ü 
V ..... __, '()V V 

ipiikiere düzik: çeplere bağliyuQ işTe bulamaç gaynadı mı götürüp atiyu~. üş gün, 

45. beş gün asiyu~ şeye ipiere asiyul~ orda guri~ l~dıt evvel çolı guridi_'bdük. o l2,ıdıTı 

geTüridi, bizim rehmetlik tutidl. getüridT goca teşTlernen hindi yo~ daha balı~ da 

yoh hıdıT da yoh. onu yıhidük teınüz yıhidük duzliduh evi duzliduh duz sepüp 
\/" \/' '-' J V -.. ... V 

garıştiriduh. duz sepüp garişturiduh. sabbağa gader galidıy o duzun içınde. sabbağa 
v V O 

inneleıi düz düz düz et, as as as şeylere, teliere as, ordan orda ğuriydi. ele hoşTu kı 
V 

50. o l~ıdıt. bindi nebleın var mı gölde yoiıTur heç tutilmı kim tutiy;, az tutTun? bi düzün 

de mi tutaınadın? e netTin ya nası etTiz ? yoll, bı gece galacal~ bi~ece gala 

ki duzunu ala. bekletmediz. e duzunu aldı mı o da olur. odur bi gece galmasın, 

sabbatıTan etTinse övleye ğader ğalsın, a~şama gader ğalsın, sen tuTdün ele, gölde? 

e çolı Iıoş otUr gurut çökelikTen yapili~. nedeceksin? guıudu topliyulı avreşlere. 

55. avreşe toplik çökelügü i bi avreş doldu mu onu tutik tökik teşTe yuğiriyuh. ambele 
- v 

top top edük ambele. şey kibin küffe kibin,küffenin böyügü ha. ele top top edük 

sepetlere goyuh, içine sel eye, sepete ağzını bağlük, güneşe goyük guıl. o ğurudu ınu 
V 

gışın onu şey edük ılıh sunan guruT çanağı var. böyük ğuruT çanağı. o ğuruT 
V . 

çanağından ezerdük kelleeaş oliy. gunıTlı şey oliy, kütTesi oliy, üş dörT türlü yen1egi 
• o • 

60 oliy
0 

gurudun. heç bi şe gatmig sade çökelik heş bi şe ğatitmT, he o çökelügü 

guridük, avreşde olacah he ya, avreş olmasa bi güvec olacah ki epey ola. tarhana? 
, V . .._.. " V 

tartıana. o tarl!,anayı da su ~arlıanası da var, ayran tarl!anası da var. ayram toplid~l1 

ayram toplidul!, bi beroş ayran. suyunu süzidük süzidük süzidük eeyi galınnaşidi. o 

ayran eyi galinneşidi amma eyi eşgi olid[ ele olidi ki eşgi. dutiyduh o beıuşun üsTüne 
o , 

1.98 
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65. ğoyiduQ,, bi ölçek Te getürüp dögme tökidük, o ayrana ha. bi ölçek Te dögme 

tökidük gariştiıi),Tduh, o olidi hassa ğalın keşgek. keşgek olid; onu teşTe 
~ V V 

sağuduhTan sora sıyırıydük teşTe tökidük. onun badmosını biberini, o şey piri var, 

diP piri ya, diP piri şey, paı:car piri yoQ, mı? pancar ekile;)i, pancann piri, pancarı n 

pirini, doğıi~dulı. gaticlulıyuğinıdul! bi lolıma da eşgi hamur goyiduh eyi yuğiridul1 

70. o gece ga.lidu sabbalıTan ğalQ!dub, yapidul~ o da tarl~ana. sabahTan- yapidul2 

basavannan n üsTüne seridulı guriyji. yoooob, et m et gatılma::, neyse şey maydıno~, 

biber, dometes, işTe o pancann piri doğıisin. dögmelende bişi zaten. dögınelen bişi. 

e yağurT da ~oyilT yoğuT da goysan daha cyi o il. daha l~oş o IT ayrandan yapidut2 he. 

su tarhanası da ya.piler. onu da suda bişüriler. onun da gine zerzavatn1ı dolcliriylar. 
V D 

7 5. eşgi goyiler ona. onu goyiler yuğuriler, yuğuıilec teşTlere b asiler. orda eyi eş ği_;:. 

ben onu bJim inn yanı onu sahibe lymım çol~ yapıY.. pilav, hee yen ir otlar hep bi 

otlardan şey garaca degül o bi_ot var. şe var köraınan, köramanı tirit edüydük. 

kerevüz var, kerevüz, acice. kerevüz hepbi onnan edidük çorba. kerevüzü tanimlvo 

misin? göl başında vardur. ltandeklerde de köraman da eyi bülüsın~ ğuş ekınegi, 

80. guş ekmegi oli bele. annardan topliduQ, getüridük pancar işTe. ta~dik? o tall,dik 

şeylerde oli o çol~ Iıoş. tal!dik. onu topli~dik ..... a. o günner hemin daha nezük ay 

topladım getürdüm, yılıadım Itaşladım. yımırtadan gavurdum. talıdik işTe. o da o 

tal~dik. niye annen b(ilür taJ~digi ınünüre haıum bCılıni ı11i? o da bCılür tal~clik yol ı mu? 

bizim nezehegilin orda çoh o!T. o sebzeler. o sebzelerde tahdik, o ~ün getTim işTe . 
., ...,., OJ ....... ...... 

85. daha böyük gartalmış. bi teli s basTı m getürclüm in ege. yeyi ya niye yemiye ot. ot yer. 

yemeklerden. otlu yemekler? otlu yemekler, kenger var. kengeri getürik hemin 

yahınısı yapiduın, yahınısı da lıoş, şiilesi de ~oş~ he işTe sulu pilav ha, he şille deyik 

ona, hee, kenger şiliesi uşal~, kenger şillesi~ ne bişmiş kenger şillesi. kengeıin 

yahınısu. her bi ot da var ne yo~ ki. körman davarkenger de var, tort.da var. torTu 

90. getürüP gavurisin onu yumurtanan, türlü tevür otlar var. bağ yarpağı, bağ yarpağını 

da zeten şey edük. sarma sarük. duza da vtıriyük. ·ama bu sene ben vurınadım. 

onu söle bi şe söleıne gözümde tütT. (tandır ekmeği hakkında) burda tandunımuz 
vardı. ğahidim beş uruP, beş urubu elidiın, yuğuridim püşürügünü tutidim, içine 

girip yuğuridim. Clc garıdıın. daha hindi daha bunca galmı~ım. yuğuridim, galtidim 

95. sabahTan tanduru yahidim. o beyaz nohutTan da şey edidük. ondan top yapiyelim ne 
V V V 0 

hoş olidi. onu topu ne hoş oliydi. tandur ekmegi ayrı o ayrı. sütTe ayn ediydük. 
'"' ........ V D 

besimetü de hcıni süt hemi yağ. besinıet yapiduın. tandur eknıegi çolı_ hoşTu, vaHa. 

küncülü müncülü toplar. küncülü müncülü ğınnızı gırmızı ne lıoş top ekıneklerdi. 

h indi tanelur yo~ ki. tandur olsa ah an gine aınbele ufitll, u fal! yapanın tanduru gırdı lar. 

100. kimse yapan yol~. yav tandur yo'2, tandur olsa yapall ar. o cemile yapar. bizin1 fetiye 

de çoQ. çoh yapidü de onun başı ağri, edeıni. e golçalı tal~isin, daha golçalı tat!,isin el 

üstlügü de var. o öldü mü? o l~eyriye orda çolJ yapidi yaaa, gelidi burda sultan gile 

yapidi. ağagil'e yapidi. ey rehınetlik nene. tabı, tabi, tabi hüsnü beggile nanca yapidi. 
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l\1ErfİNLERDE GEÇEN YÖRESEL KELiMELER 

acice 

ağa 

aha n 

ah bu n 
~ 

A 

: Su kenarlannda yetişen ve yenilebilen bir ot (XLIII-78). 

: Ağabey, baba (XVII-4 7). 

: Aha (X-13) 

: Gübre, ın ayıs, hayvan dışkısı (XVII-4 7). 

al~raz olmak: Konuşaınamak, lal ohnak (XXX- 154). 

aluça 

am hele 

: Erik (XXXVII-33). 

: A böyle (11-20). 

anele : Ahan öyle (XXXV-50). 

angut : Suda yaşayan ördekgillerden bir kuş tüıü (XXXIV-203-204). 

arlı beşi k : Alacalı, bulacah (XXX-I 1 ). 

aşar :Öşür vergisi, eskiden hannandan sonra toprak üıünleıinden 

atTa n 

avreş 

onda bir oranında alınan vergi, ondalık (1 11-17). 

: Alttan (XXII-23). 

: Küçük baş hayvanın derisinin tuluk olarak çıkarılıp, terbiye 

edilerek peynir, yağ ya da çökelek basılır hale gehniş şekli 

(XLIII-55). 

ayem : Hava (XVIII-27). 

badinos 

bahan 

basTı h 
V 

basTuiJ_ 

B 

: Maydanos (XLIII-67). 

: Bana (X-38). 

: Pestil, üzümün ezilip suyununun kaynanlarak yufka duru

Intmda kurutulınuşu (XV-62). 

: Pestil, üzüınün ezilip suyununun kaynatılarak yufka duru

ınunda kunıtuhnuşu (I- 1 1 ). 



b elem 

beroş 

beruş 

: Böyle (XVIII-25). 

: Büyük tencere (XLIII-63). 

: Büyük tencere (XLIII-26 ). 

~p3 
jlı/ 

besi m et : Peksimet, üzüın bulaınacn11n bulgur katılarak oluşturulan 

kanşnnın dilimlenmiş şekli (XLIII-97). 

bey : Daınat (Xll-26 ). 

bezirl!ana : İlkel biçiınde un, bulgur yapılan yer (Il-17). 

bez guyusu : Paınuk ipliğinden bez dokunan ilkel bir alet (XII-11 l ). 

bezir çırası :Ölnıüş hayvan yağının bir kap içerisinele aydınlanınak 

bıjdik 

bı Idır 

b ibi 

birezim 

buçuh 
V 

bul< e 

bulamaç 

aınacıyla yakılınası (11-19) . 

:Tepe (XX-44). 

: Geçen yıl (XVIII-12). 

: Hala, babanın kız kardeşi (XXXIV-66). 

: Biraz (XIV-26). 

: Yarım, buçuk (XVI 1-8 ). 

: Bu defa (XXIII- l 7). 

: Üzünı suyunun özel toprak karışnnıyla elde edilen usaresi 

(XLIII-44 ). 

bunculul! : Birazcık (VII-19). 

buşgur (XX·-3 1 ). 

büküle :Eskiden pamuk eğiıınek ıçın kullanılan çınklaı·da ipin 

ileri geri gitnıesini önleınek için yapılan kelepçe (Vll-9). 

c 
cağ : Şiş (VII-7). 

cazılı : Sihirbazlık (XXX-1 O 1 ). 

celladettire : Öldüre, katlettit·e (XIV-29). 



cerük 

2(l4 

: Orak, tahıl denneye yarayan deınirden yapılınış deınirden 

alet (XVII-56). 

ç 
çağa : Çocuk (XXXII-1 07). 

çaşgu re u başı: Lo kan tacı, aş çı ustabaşısı (XII 1-3 I I). 

çeliçeper : Çalı çırpı (XXXIV-4). 

çcn : Asker (XXV-75). 

çınhv 

çi git 

çiğnem 

çın 

: İp eğitmek için kullanılan alet, tezgah (VII-5). 

: Çekirdek (II-8). 

: Topraktan çanaklann üzerine sürülen sır (XXXVIII-8). 

: Oınuz (XX-93). 

D 

degmek : Olguulaşmak (ör. üzüm değdi; üzünı olgunlaştı) (XXI-8) 

(XIII-3 7). 

dernin : Biraz önce (XXVI-50). 

dindik : İdare larnbası; ilkel aydın]atına ahazı (11-20) . 

dikilernek : Titreınek, diskinınek (XVIII-26). 

dögme : Döğnıe, buğdaydan yapılan bulgur türü yiyecek (II-16). 

egış 

eküke 

cl cek 

eldaşı 

E 

: Tandırdan ekınek çıkannak ıçın kullanılan ucu eğıi 

dernirden bir alet (XLIII-40). 

: Taşla yapılınış su yolu, ark (XXXVII-29). 

: Rir cisınin elle tutulan yeri, (Mct. Ağaçtan yapılarak 

tuluğun elle tutuhnasını sağlayan kısnn) (VI-24 ). 

: Bulgur çeknıek için kullanılan alet (II-13). 



205 

elğaze : Kazara (XL-63). 

e ın mc : Aına (XXIX-7). 

em mi : Atnca (XIX-15). 

eri ş : Asnıa (XXV-1 0). 

evvelcesine : Önceden (XIV -5). 

ey n en : Aynı (XXXIV-3). 

G 

genegerçek : Eskiden köylerde aydınlanınak anıacıyla ekilen ve 

çekirdekleri kavunılup, sokuda ezilerek yağı çıkarılan bir 

bitki (11-23). 

gü lleşiın 

ga~go 

gamçur 

: İhtiyarlaınak., giiç ve takattan diişınek (XVII-20). 

G 

: 1\ğabcy, yöre ınsanının biiyiiklcrc karşı kullandığı bir 

hitap şekli (IV-24). 

: Hayvan vergisi, eskiden hayvan sayısına göre alınan 

vergi (IY-I 0). 

: Taşlan toplanıp atıhnış, dağ yaınacında sekiiler halinde 

ekiıne ınüsait hale getirihniş yer (XXII-24 ). 

gola gitmek : İtnece usulü; koınşuların işlerini daha rahat bitirebiltnek 

go~çah'i 

gor 

gufa 

gurut 

için başvurdukları yardnnlaşına şekli (XV-59). 

: Ektneği tandıı·da yapan kişinin koluna taktı ğı şey (XLIII-lO I). 

: Sıra halinde dizilıne (Vlll-28) . 

: Sepetin küçüğü, karrnştan örülen ve sebze, rneyve taşnnaya 

yarayan ev aleti (XXV-130). 

: Çökeleğin top top edilerek kurutulnıuş şekli (kışın ezilerek 

içilir) (Vl-1) . 
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guş eknıeği : Bulgur çorbası yapılırken içine lezzeti için konulan lı'it 
tür yabani ot (XLIII-79). 

guyu : Panıuk ipliğinden bez dokuınak için yapı hnış ilkel dokuına 

had ın 

h ama 

haınn1an 

hasava n 

aleti (VII-111 ). 

1-1 

: Haydi (X-1 0). 

: Heınen (XUI- 14). 

: Heınen (XXI-33). 

: Büyük beyaz bez. Dut gibi ezilebilen nıeyvelerin yere 

dökülüp ezilınesini önleınek için dört kişi tarafından ağacın 

altında açılır ve bir kişi de ıneyveleri silkeler, adı geçen 

bezin üzerine döker (VII-29). 

huv : Soğutuculann icat edilınesinden önce köylerde sütleıin ek-

şinıcınesi için birkaç konışunun sütlerinin bir kaba doldunı

larak çöplerle ölçülüp sırasıyla herbitinin kullanınası (VII-16). 

hnyfe'tn1ek : K.afi gelınek (XXXIV-1 02). 

hclcn : llala (XXIII<~ 1 ). 

herezin : Herbirinizin (XXXI-6). 

ht~r ha h m : Her halde (XX.XI- 1 3). 

h~.rketınek : Tecavüz etınek (XIII-26). 

hiın : Binanın temeli (XXXVII-32). 

h i n d i : Ş i ın d i (X L Il I- 1 ô). 

honıbaşı : İtnece usulü ça.hşnıa sırasında ekip başı olan kişi (XL-134). 

1--1 
V 

ha h 
V ...,. : Başkası (XV -59). 

Jıalaç : Hall aç, paınuk atan ki ın se (XH-13 ). 



halbur 
V 

. 207 

: Kasnağı, etrafı ağaçtan, içi iplik haline getirihniş dirideQ .· 

dokunınuş delikli kevgir (XV-63). 

l!alct : Düğünlerde daınat tarafının gelini alınaya geldiklerinde 

gelenek ve görenekieri icabı gelinin kardeşleri ya da baba

sına verdikleri hediye veya bahşiş (XLill-3 ). 

harel 
V 

han h 
V V 

hassa 
V 

'!ay ma 

h eza n 
V 

hıdıt 
V 

horul 
V 

iliaha 

is ot 

: İplikten dokunınuş büyük çuval (XII-4) . 

: Hendek, ark (IV-3). 

: iyi, hoş (XXXV-33) . 

: Bostan gibi yerlerde ağaç, çcli çırpıdan yapalınış gölgelik, 

çardak (XXIV -17). 

: Ci sir (XXIII-144 ). 

: Kurutulan bir cins küçük balık (XLIII-45). 

: Güneş gibi parlak ve can alıcı yerler (genelde kadınlar 

için kullanılır) (X-23) . 

. 
1 

: İlle (XLIII-2). 

: Biber (XXII-44 ). 

K . 
~ısga : Soğanın küçüğü. Kısga toprağa ekilir, orada gelişir büyük 

soğan olur (XXV-141). 

~aşgaron : Döğme ile ayran karıştınından yapılan bir cins yemek 

(YII-27). 

1( 

kağang etmek : Tarlayı sürüp, çapalamak, nadas hale getitmek (XVII-48). 

kedene :Topraktan yapılınış su bardağı (XXXVIII-27). 



20X 

kef : Üzüın şıı·ası kaynatıhrken yüzüne çıkan köpüklü kısıın 

(XLIII-36). 

kelek 

kellecoş 

lu~ngcr 

kcrcvüz 

k ert 

kes 

kestek 

keşgek 

kil e 

kimin 

kir i 

: Kayık, sal gibi su taşttı (XXVI-4 I). 

: Kurutuhnuş çökelek suda ezilerek elde edilen ayran 

tandır ekıneğinin üxerine dökülür, kavunna ve kavnıhnuş 

soğan ilave edilerek yapılan bir yeınek (XLIII-59). 

: Y cı n ek de yapılan bir yabani ot (XLIII-86 ). 

: Su kenarında yetişen, yenilcbilir bir ot (XLIII-78). 

: işaret, belirti (VII-22). 

: Buğdaym iri samanı (XXVI-(> 1 ). 

: Engel, ınan i (XXX-5 I). 

: Ayran ve bulgur kanşnnı bir yeınek (XLIII-66). 

: Yörede tahıl ölçıne biriınİ (XXXV-19). 

: Gibi (XLIII-25). 

: Tuluğun elceğine ıp bağlayabilınek ıçın takılan ağaç 

parçası (VI-26). 

kiriş : Hallaçın panıuk atarken kutandığı bağırsaktan yapılına ip 

körnın e 

körman 

köraman 

k üncü 

k üze 

küzek 

labıt 

(VII-14-15). 

: Buğdayın bir araya toplanınış şekli (Ill-20). 

: Yenilen bir yabani ot (XLIII-89). 

: Yen ilen bir yabani ot (XLIII-77). 

: Susam (XLIII-97). 

: Testi (XXXVIII-27). 

: Taştan yapılınış ıneteris (XXXIV-171 ). 

L 
: Sopanın ucuna takılan küçük kürek (XLIII-39). 

: Unun suyla kanştınhnış şekli (XLJII-36). 



209 

M 

m ağ : Eski yapılarda oda gibi bir biri ın (XXIII-144 ). 

mahna : Bahane (XLI-7). 

malyağrna : Bugday sapının geınle ezilıniş, savnılına haline getirilıniş 

şekli (IV-29). 

maraba : Yarıcı (III-15). 

marabalıft : Yarıcılık (Ill-15). 

maşallah : Snığın ucuna bağlanan çaputlann yakılınası (XLIII-7). 

merdene : Yufka açınada kullanılan ağaçtan yapıhnış ınutfak aleti 

(VII-50) . 

m erek 

men 

meşiik 

mete ri s 

ınırdar 

: Sanıan dolduru1an yer (XXXII-52) . 

: Dişi keklik (XXXV-55). 

: Çökeleğin kurutulınuşunun (gurut) suda ezildikten sonra 

küçühnüş ceviz kadar kalnıış olanı (VI-15). 

: Avi anına esnasında avetnın saklanınası için çalı çirpi ile 

yaptığı yer (XXXIV- 141). 

: ()lınüş davar (11-25). 

N 

nabal : Veba1, günah (XXXIV-94). 

nanca :Ne kadar (XLIII-103). 

neçe : Nice (XXI-95) 

nemherarn : Namahrem (XIV-34). 

o 
orcik : İpe dizilıniş ceviz içinin üzüın bulaınacına batırıhp kurutul

ınuş şekli; bir yiyecek (XLlll-43) (VII-41) (XXXII-13) . 
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p 

pakim yoi!Tu: Korkuın yoktu (XXXJV-196). 

pa re : Parça (I JI-40). 

payarn : Badeın (XXVIII-8). 

pelte : (VII-15). 

pırnat : Buğday sapının kucaklanacak şekilde desteklenıniş şekli 

(XXVI-57). 

(dip) piri 

püşürük 

: Pancaı·ın yaprak kısını (XLIII-68). 

: Haınurun taın olguntaşınaını ş şekli (XLlll-93) (Vll-46 ). 

R 
resım : Merasiın, tören (XVII-6). 

sad ır 

saha n 

satan 

sat ı 

s 
: Fide (XVII-5 1 ). 

: Sana (XVI-46) (X-40). 

: Zaten (XXIII-23-24 ). 

:Zaten (XV-68). 

(meşe) sı~ı : Meşeden yapılınış çubuk (XX-20). 

sırl!at : Hayvanlan vergi memurlarından kaçıtıp saklaına (IV-19). 

sırın : Yufkanın tepsiye dizilerek üzerine sarınısaklı yoğurt ve 

erimiş yağ dökülerek yapılan bir yeıneği (VII-27). 

sını : Büyük tepsi (XIX- 1 ). 

so ku : Taştan yapılmış içinde dut, buğday dövülen alet (II-1 0). 

soyfta : Kötü, fena (IV-39). 

suvarmak : Sulaınak (XV-63). 

ş 

şahane : Eskiden vergi toplayan ıncınurlara verilen ad (lll-18). 

şelek vu rm ak: Pınıat, buğday sapının desteklenınesi (XXVI-55). 



ş ille 

şiiton 

şirinnik 

: Otlarlayapılan sulu yeınek (XLIII-87). 

: Doınates (XXII-50). 

: Düğünde verilen ıneyve ve çerez (XL-71 ). 

T 

taam : Yemek, yiyecek (XIII-40). 
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tab : Üzüınün sıkıldıktan sonra kalan posa kısmı (XLIII-24). 

ta~dik : Yenilebilen bir ot (XLIII-80). 

tap : Uzüınun şn·ası alındıktan sonra kalan kısnıı (XLIII-24 ). 

tav : Kafaya alın ak (XXI- l 3-14 ). 

tavlı : Şişman(XIll-4 7). 

telis : Çuval (XVIII-85). 

teşt : İçine su konan derin tepsi (XLIII-24 ). 

tevek : Asına (XLIII-36). 

tezerek : Acele (XXXIV-154). 

tezmiş : Ürkrnüş (XXXIV -154 ). 

tığ : Gemlenıniş yığın (XXVI-5). 

tirit : Bulgurla yapılan bir yeınek (XLIII-77). 

tort : Yenilebilen yabani bir ot (XLIII-89). 

torunta~t : Torunlannın torun u alnıası (X-34 ). 

tudunu : Dut unu (II-9). 

tulu~ : Tulum. Hayvanın önü yanhnadan olduğu gibi çıkanhnış 

deıisi~ yağ, su gibi sıvılar için kap olarak ku11anıhr (VI-20). 

lJ 

ulu d ed e : Babasının babası, büyük baba (111-34 ). 

usTa usTuru : İyice, sağlaınca, uygun olarak (XXVI-14). 

uşgur : Keıner, şalvar, kilot bağı (XXVII-lO)" 
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y 

yarpuz : Bir tür baharatlı ot (VI-18) 

yuh"u : Uyku ((XLIII-13) 

yul.oı : Yufl<a (XL-oR) 

z 
zahar : Zahir (XLII-25) 

zatane : Zaten (XXXII-93) 

zat ı : Zaten (XXVI-45) 

zil : Fidan (XII-36) 

zil sür : Yeni fıdan ver (XIII-36) 

zuvah" : Sokak (XIll-55) 



ıf3 

METİNLERİN DIŞINDA YÖREDEN DERLENEN KELiMELER 

A 

acıce : İlkbaharda su kenarında yetişen ve yenilen bir bitki. 

ağu :Zehir. 

aluç : Küçük yabani erik. 

anuhv : N ane, hoş kokulu bir bitki. 

aparmak : Götünnek. 

ayam :Hava. 

ayah cah : Mcrdivcn. 
V V 

B 

baya~ıt : Biraz önce. 

becit : Önce, acele. 

beşarat : Çirkin. 

bıcik : Küçük dana, buzağı. 

bih,.eylim : Bir hayli, oldukça 

bi kırtınik : Azıcık, bir parça, ufak 

bi tevür : Acayip 

cal~azan 

ca nt 

c es ını 

cığız 

cıngıl 

ciinüt 

cü re 

cüvelek 

c 
: Kaytaran kaçan 

: Küçük ateşküreği 

: Ki1iın 

: Oyunbozan 

: Küçük üzütn sa1kınıı 

: Bataklı k, s ulu, ça mu rlu yer 

: Ufak gaz Jaınbası 

: Tarlası alnıayan 



çaput 

çe m çe 

çerçi 

çit 

çimdik 

çimrnek 

çırpı 

çor 

çortun 

dehre 

den s üz 

desise 

d ıngıl il< 

da ri k 

dipçit 

dömbek 

ehdik 

em ı 

eki s 

elöpen 

en ek 

erçel 

esbap 

: Bez parçası 

:Kepçe 

: Seyyar satıcı 

: Yazma, baş ın ak 

ç 

: Pannaklarla vücudun herhangi bir yerine sıknıak 

: Yıkaınnak, banyo yapnıak 

: Kesilen ağaçların ince kısnıi 

: Hastalık; nezle grip gibi salgın ve geçici hastalık 

: Daındaki su oluğu 

D 

: Madenden yapıhnış kesici alet 

: Akılsız 

: Hile 

: Kel, başı çıplak 

: Böğürtlen 

: Aşık oyununda altta kalnıa 

: Darbuka, döınbelek 

E 

: Ka1leşlik, doğru ohnayan hareket 

: Aınca 

: Yaraınaz 

: Keı1enkele 

: Aşık oyununda dağılan aşıklar 

: Yaranıaz 

: Elbise, ça.ınaşır 



esgötek : Kadın 

cssahv : Gerçek sahi 

esselemek : Kova1aınak, peşine düşınek 

esselet : Mahsus, kasıtlı olarak 

eşbabiye : Erik, kayısı kurusu 

cşgcre : Açıkça 

czc : Tcyzc, annenin kız kardeşi 

erişte 

eyniın 

ey se 

fehlan 

: Hatnurdan yapılan kışlık yiyecek 

:Aynı 

:Arka 

F 
: Sürülınüş, dinlenıneye bırakı1nıış tarla. 
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fehrne : Cin gibi korkunç yaratık. İnanışa göre uyurken insanlan 

aldatarak nıeçhul yerlere götürerek kaybeden veya öldüren 

filinç 

fingird<~k 

fitik 

firoş 

gada 

garadon 

cı n. 

: Tahtalık ağaç. 

: ()ynak, işveli 

: Isnk. 

: Sıvışına, kaçına. 

: Kaza, bela. 

: Kadın şalvarı 

garna gottik : Zehir zıkknn 

gahv 

gıdik 

gıllırik 

: Arrnut kurusu 

:Oğlak 

:Yuvarlak 

.. 
G 



gılefet 

gopmak 

: Kılık, kıyafet. 

: Koşınak 

gındırlamak : Yuvarlaınak. 

guşhvana : Tencere. 

gurtlanmak : Kıskanınak. 

guzulamak : Ağlayıp, bağınnak. 

guzzik 

göbelek 

gedek 

gü dül 

ha pel< 

hayıf 

he b 

hel k e 

hen ün 

herüf 

her s 

havuç 

hvandek 

h_.anh,. 

hvırçik 

h)rik 

h,.ırnik 

h) rtl ek 

: Kanıbur 

: Mantar. 

: Malak, caınuz. 

:Su kabağı 

: Tahcık 

G 

H 

: Yazık, acıma hissi, öç, intikanı 

: Tane, tesbih tanesi. 

: Sitil 

: Sakin, pelül, sakin kişi. 

: Erkek, koca. 

: Hırs 

:Sebze 

"" :Ark, küçük su yolu. 

: Su kanalı. 

: Eski elbise. 

: Eski ayakkabı. 

: Sürnük. 

: Gııtlak. 
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h)şam : Sinir, gazap. 

h,.orata : Laf, kelarn, söz. 

h,.ortut : Bağ çubuğu. 

h,.uya gel- : Deli ohnak, aklını yitirecek hale gehnek. 

if ah,. 

ilirıçah,. 

İki cann1 

irahan 

iş gene 

kelgür 

ken1is 

kekire 

kese 

köy n ek 

kındik 

k1rtik 

kofi k 

kollik 

l~omo 

kortik 

. 
1 

:Küçük. 

: Salıncak 

:Gebe. 

: Reyhan. 

: Bir yeınek çeşidi. 

J( 

: Kevgir 

: Süzgec 

:Ekşi 

: Kestinne, daha yakın yol 

: gömlek, iç çanıaşırı 

K . 
: Ayran]ı köfte. 

: U fak, parça. 

: Biber, patlıcan dolnıası. 

:Kısa. 

: Bi'ıyiik, iricek. 

: Çukur. 

,' ~ .. , 



lazut 

lenger 

lüle 

malamat 

mehli 

m erişme 

ınahv 

L 

: Mısır. 

: Bir cins tabak. 

: Naınlu, boru~ su kabındaki delikli kısun. 

M 

: Rezil, utanılacak duruınu olan kiınse. 

:Vakit. 

: Mayışma, gerihne. 

:Çivi 

mındikleme : Çevinne, bükıne. 

mıso : Kadınların iç. giyeceği. 

ınusandıra : Yüklük, yatak, yığılan yer. 

mozik : Topaç. 

nahır 
V 

ne kes 

n ez ük 

ni neysin 

ögün 

örkcn 

pağaç 

pnhar 

pal as 

N 

: Büyük baş hayvan sürüsü 

:Cimri 

:Nazik 

: N e yapıyorson. 

: Övün, vakit 

:ip, sicim 

ö 

p 

: Tatsız, tuzsuz ekınek. 

: Pınar, çeşıne. 

: Bir nevi kilinı. 



palıt 

part 

partoş 

papur 

pcg 

pıh pırtı 

pın 

pisik 

pişot 

pohv 

pot o 

por ik 

porsuhv 

re ın ok 

sa~ga 

sap h 

sakut 

sataşmak 

savuşmak 

se hen 

svehil 

segürtmek 

se ko 

: Meşe. 

: Karın, nıide. 

: Göbekli, kanıt büyük. 

:Yol. 

: Harabe, yıkıntı. 

: Herşey, neyi varsa. 

: Kürnes. 

:Kedi 

: İğde hunnası. 

: Pislik, bok. 

: Kısa boylu. 

: /\Ina dökiilen saç, ziihif. 

: Pörsürnüş, çürük 

R 

: Röınork 

s 
: Erkek aşuk 

: Kepçe, sapı olan üsküre 
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: Biiyük baş hayvanları güderkeıı ve gcın sürerken kulla

nırlan ucuna, çivi takılınış deynek. 

: Bulaşınak, kanşınak. 

: Kaçrnak, çekip gitınek. 

: Tabak 

: Sihir 

: Koşınak 

: Palto 
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SIVItma : Hanıurla açıhnış yufka çeklinde yapılrnış tatlı bir yeınek 

çeşiti. 

: Sinsi. 

: Sınır. 

: Danısoçağı 

s iyence 

sınor 

süvünk 

sokaraç 

ş:anşcn 

: Soğanın yağcia kızannışı. 

: Kapalı halkorı. 

şapalah\' 

ştbhh,. 

şıvıt 

şıvik 

: Tokat, sille. 

: Çok tuzlu. 

: Bir yeşil ciıı. 

: Ş iri n, bulaşı cı. 

tahTa kellesi: Tahta kurusu. 

tapikiemek : Uyuklaınak. 

T 

ta~a : Duvarda yapılan küçük dolap. 

tas gunnak : Sihir yapnıak. 

tebclleş ohnalc Bulaşınak, sarkıntıhk etmek. 

telef ohnak : Ziyan olnıak. 

te to :Çocuk eli. 

tevür : Acayip. 

tike : Ufak parça. 

turnan : Kilot 

u 
ucun ucun : Yavaş yavaş. 

ufah" : Küçük. 

utmak : Oyunda kazanınak. 



00 

lJ 

üsgüre :Tas 

üzeri ik : Tepelerde yetişen ınaşallahhk yapılan bir ot. 

veç 

vıjırik 

yalavuz 

: Cehiz 

: Çok sulu. 

: Yalnız 

yaldanmak : AJdanınak. 

V 

y 

yarmança : Kavgadakullanılan ağaç sopa. 

yazı : Arazi. 

ycslr : Esir. 

z 
zağar : Cı1ız, beslenınenıiş. 

zapgunlu : Otoriter, sözü geçerli kişi. 

zırza : Kilit. 

zınııfı : En küçük parça. 

zıpPır : Uzun boylu kimseler için kullanılan tabir. 

zibil : Mayıs, hayvanı dışkısı. 

zumburuh : Yunıruk. 
V 

zuvah,. : Sokak. 
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